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PREFACE

It is a particular pleasure to offer a text and translation of
Apollonius’ Argonautica at a time of great interest in Hel-
lenistic poetry and culture. The present work is indebted
to a line of textual scholars that includes Wellauer, Merkel,
Seaton, and, most notably, Vian, whose magisterial Budé
edition has set the highest standard in Apollonian schol-
arship. I have benefited from the immense learning in
the commentaries of Mooney, Gillies, Ardizonni, Frinkel,
Livrea, Hunter, Campbell, and Cuypers, and from the re-
cent concordance by Papathomopoulos and the lexicon by
Pompella.

The text offered here is a fairly conservative one, which
does not differ substantially from Vian’s edition. I have at-
tempted to produce a text that reflects the main tradi-
tion, and where the consensus of MSS makes sense, I
have tended to favor that reading. In the sparse appara-
tus criticus, I have included variants of importance to the
sense or ones which have been adopted in other editions.
When a variant reading seems especially important, I have
glossed it with an alternate translation in italics.

The translation aims at clarity and attempts to follow
the word order of the Greek as faithfully as proper English
will allow. Although smoother English might often have
resulted, I have resisted changing active verbs to passive,
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PREFACE

condensing redundant expressions, and rearranging syn-
tactical elements. My goal is always to let the translation
show how I am construing the Greek. But in the interest of
simplicity, I have translated as “Jason” the appellations
“Aesonides” and “son of Aeson,” unless the patronymic has
particular importance in its context.

Finally, in gratitude for help closer to home, I wish to
thank graduate students Amanda Mathis, John Henkel,
and Derek Smith, and most especially Professor Andrew
Miller, who improved the translation in more ways than I
can count.
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INTRODUCTION

What little information we have about Apollonius Rhodius
comes principally from four sources:! P. Oxy. 1241 (2nd c.),
containing a list of librarians at the Ptolemaic library in Al-
exandria; two brief lives preserved in the MSS; and a brief
entry in the Suda. From these scanty and often contradic-
tory reports, we can surmise with some probability that he
was originally from Alexandria, that he spent some time in
Rhodes, that he was a pupil of Callimachus, and that he
was head librarian at the royal library. If the papyrus cor-
rectly places his librarianship before that of Eratosthenes,
whose appointment began with the reign of Ptolemy IIIin
247/6, then a likely period of Apollonius” tenure would be
c. 270-245 BCE. We have no firm evidence for his date of
birth or death.

Anecdotes and Speculation

The explanation for his epithet of “Rhodian” is the subject
of anecdotes related by the two lives: when he was young,

1 For a succinct and sensible discussion of Apollonius’ life and

works upon which I draw, see R. L. Hunter, Apollonius of Rhodes,
Argonautica, Book 111 (Cambridge 1989) 1-2.
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INTRODUCTION

he recited his Argonautica, which was so severely criti-
cized by the public and other poets that he retired in dis-
grace to Rhodes, where he taught successfully, revised
his poem, won critical acclaim, and was honored with the
head librarianship at Alexandria. Because in six places
the scholia to Book 1 cite lines from a previous edition
(mpoékBooris) of the Argonautica, many scholars have as-
sumed that these lines represent the failed early version of
the poem, but itis also possible that the story of the unsuc-
cessful first version actually arose to explain the circulation
of an alternate text.2

All four sources state that Apollonius was a student
of Callimachus, and one even reports that he was bur-
ied beside his teacher. And yet, modern scholars have pos-
ited a bitter quarrel between the two. The evidence for
this begins with an epigram (A.P. 11.275) lampooning
Callimachus, which is ascribed to “Apollonius the Gram-
marian”: “Callimachus: rubbish, a joke, a blockhead. The
cause of this is the author of “The Causes,” Callimachus.”
In addition, the entry on Callimachus in the Suda men-
tions that Callimachus wrote a poem called Ibis that at-
tacked an enemy, who is identified in a parenthesis as
Apollonius. With such tenuous leads, scholars have read
passages in Callimachus (Hymn to Apollo 105-113 and

“Prologue” to the Aetia) and Apollonius (Arg, 3.927-937) -

as veiled attacks on each other, from which has arisen, in
Hunter’s words, “a romantic vision of scholarly warfare in
which Apollonius was finally driven out of Alexandria by a

2 M. R. Lefkowitz, The Lives of the Greek Poets (Baltimore
1981) 130.
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triumphant Callimachus.” But, arguments over the histo-
ricity of the quarrel aside, the overwhelming trend of re-
cent scholarship has been to emphasize the close relation-
ship between Callimachus and Apollonius in terms of their
shared stylistic, poetic, and aesthetic concerns.

Fragmentary Works

Besides the Argonautica, Apollonius is credited with writ-
ing scholarly prose works on editing Homer (“Against
Zenodotus™), on Archilochus, and on problems in Hesiod.
His poetic works, besides one tenuously attributed epi-
gram (A.P. 11.275), included Canobus, a choliambic poem
on Egyptian legends named after Menelaus’ helmsman
(frr. 1-3), and foundation-poems (k7ioets) on Alexandria
(fr. 4), Caunus (fr. 5), Cnidus (fr. 6), Naucratis (frr. 7-9),
Rhodes (frr. 10-11), and Lesbos (fr. 12). Of these a mere
33 lines remain. This interest in archaic poetry (especially
epic) and the founding of cities is evident as well in the
Argonautica.

The Argonautica

Three Greek epic poems survive from before the Roman
imperial era: Homer's Iliad and Odyssey, and Apollonius’

3 Hunter (above, note 1) 6. The modern scholarly quarrel over
the ancient literary one continues in A. Cameron, Callimachus
and His Critics (Princeton 1995) 214-228, P. Green, The Argo-
nautika (Berkeley 1997) 1-3, and M. R. Lefkowitz, “Myth and
History in the Biography of Apollonius,” in T. D. Papanghelis and
A. Rengakos, edd., A Companion to Apollonius Rhodius (Leiden
2001) 51-71.
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Argonautica. The merit and influence of the first two have
never been in question; the third has had a varied recep-
tion. In the first century CE, ‘Longinus” (33.4) concedes
that Apollonius is a careful poet, but far beneath Homer:
“Apollonius, for instance, is an impeccable (drrwros) poet
in the Argonautica . . . Yet would you not rather be Homer
than Apollonius?” In the past two centuries the Argonau-
tica was regularly regarded as an inferior, artificial work,
typical of the decadent Hellenistic period, characterized
by the work of pedantic, bookish (“learned”) poets. In-
deed, the previous Loeb editor concluded, “He seems to
have written the Argonautica out of bravado, to show that
he could write an epic poem.™ But in the past four decades
there has been a renewed interest in Hellenistic poetry
and a reevaluation of its merits on its own terms, not as a
failed attempt to mimic classical poetry. Recent scholars
tend to regard the Argonautica as a fascinating interface
between the past literary tradition and the culture and aes-
thetic preoccupations of both the Ptolemaic court and the
larger Greek world in the third century BCE.

In the wake of Alexander’s conquests (334-323 BCE),
the Greek-speaking world was confronted with a new po-
litical, intellectual, and social situation. The individual
poleis, which had previously been the center of social, po-

litical, and military concerns from archaic through classi-

cal times (c. 750-330 BCE), were swallowed up by large
and diverse empires. The center of literary gravity shifted
from Athens and mainland Greece to the new, cosmopoli-
tan city of Alexandria in Egypt, center of the Ptolemaic

4R. C. Seaton, Apollonius Rhodius: The Argonautica (Cam-
bridge MA 1912) xi.
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INTRODUCTION

kingdom. This fundamental change in location and out-
look engendered a new relationship with the Hellenic lit-
erary past: it became something to be collected, preserved,
and studied. The establishment of the Museum (Shrine of
the Muses) in Alexandria by Ptolemy I was a concrete em-
bodiment of this new attitude toward the past. Faced with
a staggering amount of great literature from the previous
four centuries that included Homer, Archilochus, Pindar,
Aeschylus, Sophocles, and Euripides, the Hellenistic po-
ets found themselves awash with material providing forms,
genres, topics, and issues for treatment. The challenge was
to “make it new.”

In the Argonautica we see Homer’s influence on every
level: indeed, the poem is in many ways “Homer” recrea-
ted for a Hellenistic audience. But at the same time it dif-
fers considerably from the Homeric texts in style, narrative
procedures, and plot construction. We also see Pindar’s in-
fluence, not only because his Pythian 4 treated Jason’s
quest for the fleece, but also in stylistic traits and in the
construction of episodic vignettes, as well as in linking the
myth to the Greek audience of North Africa. Euripides’ in-
fluence is especially important, not only because of his fa-
mous Medea, but more generally because he helped to
fashion a bridge between the Classical and the Hellenistic
periods. His experimentation with new perspectives of tra-
ditional myths, his emphasis on rhetoric, his interest in de-
picting the psychological state of his characters, and his
transformation of heroic figures into ordinary humans all
appealed to the Hellenistic poets and to Apollonius in par-
ticular.

The Argonautica is a compendium of literary forms and
themes. On one level it is a travelogue or periplous: the
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first two books cover the voyage from Iolcus to Colchis, the
last two the long detour home. It reflects the centuries-old
Greek exploration of the ancient world and the recording
of its geography and ethnography. On the divine level, it
explores new psychological dimensions of individual gods
and local divinities. On the cultural level, it depicts the
spread of Greek civilization and the taming of hostile forces
and people. On the individual level, it treats the matura-
tion of Jason and Medea. In brief, it is a complex cultural
artifact, and its influence on Roman poetry was enormous.
It was translated by Varro of Atax (1st c. BCE) and imitated
by Valerius Flaccus (1st c. CE). It influenced Catullus and
Ovid, and most of all Vergil, whose indebtedness to
Apollonius in his Aeneid is immense.5 The Argonautica
provided Vergil with a model of an epic that combined as-
pects of archaic epic, tragedy (Dido), lyric poetry, history
(especially city-founding and ethnography), and religion.

5 See D. Nelis, Vergil’s Aeneid and the Argonautica of Apollo-
nius Rhodius (Leeds 2001).
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I The Cyanean (“cobalt-blue”) rocks, also called the Clashing
rocks (Plegades), were located where the Bosporus opens into the
Black Sea. )



BOOK 1

Beginning with you, Phoebus, I shall recall the famous
deeds of men born long ago, who, at the command of King
Pelias, sailed the well-benched Argo through the mouth of
the Black Sea and between the Cyanean rocks’ to fetch the
golden fleece.

For such was the oracle that Pelias heard, that a horri-
ble fate awaited him in the future: to perish through the
designs of that man whom he would see coming from the
people with only one sandal. And not long afterwards, in
accordance with your prophecy, as Jason was crossing the
streams of the wintry Anaurus on foot,? he rescued one
sandal from the mud, but left the other there in the depths,
held back by the current. He came right away to Pelias to
share in the banquet that the king was offering to his father
Poseidon and the rest of the gods, but to Pelasgian Hera he
paid no regard.® As soon as he saw Jason, he took note, and
arranged for him the ordeal of a very arduous voyage, so
that either on the sea or else among foreign people he
would lose any chance of returning home.

2 When swollen with winter rains, the Anaurus cascades into
the sea near Pagasae, the port of Iolcus.
3 The Pelasgians were pre-Hellenic inhabitants of Thessaly.
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ARGONAUTICA: BOOK 1

As for the ship, the songs of former bards still tell how
Argus built it according to Athena’s instructions. But now I
wish to relate the lineage and names of the heroes, their
journeys on the vast sea, and all they did as they wandered;
and may the Muses be inspirers? of my song.

First then let us mention Orpheus, whom, it is said,
Calliope herself once bore near the peak of Pimpleia, after
making love to Thracian Oeagrus. And he, they say,
charmed the hard boulders on the mountains and the
course of rivers with the sound of his songs. And the wild
oak trees, signs still to this day of bis singing, flourish on the
Thracian shore of Zone where they stand in dense, orderly
rows, the ones he led forth down from Pieria, charmed by
his lyre.5 Such then was Orpheus, whom Jason, in obedi-
ence to Cheiron’s behests,® welcomed as a helper in his
trials, Orpheus, ruler of Bistonian Pieria.

Asterion came immediately, whom Cometes fathered
by the waters of the swirling Apidanus, when he dwelt at
Peiresiae near the Phylleian mountain, where the mighty
Apidanus and glorious Enipeus join their two streams,
after coming together from afar..

Muses as the originators of his songs (cf. 3.1-5; 4.984 and 1381-
1382).

5 Orpheus is associated with both Thessaly and Thrace. His
birthplace, Pimpleia, is located in Thessalian Pieria (also the
Muses” birthplace; cf. Hesiod, Theogony 53-54). Subsequently,
he is said to have ruled at Bistonian (i.e. Thracian) Pieria.

6 Cheiron was the wise centaur who, according to Pindar
(Pythian 4.101-115), educated Jason. He is distinct from the un-
ruly Centaurs, mentioned below at 42 and 60, who were defeated
by the Lapithae.
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After these, from Larisa came Polyphemus, Eilatus’
son, who in former times had fought as a young man among
the mighty Lapithae, when the Lapithae armed them-
selves against the Centaurs. At this point, though, his limbs
were already heavy, but his heart still remained as warlike
as before.

Nor was Iphiclus left behind for long in Phylace. He
was Jason’s maternal uncle, for Aeson had married
Iphiclus’ sister Alcimede, daughter of Phylacus. This kin-
ship with her and connection through marriage prompted
him to be included in the crew.

Nor did Admetus, who ruled sheep-rich Pherae, re-
main beneath the peak of the Chalcodonion mountain.

Nor did Hermes’ two sons, Erytus and Echion, possess-
ors of many grain fields and well skilled in trickery, remain
at Alope. And third to join them as they set out was their
brother Aethalides. It was he whom Eupolemeia of Phthia,
Myrmidon’s daughter, bore by the streams of Amphryssus,
whereas the other two were born to Antianeira, Menetes’
daughter.

And from wealthy Gyrton came Caeneus” son, Cor-
onus—a brave man, but no braver than his father. For
bards sing of how Caeneus, although still living, perished
at the hands of the Centaurs, when, all alone and separated
from the other heroes, he routed them. They rallied
against him, but were not strong enough to push him back
nor to kill him, so instead, unbroken and unbending, he
sank beneath the earth, hammered by the downward force
of mighty pine trees.”

7 They drove him into the underworld like a peg, hence he
perished while still alive; f. Pindar, fr. 128f.
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simple, but has no manuscript authority.
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Mopsus the Titaresian came as well, whom, beyond all
mortals, Leto’s son® had taught the augury of birds; and
Eurydamas, Ctimenus’ son, came® too; he lived at Dolo-
pian Ctimene near lake Xynias.

Moreover, Actor sent his son Menoetius from Opus to
travel with the heroic men.1?

And Eurytion followed, and valiant Erybotes, one the
son of Teleon, the other of Irus, Actor’s son. In fact, famous
Erybotes was Teleon’s son, and Eurytion was Irus’. And
third with them came Oileus, peerless in courage and well
skilled at rushing upon the enemy from behind when they
broke ranks.1!

And from Euboea came Canthus, whom Abas’ son
Canethus sent, all eager to go, but he was not to return
home to Cerinthus, for it was fated that he, along with
Mopsus the expert at divination, would be killed when
wandering within the borders of Libya.!? Thus no evil is
too remote for humans to encounter, seeing that they bur-
ied those men in Libya, as far from the Colchians as the
distance that is seen between the setting and rising of the
sun,!3

10 Lit. “leading men.” Apollonius never calls the crew Argo-
nauts (or even sailors), but “heroes” (+fjpwes) or “leaders” (ape-
orijes). 1 have translated both as “heroes.”

11 Or, reading kAivewe, he would break their ranks. The skill of
the Homeric “lesser” Ajax, son of Oileus, in pursuing a fleeing
enemy (Iliad 14.520-522) is here transferred to his father.

12 See 4.1485-1536.

13 In popular belief, Colchis and Libya were thought to lie in
the extreme east and west.
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14 For Eurytus’ disastrous archery contest with Apollo (the
Far-Shooter), see Odyssey 8.223-228.

15 For the murder of their half-brother Phocus and their exile,
see Pindar, Nemean 5.9-18. Some scholars argue that d¢padiy
means “unwittingly” and exculpates them to some extent, but A.
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After him then assembled Clytius and Iphitus, guard-
ians of Oechalia and sons of cruel Eurytus, Eurytus to
whom the Far-Shooter gave a bow, but he did not profit
from the gift, for he chose to compete with the giver him-
self.14

After them came the sons of Aeacus, but not both to-
gether nor from the same place, for they had settled in
exile away from Aegina, after they bad recklessly killed
their brother Phocus.!5 Telamon lived on the Attic island, 16
whereas Peleus had gone off and made his home in Phthia.

After them from Cecropial” came the warrior Butes,
the son of noble Teleon, and Phalerus of the ashen spear.
His father Alcon sent forth the latter; he had no other sons
to care for his old age and livelihood, but sent him off, in
spite of being his much beloved and only son, to excel
among the bold heroes. But as for Theseus, who surpassed
all the sons of Erechtheus,!8 an invisible bond was holding
him beneath the land of Taenarus, where he had followed
Peirithous on a futile journey.!® Truly that pair would have
made the accomplishment of their toil lighter for them all.

And Tiphys, son of Hagnias, left the Thespian district of

elsewhere always uses this word to describe reckless and inconsid-
erate acts.

16 Salamis.

17 Athens. Cecrops was its legendary first king.

18 Athenians. Erechtheus was a legendary early king of
Athens.

19 Or, reading kownv, a shared journey. Theseus and Peiri-
thous went to Hades (an entrance was thought to be at Taenarus
on the southernmost tip of the Peloponnesus) to abduct Per-
sephone, but were immobilized by invisible bonds until Heracles
eventually freed Theseus.

11
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20 Athena is called “Triton-born” by Homer (e.g., Iliad 4.515)

and Hesiod (Theogony 895). She was also associated with rivers
named Triton in Boeotia and Thessaly and with lake Triton in

Libya. Since Tiphys comes from Boeotia, presumably that river is
meant here.
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Siphae, expert in predicting rising waves on the broad sea,
expert too in predicting storm winds and in determining a
course by sun or star. Tritonian2® Athena herself sent him
to join the crew of heroes, and he came among men who
longed for him. For she herself also fashioned the swift
ship, and with her had Argus, son of Arestor, built it ac-
cording to her instructions. That is why it was the most out-
standing of all the ships that have challenged the sea with
their oars.

Next in turn came Phleias from Araethyrea, where he
lived in wealth thanks to his father Dionysus, in his home
near the springs of Asopus.

From Argos in turn came Talaus and Areius, Bias” two
sons, and mighty Leodocus,?! all of whom Pero, Neleus’
daughter, bore. It was on her account that the Aeolid
Melampus endured grievous hardship in the stalls of
Iphiclus.??

Nor indeed do we learn that mighty Heracles of stead-
fast determination disregarded Jason’s eager appeals. But
rather, when he heard the report that the heroes were
gathering, he had just crossed from Arcadia to Lyrceian
Argos, on the road by which he was carrying the live boar
that fed in the glens of Lampeia throughout the vast
Erymanthian marsh.?* He put it down, bound with ropes,

21 Leodocus first appears here as Bias™ son.

22 In order to win Pero for his brother Bias, Melampus en-
dured a year’s imprisonment in Neleus’ cattle stalls.

23 Heracles” fourth labor was to capture the great boar that
ranged in the Erymanthian region of northwest Arcadia. He car-
ried it from mount Lampeia to mount Lyrceion northwest of
Argos and left it in Mycenae, where Eurystheus ruled.

13
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from his huge back at the edge of the Mycenaeans’ assem-
bly place, and set out of his own accord against the will of
Eurystheus. And with him went his noble squire Hylas, in
the first bloom of youth, to be the bearer of his arrows and
guardian of his bow.

And after him then came a descendant of divine
Danaus, Nauplius. He was in fact the son of Clytonaeus,
son of Naubolus, and Naubolus in turn was Lernus’ son.
Lernus, we know, was the son of Proteus, son of Nauplius;
and once upon a time Danaus’ daughter Amymone slept
with Poseidon and bore Nauplius,?¢ who far surpassed all
men in the art of sailing.

And Idmon arrived last of those who lived in Argos, for
although he had learned of his own fate through bird
omens,? he came nonetheless, so that his people would
not begrudge him glorious fame. He was not really the son
of Abas, but Leto’s son himself had fathered him to be
numbered among the illustrious Aeolidae, and he himself
had taught him the arts of prophecy, to heed bird omens
and observe the signs of burnt offerings.

Moreover, Aetolian Leda sent -mighty Polydeuces and
Castor, skilled with swift-footed horses, from Sparta.
These much-beloved sons she bore in one birth in
Tyndareus’ palace, and she did not oppose their pleas to
go, for she had aspirations worthy of Zeus’ bed.2

24 This ancestor of the Argonaut was credited with founding
the port of Nauplion (Pausanias 2.38.2).

25 Idmon’s name means “Knower”; his death is recounted at
2.815-834.

26 This compressed phrase can mean “worthy of one who
shared Zeus’ bed” or “worthy of the offspring of Zeus’ bed.”
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The sons of Aphareus, Lynceus and proud Idas, came
from Arene, both very bold in their great might. Lynceus
also excelled in having the sharpest eyesight, if indeed the
report is true that that man could easily peer even down
beneath the earth.

And with them Neleus’ son Periclymenus set out to
come, the eldest of all the sons who were born in Pylos to
divine Neleus. Poseidon had given him boundless might
and the ability when fighting to assume any form he prayed
to take in the press of battle.?”

Moreover, from Arcadia came Amphidamas and
Cepheus, Aleus’ two sons, who dwelt in Tegea and the do-
main of Apheidas.2® And third to join them on their way
was Ancaeus, whom his father Lycurgus, the older brother
of the other two, sent. But Lycurgus was left in the city
to care for Aleus, who was already growing old, and sent
his own son to accompany his brothers. Ancaeus came
wearing the skin of a Maenalian bear and wielding a great
double-edged ax in his right hand, because his grandfather
Aleus had hidden his armor from him in the back of a
granary, hoping that somehow he might still prevent him
too from going.

Augeas also came, who in fact was said to be Helius’
son. He was king of the Elean people and gloried in his
wealth. He was very eager to see the land of Colchis and
Aeetes himself, ruler of the Colchians.?®

27 Poseidon was Neleus’ father. For Periclymenus’ ability to
change into animal forms, cf. Hesiod, fr. 33a12-17 M-W.

28 Legendary king of Tegea, father of Aleus.

29 Both Augeas (“Bright One”) and Aeetes were sons of
Helius.
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Asterius and Amphion, Hyperasius® sons, came from
Achaean Pellene, which their grandfather Pelles had once
founded on the slopes of Aegialus.

Next in turn from Taenarus came Euphemus, whom
Europa, daughter of mighty Tityus, bore to Poseidon—the
most fleet-footed of men. That man could run even on the
swell of the gray-green sea without submerging his swift
feet, but barely moistened his toes as he was borne over the
watery way.

And two other sons of Poseidon came. The one, who
left behind the citadel of glorious Miletus, was Erginus,
and the other, who left Parthenia, the seat of Imbrasian30
Hera, was proud Ancaeus.?! Both claimed to be experts at
seamanship and warfare.

After them, from Calydon came Oeneus” son, valiant
Meleager, and Laocoon too, Laocoon, the brother of
Oeneus, though not from the same mother, for a serving-
woman bore him. And Oeneus sent him, already an old
man, as a guide for his son. Thus, while still a boy Meleager
entered the very bold crew of heroes, and 1 do not believe
that any other man would have-come superior to him ex-
cept, to be sure, Heracles, if he had stayed there and been
raised for one more year among the Aetolians. Moreover,
his maternal uncle Iphiclus,?? Thestius son, accompanied
him as he went on this journey, an expert with the javelin

and expert too at fighting hand to hand.

30 Parthenia was another name for the island of Samos; the
Imbrasus flows by Hera’s sanctuary there.

31 Not to be confused with Ancaeus from Arcadia at 164.

32 Iphiclus was the brother of Meleager’s mother, Althaea, to
be distinguished from Jason’s uncle (1.45, 1.121).
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And with him was Palaemonius, son of Lernus from
Olenus. He was called Lernus’ son, but really was the off-
spring of Hephaestus, which is why he was crippled in both
feet, but no one would dare slight his body or his courage,
and that is why he was numbered among all the heroes and
enhanced Jason’s prestige.

Then from the Phocians came Iphitus, offspring of
Naubolus, son of Ornytus. He had once hosted Jason when
he went to Pytho seeking an oracle concerning his voyage.
For it was there that he welcomed him in his palace.

In turn came Zetes and Calais, Boreas’ sons, whom
Oreithyia, Erechtheus’ daughter, once bore to Boreas in
the furthest reaches of wintry Thrace, to which place
Thracian Boreas snatched her away from Cecropia,® as
she was whirling in the dance near the Ilissus. And carrying
her far off to a place they call Sarpedon’s rock beside the
stream of the Erginus river, he shrouded her in gloomy
clouds and subdued her. The two sons were flapping the
dark wings on their temples and on both sides of their
feet3* as they soared up—a great wonder to behold—wings
gleaming with golden scales. And over their backs, from
the top of their heads and necks, their dark hair fluttered
here and there in the breeze.

Nor indeed did Acastus, the son of mighty Pelias him-
self, desire to remain in the palace of his father, nor did

33 Attica.

34 Or, reading én” dxpordrowat 70d@BY éxdrepfer, wings on
their ankles on both sides.
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35 In building the Argo.
36 The extremely rare word ovupforopes (“fellow advisers”)

is often translated as “helpers.”
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Argus, the goddess Athena’s assistant, but it turned out
that even these two were to be included in the crew.

Such then is the number of advisers®® who assembled to
aid Jason. The neighboring peoples called all these heroes
Minyans, because most of them—and the greatest—
claimed to be sprung from the blood of the daughters of
Minyas. Likewise Alcimede, the mother who bore Jason
himself, was born of Minyas” daughter Clymene.

But when everything had been made ready by the ser-
vants, everything that oared ships stock on board when
need compels men to voyage over the sea, then the heroes
went through the town toward the ship, where the shore is
called Magnesian Pagasae.” All around them ran a crowd
of people gathering together,? while the heroes stood out
amid them like gleaming stars among the clouds. And thus
did each person say upon seeing them hastening with their
armor:

“Lord Zeus, what is Pelias” intention? To what place be-
yond the Panachaean® land ishe sending so great a crew of
heroes? In one day they could destroy Aeetes’ palace with
deadly fire, if he is unwilling to-give them the fleece. But
the voyage cannot be avoided, and the task is beyond ac-
complishment* for those who go.”

37 The seaport, about two miles from Tolcus.

38 Or, reading omepyopévov, as they hastened, a crowd of
people ran with them. 39 Panachaean (of all Greece), op-
posed to Hellas (properly Thessaly in the epic tradition).

40 This sentence is variously interpreted. Many follow the
scholiast’s unparalleled gloss of “difficult” for dmpnrros. On my
interpretation, the citizens are confident in the heroes’ military
prowess, but fear that the voyage itself cannot be completed.
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Thus they spoke here and there throughout the city,
and the women again and again raised their hands skyward
to the immortals, beseeching them to grant a heart-cheer-
ing return home. And one to another they lamented in
tears:

“Poor Alcimede, to you too, late though it is, evil has
come, and you have not ended up with splendor in life.
Aeson too is unfortunate to a great extent! Truly it would
have been better for him, if before this he had been
wrapped in a shroud and lay beneath the ground, still un-
aware of these evil trials. How I wish that when the maiden
Helle perished,*! the dark wave had washed over Phrixus
and the ram as well. But that evil monster even emitted a
human voice,* so as to cause Alcimede pains and countless
woes thereafter.”

Thus did they speak as the heroes went to the launching
place. By now many household servants and serving
women had gathered, and Jason’s mother, with her arms
thrown around him. Sharp grief pierced every woman, and
with them groaned his father, tightly wrapped up in bed
because of baneful old age. And then Jason sought to as-
suage their pain with encouraging words, but he told the
servants to take up his armaments for war, and they, with
downcast looks, silently took them up. But his mother, just
as she had thrown her arms around her son from the start,
so now she clung to him and wept more profusely, as a girl
in her solitude fondly clutches her gray-haired nurse and

41 When Helle and Phrixus fled from their wicked stepmother
on the ram, Helle fell off and drowned in the Hellespont, while
Phrixus went on to Colchis.

42 The ram was endowed with speech.
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sobs, a girl who no longer has others to care for her but
leads a wretched life under a stepmother who has just mis-
treated her with many rebukes, and, as she cries, the heart
within her is bound fast with misery, and she cannot sob
forth all the groans that well up®—so profusely did
Alcimede weep, as she held her son in her arms, and spoke
these words in her longing:

“How I wish that on that day when T heard to my sorrow
King Pelias announce his evil command, I had immedi-
ately lost my life and forgotten my cares, so that you could
have buried me with your own dear hands, my son. For
that was the one hope still remaining for you to fulfill, be-
cause I have long enjoyed all the other recompenses due
a parent. But now I—once so admired among Achaean
women—shall be left in an empty palace like a servant,
miserably wasting away out of longing for you, on whose
account I enjoyed so much splendor and fame until now,
for whom alone, first and last, I loosened my girdle in
childbirth, because to me above all others the goddess
Eileithyia** begrudged many children. What distress is
mine! Never once, not even in my dreams, did 1 imagine
that Phrixus’ escape would mean woe for me.”

Thus she groaned and sobbed, and the serving women
wailed in turn,* but Jason consoled her with gentle words
and said:

“Mother, please do not take upon yourself too many bit-
ter sorrows in this way, for you will not ward off misfortune
with tears, but will add yet further grief to your griefs. For

43 The precise meaning of dpexféw is difficult to determine; at
2.49 it describes the pounding of a heart.
44 The goddess of childbirth. 45 Or standing by.
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the gods mete out unforeseen woes to mortals, and, al-
though it pains your heart, endure to bear your portion of
them. But take courage from the commitments of Athena
and from the oracles (for Phoebus has made very favorable
prophecies) and, thereafter, from the aid of the heroes.
For now, remain calmly here in the house with your maids
and do not become an ill omen for the ship: my kinsmen
and servants will escort me on my way there.”

He spoke and went forth from his home to make his
departure. And as Apollo goes from his fragrant temple
through holy Delos or Claros, or through Pytho or broad
Lycia by the streams of Xanthus, so he went through the
crowd of people, and a shout went up as they cheered with
one voice. And Iphias met him on his way, an aged priest-
ess of city-protecting Artemis, and kissed his right hand,
but she was unable to say a word, much as she wished to,
because the crowd was rushing forward, but she was left
there by the wayside, as an old woman is left behind by the
young, and off he went far into the distance.

Now when he had left the well-built streets of the city,
he came to the shore of Pagasae;where his comrades, who
were waiting together beside the ship Argo, greeted him.
He then stood at the launching place, and they assembled
in front of him. And they caught sight of Acastus together
with Argus coming down from the city and were amazed,
one and all,* to see them heading towards them against

46 raoovdiy can mean “one and all” or “at full speed.” If
taken with ifvovras, it would mean “heading at full speed,” but it
is doubtful that the sense of speed in this word ever predominates
in A
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the will of Pelias. Argus, Arestor’s son, was wearing around
his shoulders a shaggy black oxhide that reached to his
feet, while the other wore a beautiful, double-folded cloak,
which his sister Pelopeia had given him. Nevertheless,
Jason refrained from questioning the two of them in detail,
and bade all the men sit down in assembly. There, upon the
furled sails and the mast that lay on the ground, they all
took their seats in order. And Jason addressed them with
kind intent:

“All the equipment that a ship should have lies in good
order, ready for our departure. Therefore, we shall not for
long delay our voyage on that account, if only the breezes
will blow. But, my friends, since common to us all is our re-
turn again to Hellas, and common to us all is our voyage to
Aeetes’ land, therefore now without restraint choose the
best man as your*” leader, who will see to each thing, to
take on quarrels and agreements with foreigners.”

Thus he spoke, and the young men looked around at
bold Heracles sitting in their midst and with one voice all
kept enjoining him to be in command, but he, from where
he was sitting, stretched forth his right hand and said:

“Let no one offer me this honor, for I will not consent,
and likewise I shall restrain anyone else from rising. Let
the one himself who gathered us together also lead this
host.”

Thus he spoke high-mindely,*8 and they approved what

47 Or, reading muetwr with many MSS, our. Alternately,
choose the best of you (or us) to be leader.

48 Or proudly, haughtily. The same expression is used of
haughty Amycus at 2.19 and proud Idas at 3.517.
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Heracles was urging. Warlike Jason himself rose joyfully
and addressed these words to the eager men:

“If in fact you entrust this honor to my care, then no
longer, as before, let the voyage be delayed. Right now,
however, let us propitiate Phoebus with sacrifices and im-
mediately prepare a feast. But until the servants arrive, the
overseers of my farms who have been charged with care-
fully selecting cattle from the herd and driving them here,
we will haul the ship into the sea, and you can put all
the tackle on board and draw lots for the oars along the
benches. In the meantime, let us also build an altar on the
shore for Apollo Embasius,*® who in an oracle promised to
give me signs and point out the passages of the sea, if with
sacrifices in his honor I would begin my task for the king.”

He spoke and was the first to turn to the task. The oth-
ers stood up in obedience and heaped their garments, one
on top of another, on a smooth flat stone, which the sea did
not beat with its waves, but which the stormy sea-water
had long ago washed clean. First of all, on Argus’ instruc-
tions, they firmly girded the ship with a rope well twisted
inside,® and pulled it taut on both ends, so that the planks
would be joined securely by their pegs ‘and withstand the
opposing force of the surge. And immediately they began
digging a trench as wide as the space occupied by the ship

48 “Of Embarkation.”

50 The rope presumably goes outside, around the hull, to avoid
separation of the planks. évdofev (“inside”) indicates that the rope
was twisted in upon itself (Vian).
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and as long as the distance from prow to sea that it would
travel when pulled by their hands. As they went forward,
they dug it ever deeper below the keel. In the trench they
laid smooth rollers, and on the first rollers they inclined
the ship downwards, so that it would slide along them and
be carried forward. Then on both sides they reversed the
oars with blades up on deck and handles projecting a cubit,
and tied them around the oarlocks. They stationed them-
selves on either side, one bebind each oar, and pushed with
their chests and hands. Then Tiphys went on board to urge
the youths®! to pull at the right moment. He shouted a very
loud command, and they, immediately applying all their
strength, with one thrust dislodged it from its support un-
derneath, and, straining with their feet, forced it forward.
The Pelian®® Argo swiftly followed, and the men on both
sides shouted out as they rushed on. And the rollers
groaned as they were scraped beneath the sturdy keel, and
around them spewed dark smoke because of the weight. It
glided down into the sea, and from there® they pulled
back on the ropes and restrained its forward movement.
They attached the oars to the oarlocks on both sides, and
loaded on board the mast, well-stitched sails, and provi-
sions.

Now when they had carefully seen to each of these
things, they first apportioned the benches by lot, two men

51 These are presumably the ones who will check the forward
motion of the ship once it enters the water.

52 The Argo’s wood came mainly from mount Pelion.

53 Le. on land.
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occupying each. But they assigned the middle one to
Heracles and, to the exclusion of the other heroes,
Ancaeus, who lived in the city of Tegea. For them alone
they reserved the middle bench just as it was, without any
lot. And by acclamation they entrusted Tiphys with manag-
ing the helm of the strong-keeled ship.

Next, they heaved up stones near the sea and raised an
altar there on the shore to Apollo in his titles of Actius™
and Embastus. They quickly laid logs of dried olive wood
on top of it. In the meantime, Jason’s cowherds had driven
before them two bulls from the herd. These the younger
comrades dragged near the altar, and the others then
brought lustral water and barley meal. But Jason called on
Apollo of his fathers and prayed:

“Hear me, lord, you who dwell in Pagasae and the
Aesonian city named for my father, you who promised me,
when I sought an oracle at Pytho, that you would reveal the
accomplishment and ways to conduct my journey, since
you yourself were the cause of the enterprise.3 Now, you
yourself guide the ship there and back again to Hellas with
my comrades safe and sound, and thereafter in your honor
we will again place on this altar glorious sacrifices of as
many bulls as the number of us who return, and I shall
bring countless other gifts to Pytho and to Ortygia.® But
for now, Far-Shooter, come and accept this sacrifice of
ours, the very first tribute that we offer you for an auspi-

54 “Of the Shore.” 55 Apollo’s oracle caused Pelias to
send Jason off (1.5-17); Apollo approved of the journey when Ja-
son inquired of his oracle at Delphi and promised to help (cf.
1.359-362); and he even gave him two tripods to take with him (cf.
4.529-532). 56 Qrtygia was the ancient name for Delos.
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cious embarkation on this ship. May I loose the cables,
lord, with a destiny free from harm, relying on your coun-
sel; and may a gentle breeze blow for us, by which we may
travel in fair weather over the sea.”

He spoke, and as he prayed cast the barley offering,
Two comrades, proud Ancaeus and Heracles, girded
themselves to slay the bulls. With his club the latter struck
his bull in the middle of the head upon its brow; it fell im-
mediately in a heap and lay on the ground. Ancaeus struck
the broad neck of the other with his bronze ax and cut
through the strong tendons; it fell forward on both horns.
The comrades quickly slit their throats and skinned the
hides; they dismembered them, cut them up into portions,
and removed the sacred thigh bones, and wrapping these
all together with a thick coating of fat burned them on the
firewood, and Jason poured libations of unmixed wine.
Idmon rejoiced to see the flame burning all around from
the sacrifice and its smoke rising favorably in dark spirals.
At once he forthrightly declared the intention of Leto’s
son:

“For you men, indeed, the fate of the gods and their or-
acle ordain that you will return here with the fleece, but
countless are the trials in between, both on your way there
and returning here. But it is my destiny by the horrible de-
cree of a god to die somewhere far away on the mainland of
Asia. Even though I had learned beforehand from unfavor-
able bird omens that such was my doom, I left my home-
land to embark upon the ship, so that, having embarked,
glorious fame may be left for me at home.”

Thus he spoke, and when the young men heard the
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prophecy, they rejoiced in their return, but sorrow seized
them at Idmon’s fate. And at the time when the sun passes
midday, and the fields are just filling with shadows from the
peaks as the sun inclines beneath the evening darkness, at
that time all the men had already spread thick couches of
leaves on the sand and were reclining side by side along the
gray strand. Beside them lay great quantities of food and
sweet wine, which cupbearers had drawn off in jugs. After-
wards, they told stories to one another in turn, of the kind
young men often tell as they enjoy themselves over a meal
and wine, when unbridled rudeness is absent. But at that
time, Jason, all helpless, was pondering every concern
within himself, like a man in despair. And then Idas spied
him and chided him in a loud voice:

“Jason, what is this plan you are turning over in your
mind? Declare your thoughts in our midst. Is it fear, the
thing that terrifies cowardly men, which assaults and over-
whelms you? Let my witness now be this raging spear, with
which I win more glory in battles than any other men—nor
does Zeus aid me as much as my own spear—that no ca-
lamity will be fatal nor any task unaccomplished with Idas
on hand, even if a god should stand in the way. Such an ally
am I that you are bringing from Arene.”

Thus he spoke and, grasping a full cup in both hands,
drank the sweet, unmixed wine, and his lips and dark beard
were drenched with it. All the men together raised a
clamor, but Idmon even spoke out openly:
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“You fool! Have you held self-destructive ideas before
this as well, or is the pure wine swelling the impetuous
heart in your chest to ruin, and has it impelled you to dis-
respect the gods? There are other consoling words with
which a man could encourage his comrade, but what you
have said is utterly outrageous. Such boasts, they say, did
the sons of Aloeus® too blurt out once against the blessed
gods, and you are not in the slightest equal to them in valor.
And yet they both were killed by the swift arrows of Leto’s
son, for all their might.”

Thus he spoke, and Idas, son of Aphareus, burst out
laughing and, eyeing him askance, answered with cutting
words:

“Come on, then, tell me this with your prophetic arts,
whether the gods will bring about for me too such a death
as the one your father’® brought upon Aloeus’ sons, but
take thought for how you may escape from my hands alive,
if you should be caught declaring a vain prophecy.”

Thus he reviled him in his anger, and the strife would
have gone further, had not their comrades and Jason him-
self rebuked the antagonists and restrained them. Then
too Orpheus lifted up his lyre with his left hand and tried
out a song.

He sang of how the earth, sky, and sea, at one time com-
bined together in a single form, through deadly strife be-
came separated each from the other; and of how the stars
and moon and paths of the sun always keep their fixed
place in the sky; and how the mountains arose; and how the

57 Otus and Ephialtes, who tried to scale heaven by piling
mount Ossa upon Olympus and Pelion on them (cf. Odyssey
11.307-320). 58 Apollo.
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echoing rivers with their nymphs and all the land animals
came to be. He sang of how, in the beginning, Ophion and
Ocean’s daughter Eurynome held sway over snowy Olym-
pus, and of how, through force of hand, he ceded rule to
Cronus and she to Rhea, and they fell into the waves of the
Ocean. These two in the meantime ruled over the blessed
Titan gods, while Zeus, still a child and still thinking child-
ish thoughts, dwelt in the Dictaean cave, and the earth-
born Cyclopes had not yet armed him with the thunder-
bolt, thunder, and lightning, for these give Zeus his glory.

Thus he sang, and hushed his lyre along with his di-
vinely beautiful voice. But they, although he had ceased,
still leaned their heads forward longingly, one and all, with
intent ears, immobile with enchantment—such was the
spell of the song that he left within them. Not long there-
after they mixed libations for Zeus, as is right, and stood
and poured them on the victims” burning tongues, and
turned their thoughts to sleeping through the night.

But when radiant Dawn with shining eyes beheld the
steep cliffs of Pelion, and in fair weather the headlands
were being washed as the sea was stirred by a breeze, then
Tiphys awoke and immediately roused his comrades to
board the ship and ready the oars. The harbor of Pagasae
let out a terrible shout, and so did the Pelian Argo itself,
urging them to depart, for in it was fastened a divine beam

515 fexhtvv Lobeck: Oéhwrvv E: 0éhurny Q: Qéxhrpov
Meineke: §éNEwy Campbell
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that Athena had fashioned from Dodonian oak for the mid-
dle of the keel.5° They went to their benches one behind
the other, as they had previously been allotted to row, each
in his place, and took their seats in due order next to their
weapons. In the middle sat Ancaeus and mighty Heracles;
he placed his club next to him, and beneath his feet the
ship’s keel sank deep. By now the cables were being hauled
in, and the men were pouring libations of wine over the
sea. But Jason, in tears, turned his eyes away from his
fatherland.

And they, as when young men form a chorus to honor
Phoebus either in Pytho, or perhaps in Ortygia, or by the
waters of Ismenus, and around the altar to the lyre’s ac-
companiment with swift feet they beat the ground all
together in rhythm—thus to the accompaniment of Or-
pheus’ lyre did they smite the rushing water of the sea with
their oars, and the surge washed over the blades. On this
side and that the dark sea water bubbled with foam as it
seethed furiously from the strength of the mighty men.
Their armor flashed in the sunlight like a flame as the ship
proceeded, and their long wake remained ever white, like
a path seen across a green plain.

On that day all the gods gazed down from the sky upon
the ship and the race of demigods, the best of men who
then were sailing over the sea. On the highest peaks, the
nymphs of Pelion marveled to see the work of Itonian®

59 Oaks at Dodona, site of Zeus’ oracle, were endowed with
prophetic speech (cf. Odyssey 14.327-328).
60 Named for Iton in Thessaly, a cult site of Athena.
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Athena and the heroes themselves plying the oars with
their hands. And Cheiron, Phillyra’s son, came down from
the mountaintop to the sea, and, wetting his feet in the
gray break of the surf, repeatedly waved encouragement
with his mighty hand and wished them a safe return as they
set out. And with him his wife,®! holding Peleus’ son Achil-
les in her arms, showed him to his dear father.

Then, when they had left behind the circular shore of
the harbor guided by the instructions and expertise of wise
Tiphys, Hagnias’ son, who skillfully managed the well-pol-
ished tiller in his hands to steer a steady course, they set up
the great mast in the mast bed and secured it with forestays
which they tightened on both sides. They drew the sail to
the top of the mast and let it down from there. A whistling
breeze fell upon it, and on the deck they wound the lines$?
separately around the polished cleats and calmly sped past
the long Tisaean headland. The son of Oeagrus played his
Iyre for them and in a well composed song sang of Artemis
Ship-Preserver, child of a great father,®® the goddess who
watched over those peaks by the sea and protected the
land of Iolcus. And fish darted above the deep sea, great
mixed with small, and followed along, leaping through the
watery paths. And as when countless sheep follow in the
footsteps of a rustic shepherd to the fold after having had

61 Chariclo.
62 Here probably the sheets attached to the lower corners of
the sail; but elsewhere kdAwes are halyards. 63 Zeus.

551 Trovidos L3ypSQlem Et. Magn. et Et. Gen.: Tpirovibos
LwEZ]lem 556 dkndéa Q: dmmpéa Test.
573 Dmepl Q: vmef Campbell (cf. 4.933)
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their fill of grass, and he goes in front, beautifully playing a
shepherd’s tune on his shrill pipes—thus then did the fish
accompany the ship, and a steady wind bore it ever on-
ward.

Soon the grain-rich land of the Pelasgians sank into the
mist, and, as they sped ever onward, they passed by the
rugged cliffs of Pelion, and the Sepian headland sank from
view. Sciathus appeared in the sea, and far off appeared
Peiresiae and, under a clear sky, the shore of Magnesia on
the mainland and the tomb of Dolops.5* Here then they
put in at evening because the wind was blowing against
them, and they honored him at nightfall by burning sheep
as victims, while the sea was tossed by the swell. And for
two days they lingered on the shore, but on the third day
they launched the ship and spread on high the large sail.
People still call that shore Aphetae® of Argo.

From there they sped onward past Meliboea, seeing®
its coast and stormy beach. At daybreak they immediately
saw Homole situated by the sea and skirted it. Soon there-
after they were to pass by the streams of the river
Amyrus.” From there they beheld Eurymenae and the
sea-washed ravines of Ossa and Olympus. But then, run-
ning all night with the blowing wind, they passed the cliffs
of Pallene beyond the headland of Canastra. At dawn, as

64 Dolops was a son of Hermes (schol.). The location has not
been identified. 65 “Launching.” 66 To avoid the
awkward repetition of elcopéwres in the next line, Brunck pro-
posed ékvevaavtes (“avoiding”) and Meineke éxmepdwrres (“by-
passing”). Wellauer deleted 593; Vian deleted 592-593.

67 Before reaching the Amyrus (which actually flows into lake
Boebe) they turn east, away from the coast of Thessaly.
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68 Myrine on southwest Lemnos lies about fifty miles from
mount Athos.

52



ARGONAUTICA: BOOK 1

they fared on, the Thracian mountain of Athos rose before
them, which with its highest peak casts a shadow over
Lemnos even as far as Myrine, although the island lies as
far away as a well-equipped merchant ship could travel
from dawn to midday.%® That whole day until dark a very
strong wind was blowing for them, and the ship’s sails were
stretched taut. But when the wind died as the sun’s rays
disappeared, it was by oar that they reached rocky
Lemnos, the Sintian island.®®

There, all at once, the whole male population had been
ruthlessly slain by the heinous actions of the women in the
previous year. For the men had come to loathe their legiti-
mate wives and rejected them, whereas they maintained a
violent passion for the captive women whom they them-
selves brought back when pillaging Thrace on the opposite
shore. For the terrible wrath of Cypris™ was afflicting
them, because they had for a long time deprived her of
honors. O wretched women, sad victims of insatiable jeal-
ousy! Not only did they kill their own husbands along with
the women for making love,” but the entire race of men as
well, to avoid paying any retribution later for the atrocious
murder. Alone of all the women, Hypsipyle saved her aged
father Thoas, who in fact was ruling over the people. She
set him to drift on the sea in a hollow chest, in the hope that
he might escape. And fishermen pulled him ashore at what
was formerly the island of Oenoe, but later called Sicinus,

69 The Sintians were early inhabitants of Lemnos.

70 Aphrodite. 71 Similarly “for their guilty love”
(Coleridge), “for bedding together” (Green). Others translate,
“on account of their marriage beds” (Seaton) or “in their beds”
(Ardizzoni, Vian), but duci does not mean “in.”
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from that Sicinus whom the water nymph Oenoe bore af-
ter making love to Thoas. But as for the women, they all
found cattle-herding, donning bronze armor, and plowing
fields of wheat to be easier than Athena’s labors,” with
which they had always before been occupied. And yet, for
all that, often indeed did they scan the broad sea with their
eyes in terrible fear for when the Thracians would come.
And so, when they saw the Argo being rowed near their is-
land, they immediately, one and all, put on their armor for
war and poured forth from the gates of Myrine onto the
shore like Thyiades who eat raw flesh,” for they undoubt-
edly thought that the Thracians were coming. And with
them Thoas’ daughter Hypsipyle put on her father’s armor.
In helpless distress they streamed forth in silence, such
was the fear looming over them.

But in the meantime, the heroes had sent Aethalides
forth from the ship, the swift herald to whose care they en-
trusted their messages and the scepter of Hermes, his fa-
ther, who had granted him an imperishable remembrance
of all things. And not even now, after his departure to the
unspeakable™ eddies of Acheror, has forgetfulness come
over his soul, but it is destined to change abodes endlessly,
sometimes being numbered among those beneath the
earth, at other times in the sunlight among living men. But
what need have I to tell at length stories about Aethalides?
On that occasion, he persuaded Hypsipyle to receive the

72 1.e. household chores, primarily weaving.

73 Thyiades (or Thyades) were frenzied female worshipers of
Dionysus.

74 Or unforeseeable.
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travelers for the night, since the day was waning, but yet at
dawn they did not loose the ship’s cables because the north
wind was blowing.™

The Lemnian women came from throughout the city
and sat in the assembly, for Hypsipyle herself had given the
order. And once they had all gathered in one large group,
she immediately spoke in their midst and exhorted them:

“My friends, come, let us give these men gifts to their
liking, such things as men ought to take with them on a
ship, provisions and sweet wine, so that they might forever
remain outside our walls, lest out of need they may come
among us and get to know us all too accurately, and an evil
report may travel far and wide. For we have done a terrible
deed, and it will not be at all heart-cheering to them either,
if they were to learn of it. Such, then, is the plan before us
now, but if any of you can devise a better proposal, let her
rise, because it was also for this reason that I summoned
you here.”

Thus she spoke and sat down on her father’s seat of
stone. But then her dear nurse Polyxo rose up, tottering on
feet shriveled with age and leaning on a cane, but she was
very eager to speak. And near her sat four unwed virgins
crowned with white hair. She stood in the middle of the as-
sembly, and with difficulty raised her neck slightly from
her stooped back and spoke thus:

“Let us send gifts to the strangers, just as Hypsipyle
herself wishes, for it is better to give them. But as for you
all, what plan do you have to sustain your livelihood if a
Thracian army invades, or some other enemy force, as of-

75 From Lemnos they needed to sail north toward Samo-
thrace.
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ten happens among men, just as now this group has un-
expectedly come? Even if one of the blessed gods were to
avert this threat, countless other woes worse than war re-
main in the future. When in fact the older women die and
you younger ones reach horrible old age without children,
howwill you survive then, poor things? Will your oxen yoke
themselves all on their own in the deep fields and pull the
earth-cutting plow through the fallow, and as soon as sum-
mer ends will they harvest the grain? Truly in my case,
even though the Fates of Death have until now shuddered
at the sight of me, I suspect that already within the coming
year I will be clothed in earth and will have received my
due share of burial honors, in the manner that is fitting, be-
fore facing that disaster. But I urge the younger women to
consider this well, for now in fact before your feet lies an
effective means of escape, if you entrust the strangers with
the care of your homes and all your possessions and your
glorious city.”

Thus she spoke, and the assembly place was filled with
clamor, for her speech pleased them. Immediately after
her, Hypsipyle rose again and spoke the following words in
reply:

p“}I,f then everyone approves of this proposal, at once I
shall even send a messenger to the ship.”

She spoke and addressed Iphinoe, who was nearby:

“Please go, Iphinoe, and entreat that man, whoever it is
that leads the expedition, to come to my palace so that [

683 droptuwilbovor Q: drodfuwibwor WO
692 kaxétm SE: kaxdryra LAD
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may tell him a decision of the people that will please his
heart; and as for the men themselves, invite them, if they
wish, to enter the land and city confidently as friends.”

She spoke and dismissed the assembly, and then pro-
ceeded to go home. Likewise, Iphinoe went to the Min-
yans. They asked what purpose she had in mind in coming
to them, and at once she addressed all those who were
inquiring with these words:

“Truly it was Thoas’ daughter Hypsipyle who dis-
patched me to come here and summon the commander of
the ship, whoever he is, so that she may tell him a decision
of the people that will cheer his heart, and she invites you
men yourselves, if you wish, to enter the land and city
immediately as friends.”

Thus she spoke, and her auspicious proposal pleased
them all. They supposed that because Thoas had died,
Hypsipyle, his only child, was ruling. They quickly sent
Jason on his way and readied themselves to go.

And he fastened around his shoulders a double-folded
purple cloak, the work of the Ttonian goddess, which
Pallas™ had given him when she first began laying the oak
props™ of the ship Argo, and taught him how to measure
the cross-beams with a ruler. You could cast your eyes
more easily on the rising sun than gaze at that cloak’s red
color. For indeed its center was red, while all the edges

76 Ttonian and Pallas are epithets of Athena.
77 Or ribs.
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were purple, and within each border many intricate de-
signs, one after another, were skillfully fashioned.

On it were the Cyclopes, seated at their endless work,
toiling over a thunderbolt for Zeus the king. By now it was
almost finished in all its brightness, but it still lacked a
single ray, which they were beating out with their iron
hammers as it spurted a jet of raging fire.

And on it were the twin sons of Antiope, Asopus’
daughter, Amphion and Zethus. Nearby was Thebes, still
without towers, whose foundation stones they were just
now laying with great zeal. Zethus was carrying the top of a
high mountain on his shoulders, like a man toiling hard,
but after him came Amphion, playing loudly on his golden
lyre, and a boulder twice as big followed in his footsteps.

Next in order was fashioned thick-tressed Cytherea,”
holding up Ares’ agile shield. The juncture of her dress had
slipped from her shoulder onto her left arm beneath her
breast, and her exact reflection could be seen on the
bronze shield in front of her.

And on it was a pasture of dense grass for cattle. The
Teleboae and the sons of Electryon were fighting over the
cattle,” the ones defending them, but the others, Taphian
plunderers, bent on stealing them. The dewy meadow ran
with their blood, and the many attackers were overpower-
ing the few herdsmen.

And on it were wrought two competing chariots. Pelops

78 Aphrodite.

79 The Teleboae (Taphians) were notorious pirates; Electryon,
Heracles’ maternal grandfather, was king of Mycenae.
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80 Oenomaus, king of Elis, required the suitors of his daughter
Hippodameia to race him. After giving them a head start, he
would catch up and stab them in the back with his spear (cf.
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steered the one in front as he shook the reins, and riding
beside him was Hippodameia. On the other, Myrtilus
drove his horses in close pursuit, and with him was
Oenomaus, gripping his forward-pointing spear in his
hand, but he was falling sideways because the axle had bro-
ken in the hub as he was lunging to stab the back of
Pelops.50

And on it was wrought Phoebus Apollo as a mighty
youth, not yet fully grown, shooting at enormous Tityus,
who was boldly pulling Apollo’s mother by her veil, he
whom glorious Elare bore, but whom Earth nursed and
gave a second birth.8!

And on it was Phrixus the Minyan, as if actually listen-
ing to the ram, which seemed to be speaking. When look-
ing at them, you would fall silent and be deceived in your
heart, expecting to hear some wise pronouncement from
them; and so you would gaze for a long time in that expec-
tation.

Such then was the gift of the Itonian goddess Athena.
And in his right hand he took up his far-darting spear,
which Atalanta once gave him as a guest-gift on mount
Maenalus, when she gladly met him, for she was most ea-
ger to follow on his voyage. But he himself, of his own ac-
cord, kept back the girl because he feared bitter rivalries
provoked by love.

Pindar, Olympian 1.67-89). In most versions of the story, Pelops
bribed Myrtilus to sabotage Oenomaus’ chariot with a linchpin of
Wax. 81 Tityus tried to rape Apollo’s mother Leto. There are
two versions of the second birth: Zeus hid the pregnant Elare be-
neath the earth, where she gave birth, or Tityus was so huge that
Elare died in childbirth and Earth brought him forth.
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He went on his way toward the city like a shining star,5?
which young brides, confined in newly made quarters,
gaze upon as it rises above their houses, and enchants their
eyes with its beautiful red luster through the dark sky, and
the maiden rejoices as she yearns for the young man who is
away among foreign people, for whom her parents are
keeping her to be his bride. Like that star the hero fol-
lowed in the footsteps of the servant.®3 And when they had
passed within the gates and the city, the women of the
town surged behind them, delighting in the stranger, but
he kept his eyes fixed on the ground and went straight on,
until he came to the splendid palace of Hypsipyle. When
he appeared, the servants opened the folding doors fitted
with well-constructed panels. Then Iphinoe led him
quickly through a beautiful porch and seated him on a re-
splendent chair opposite her mistress, who cast down her
eyes, as a blush reddened her virgin cheeks. Nonetheless,
in spite of her modesty, she addressed him with cajoling
words. v

“Stranger, why do you all remain camped as you are so
long outside our towers? For the city is not inhabited by
men, but they have emigrated and plow the wheat-bearing
fields of the Thracian mainland. I shall give a true account
of our entire plight, so that you yourselves may also know it
well. While my father Thoas ruled the citizens, people

82 Hesperus, the evening star, harbinger of love.

83 Iphinoe. Or, reading wpo wéAnos dva orifov, the hero
went along the path in front of the city.
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from our land used to go and raid from their ships the
dwellings of those who inhabited Thrace opposite us, and
they would bring vast amounts of booty here, along with
captive girls. But the plan3 of that destructive goddess
Cypris was being fulfilled, for she cast into the men a
heart-destroying obsession, for they came to loathe their
lawful wives and, giving in to their folly, expelled them
from their homes, while they slept with the women cap-
tured by their spears, the cruel men! Truly, for a long time
we endured it, hoping that at some point they would at last
change their minds again, but the evil affliction ever pro-
gressed and became twice as bad. Legitimate children
were shown no respect in their homes, while a brood of
bastards was emerging. Unmarried girls, and widowed
mothers too, wandered just as they were, neglected,
through the city. Nor did a father have the slightest con-
cern for his daughter, even if he saw her being murdered
before his eyes at the hands of her savage stepmother. Nor
did sons, as before, protect their mother from disgraceful
insults, nor did brothers have any concern in their hearts
for a sister. But only the captive. girls mattered in their
homes, in choruses, in the agora, and in feasts, until some
god cast overpowering courage into us, to receive them no
longer within the towers when they returned from the
Thracians, so that they would either regain a sense of what
is right or would depart, captives and all, and go some-
where else. But they then demanded to have all the male

84 Or, reading unwis, the wrath.
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children who remained in the city and went back to the
snowy plowland of Thrace, where they dwell to this day.
Therefore, all of you stay and reside with us; and if you
yourself should wish to live here and would find it agree-
able, then truly you would have my father Thoas” position
of honor. Nor do I think you will find fault with our land,
for it has deeper soil than all the other islands that lie in the
Aegean sea. So come now, go to your ship and tell your
comrades what I have said and do not continue to remain
outside the city.”

She spoke, glossing over what act of murder had been
carried out against the men; and he said to her in reply:

“Hypsipyle, we shall most gladly accept the heart-
cheering assistance that you offer us who are in need of
your help, and I shall return again to the city after I report
everything in due order. But let sovereignty and the island
remain in your own care; yet for my part, I do not refuse
out of disdain, but because grievous trials hasten me on.”

He spoke and touched her right hand, and immediately
set out to go back. And around him from every direc-
tion swarmed countless young women full of joy, until he
passed outside the gates. Then the women came to the
shore in well-wheeled wagons, bringing many guest-gifts,
as soon as he had announced from beginning to end the en-
tire proposal Hypsipyle had declared when she summoned
him. And the women led the men to their homes to host
them—easily, because Cypris had aroused sweet desire
in them as a favor to resourceful Hephaestus,% so that

85 Son of Hera and husband of Aphrodite, Hephaestus landed
on Lemnos when cast from Olympus by Zeus (Iliad 1.590-594)
and the island became his province. Homer calls Hephaestus “re-
sourceful” at Iliad 21.355.
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Lemnos would again be populated by males and suffer no
harm thereafter.

Then Jason set off for Hypsipyle’s royal palace, while
the others went wherever each chanced to go, except for
Heracles, for he was left behind by the ship of his own ac-
cord along with a few chosen comrades. Soon the city was
celebrating with dances and feasts, completely filled with
the smoke of sacrifices; and beyond all other immortals
they propitiated Hera’s famous son and Cypris herself with
songs and sacrifices.

From one day to the next the voyage was continually
postponed, and they would have stayed there and lingered
for a long time, had not Heracles gathered his comrades
apart from the women and reproached them with these
words:

“You fools! Does a kinsman’s spilled blood keep us from
our homeland?®® Or did we come here from there in need
of wives because we scorn our native women? Have we de-
cided to live here and divide up®’ the rich plowland of
Lemnos? We will surely not win fame cooped up like this
for a long time with foreign women, nor is there any fleece
acting on its own for some god to seize and hand over to us
in answer to our prayers. Let each of us return to his own
affairs; as for that fellow, let him spend all day long in
Hypsipyle’s bed until he populates Lemnos with boys and
gains a great reputation!”

Thus he upbraided the crew, and no one dared to raise
his eyes to meet his or to reply, but they hastened, just as

86 Punishment for killing a family member was permanent
exile.

87 Or till.
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they were, from the assembly and prepared to depart. The
women ran up to them when they learned of it. And as bees
buzz about lovely lilies when they pour from their hive in a
rock, and all around them the dewy meadow rejoices, and
flying from one to another they cull the sweet fruit, thus in-
deed the women ardently poured forth, all in tears, around
the men and greeted each one with hands and words, beg-
ging the blessed gods to give them a safe return. Thus too
did Hypsipyle pray as she grasped Jason’s hands, and her
tears flowed out of regret at his departure:

“Go, and may the gods bring you back again with your
comrades safe and sound, bearing the golden fleece to
your king, just as you wish and desire. This island and my
father’s scepter will be waiting, if at any time in the future,
after returning home, you wish to come back here. You
could easily gather for yourself a vast number of people
from other cities. But no, you will not come to have this de-
sire, nor do I myself foresee such an outcome. Promise to
remember Hypsipyle, both when far away and when al-
ready back home. But leave me a word of instruction,
which I shall gladly carry out, if in fact the gods grant that I
give birth.”88

In turn, Jason answered her admiringly:

“Hypsipyle, may all those things thus prove propitious
with the help of the blessed gods, but concerning me have

88 In Euripides’ Hypsipyle, she has two sons by Jason, Thoas
and Euneus, the Jatter king of Lemnos during the Trojan war (cf.
Hiad 7.467-469).
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89 The precise meaning of this expression is in doubt. I take it
to mean that, whereas a good outcome depends on the gods, he
can assure her of his own intentions. Some interpret him to say,
“have a nobler thought about me,” i.e. that Jason is too noble to
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greater confidence,® for it is sufficient for me to dwell in
my homeland by the grace of Pelias—may the gods only
deliver me from my trials. But if I am not destined to re-
turn to the land of Hellas after my distant voyage, and if
you bear a male child, send him when grown to Pelasgian
Iolcus to relieve the grief of my father and mother—if at
that point he finds them still alive—and to insure that be-
yond the reach of that king® they may be cared for at the
hearth of their own home.”

He spoke and was the first to board the ship. And like-
wise the other heroes boarded and took their seats in order
and grasped the oars in their hands. Argus loosed for them
the stern cables from under the sea-washed rock. Then
they began striking the water mightily with their long oars.
At evening, on Orpheus’ instructions, they put in at the is-
land of Electra,®" Atlas’ daughter, so that by learning secret
rites through gentle initiations they might sail more safely
over the chilling sea. Of these things, however, I shall
speak no further, but bid farewell to the island itself and to
the local divinities,% to whom belong those mysteries of
which I am forbidden to sing.

From there they rowed eagerly across the depths of the
Black sea,? keeping the land of the Thracians on one side

pick up and leave his rightful home in Iolcus, or to take his son
away from Hypsipyle.

90 Pelias, who usurped Aeson’s throne.

91 Samothrace.

92 The Cabiri, mentioned at Herodotus 2.51, initiation into
whose mysteries protected sailors (cf. Diodorus 4.43.1-2).

93 The Gulf of Saros in the northern Aegean, not our Black
Sea.
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and, on the other, the opposing coast of Imbros lying sea-
ward. And just as the sun was setting they reached the tip
of the Chersonesus. There a stiff south wind was blowing
for them, and they raised their sails to the following wind
and entered the choppy currents of Athamas’” daughter.%
One open sea was left behind at dawn, while during the
night they were traversing another sea inside the head-
lands of Rhoeteum, as they kept the land of Ida on their
right. After leaving Dardania, they headed for Abydos, af-
ter which they passed Percote, the sandy shore of Abarnis,
and holy Pityeia. And so during that night, as the ship pro-
ceeded by sail and oar,% they traversed the length of the
Hellespont, turbulent® with eddies.

There is in the Propontis a lofty island,?” sloping to the
sea, separated from the grain-rich Phrygian mainland by
the short span of an isthmus that descends steeply to the
shore and is washed over by the waves. And on the island
are two shores accessible to ships, and they lie beyond the
Aesepus river. The surrounding people call the island Bear
mountain. On it lived violent and wild Earthborn men, a
great marvel for their neighbors to see, for each bran-
dished six powerful arms, two from their massive shoul-
ders, and four below attached to their fearsome sides. Yet
the Dolionian people inhabited the isthmus and plain, and

94 Helle; i.e. the Hellespont.

95 Lit. “as the ship went in two ways.” Some interpret this to
mean, “as the ship cut through (the water).”

9% Or dark.

97 Cyzicus. Because of its low-lying isthmus, the ancients dis-
puted whether it was an island or a peninsula.
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over them ruled the son of Aeneus, the hero Cyzicus,
whom Aenete bore, the daughter of noble Eusorus. To
them the Earthborn men, terrifying as they were, did
no harm at all, owing to Poseidon’s protection, for the
Doliones were originally descended from him.

To this place the Argo pressed on, driven by the winds
from Thrace, and Fair harbor received the speeding ship.
There, too, on Tiphys’ instructions they unfastened the
small stone serving as an anchor and left it at the base of a
spring, the spring of Artacie, and chose a heavier one that
suited their needs. But later on, in accordance with the
Far-Shooter’s oracle, the Ionian sons of Neleus®® dedi-
cated that first stone as a holy offering, as was proper, in the
temple of Athena, Helper of Jason.

In one body the Doliones and Cyzicus himself met
them in friendship, and on hearing of their expedition and
what their lineage was they welcomed them hospitably,
and persuaded them to row further and attach the ship’s
stern cables in the harbor of the town.?® Here they built an
altar to Apollo Ecbasius,'% setting it up on the shore, and
began preparing sacrifices. The king himself provided
sweet wine, which they lacked, along with sheep, for he
had received an oracle, that when a god-like expedition of
heroic men arrived, he should immediately approach it
gently and have no thought of war. As with Jason, the down
of his beard was just sprouting, and not yet was it his lot to

98 These sons of Neleus were sent from Athens to colonize
Phrygia (schol.).

9 They actually move the ship to Chytus harbor the next
morning.

100 “Of Debarkation.”
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exult in children, but back home his wife Cleite, the fair-
haired daughter of Merops of Percote, was still untouched
by labor pains. He had just recently brought her, at the cost
of marvelous bride gifts, from her father’s home on the
coast facing the island.!! But even so he left his bed-
room and the bed of his bride to share a feast with them,
and banished all fears from his heart. They questioned
each other in turn, and he learned from them the purpose
of their voyage and about Pelias’ commands, while they
Jearned about the cities of his neighbors and the whole gulf
of the wide Propontis. But of what lay beyond he did not
know enough to give an account, in spite of their desire to
learn.

At dawn they climbed lofty Dindymum, to scout for
themselves the routes on that sea, while others brought
their ship from its former moorage to Chytus harbor.1%?
The path they'® took is called Jason’s way. But rushing
from the other side of the mountain, the Earthborn men
set about blockading the mouth of Chytus from beneath
with countless boulders, the way men trap a sea creature
lying within. But Heracles, who had been left therel® with
the younger men, immediately drew his backward-bend-
ing bow against them and brought them to the ground
one after another, while they themselves were lifting and
throwing jagged boulders. For no doubt the goddess Hera,

101 Percote (cf. 1.932) was about 60 miles west of Cyzicus.
102 Chytus means “blocked.”

108 Ie. the group ascending mount Dindymum.

104 With the ship to move it to Chytus.
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105 This episode is not included in the canonical “Twelve La-
bors,” on which see the note on 1.1318.
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Zeus™ wife, had been nourishing those terrible monsters
too as a labor for Heracles. %3 And then the rest of the war-
rior heroes joined up with him, having turned back before
reaching the peak, and they set about slaying the Earth-
born men, meeting their repeated headlong assaults with
volleys of arrows and spears until they killed them all. And
as when woodcutters throw down long timbers, recently
felled by their axes, in a line along the edge of the sea, so
that by absorbing moisture they can receive the strong
pegs,'% thus at the narrows of the white-capped harbor
they were laid out one after another, some in heaps dip-
ping their heads and chests into the salt water while they
stretched their lower limbs out on the land; others, con-
versely, rested their heads on the sandy shore and their
feet in the deep water, both groups to become the prey of
birds and fish alike.

Then the heroes, once the trial had ended for them
without fear,17 loosed the ship’s cables as the wind came
up and headed onward through the sea-swell. The ship
sped under sail all day long, but when night came on the
rushing wind no longer remained steady, but contrary
storm winds seized the ship and carried it back, until they
reached once again the hospitable Doliones. That same
night they disembarked, and the rock is still called Sacred
rock, around which they hastily cast the ship’s cables. But
no one took care to notice that it was the same island, nor,

106 Moistened timber is recommended for shipbuilding at
Theophrastus, Historia Plantarum 5.7 4.

107 Some translate, “when the expedition was safe for them.”
In either case they avoided having the ship penned in the harbor.
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because it was night, did the Doliones clearly recognize
that the heroes were returning, but apparently thought a
Pelasgian war party of Macrian men'®® had landed, and so
they put on their armor and attacked them.

They drove their ashen spears and shields against one
another, like a swift rush of fire that falls upon dry brush
and rises in a crest; and a tumult both terrible and furious
fell upon the Dolionian people. Nor was Cyzicus about to
elude his fate and return home from the battle to his bridal
chamber and bed, but Jason rushed upon him as he turned
to face him, and struck him in the middle of the chest, and
the bone shattered around the spear. He crumpled in the
sand and fulfilled his destiny. For mortals are never per-
mitted to escape destiny, but its great net is spread all
around them. And so, when he doubtless thought he was
free of cruel destruction from the heroes, on that very
night destiny snared him when he fought against them.
And many others helping him were slain. Heracles killed
Telecles and Megabrontes; Acastus killed Sphodris; Peleus
slew Zelys and the swift warrior Gephyrus; and Telamon
of the great ashen spear cut down Basileus; Idas in turn
slew Promeus; Clytius killed Hyacinthus; and the two
Tyndaridae slew Megalossaces and Phlogius; and, after
them, Oeneus’ son'® killed bold Itymoneus and Artaces,
leader of men—all of whom to this day the inhabitants glo-

108 These were Greeks from Euboea who settled in the region
(schol.).
109 Meleager, the youngest of the heroes (cf. 1.190-198).
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rify with heroes” honors. But the rest gave way and fled, as
a flock of doves flees before swift-winged hawks. With a
din they rushed to the gates in a throng, and the city was
immediately filled with loud cries at their retreat from this
woeful battle.

At dawn both sides recognized their deadly and irrevo-
cable mistake. Horrible grief seized the Minyan heroes
when they saw before them Aeneus’ son Cyzicus fallen in
dust and blood. For three full days they and the Dolionian
people alike lamented and tore their hair. But then, after
marching three times around the body in their bronze ar-
mor, theylaid him in his tomb and competed in games, as is
fitting, on the Leimonian plain, where to this day that tomb
lies heaped up for later generations to see. Nor indeed did
his wife Cleite stay behind after her husband died, but,
adding to the woe, she carried out a more horrible deed by
fastening a noose around her neck. Even the woodland
nymphs themselves lamented her death, and from all the
tears they shed for her from. their eyes to the ground,
the goddesses made a spring, which they call Cleite, the
famous!'!® name of the unfortunate bride. Indeed, that day
was the most dreadful to come from Zeus to the Dolionian
women and men. For not one of them could even bear to
taste food, and for a long time because of their grief they
took no thought of the work of grinding meal, but stayed
alive by eating food just as it was, untouched by fire. There
to this day, when the Ionians dwelling in Cyzicus pour an-

110 A play on the name Cleite (“Famous”).
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nual libations for these dead, they always grind their meal
offerings at the public mill.1!1

After this, fierce winds arose for twelve days and nights
alike, and kept them there from sailing, But in the follow-
ing night, while the rest of heroes, long since overcome by
sleep, were slumbering during the last watch, Acastus and
Mopsus, Ampycus’ son, were standing guard over their
soundly sleeping comrades. And then above Jason’s golden
head hovered a halcyon, foretelling with a shrill cry the
cessation of the stormy winds. Mopsus understood the aus-
picious message of the shore bird when he heard it. And
then a god!!2 turned it away, and it darted up and perched
atop the ship’s stern ornament. He shook Jason, who was
lying in soft woollen fleeces, and woke him at once, and
spoke thus:

“Jason, you must go up to that sacred place on rugged
Dindymum and propitiate the mother of all the blessed
gods on her fine throne,!!? and the furious winds will cease,
for such was the message 1 just heard from the seaborne
haleyon, which circled above you while you were sleeping
and revealed each of these things. For upon her depend
the winds, the sea, the whole earth below, and the snowy
seat of Olympus; and when she goes up from the moun-
tains and enters the wide heaven, Zeus himself, Cronus’
son, yields place to her, and in the same way the other
blessed immortals pay homage to the dread goddess.”

11 As a reminder that the mourners had stopped grinding
meal at home.

112 Probably Rhea, as revealed in Mopsus’ speech.

113 Rhea, the Mother of the gods, associated with Cybele.
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Thus he spoke, and welcome to Jason were the words
he heard. He rose from his bed with joy and hurriedly
roused all his comrades; and when they were awake, he
told them the prophecies of Ampycus’ son Mopsus. Right
away the younger men drove oxen from their stalls and led
them up from there to the high summit of the mountain.
The others loosed the cables from Sacred rock and rowed
to the Thracian harbor.114 They too made the ascent, after
leaving only a few comrades on the ship. Before their eyes
appeared the Macrian heights and the entire coast of
Thrace opposite, as if they held them in their hands. The
misty mouth of the Bosporus and the hills of Mysia also ap-
peared, and, on the other side, the stream of the Aesepus
river and the city and Nepeian plain of Adrasteia.

There was a sturdy trunk of vine that grew in the forest,
very old and dry. They cut this down to make into a sacred
image of the mountain goddess,!!5 and Argus carved it ex-
pertly. And there upon a rugged hilltop they set it up, over-
shadowed by the tops of oaks, the tallest of all the trees that
take root there. Nearby they piled up an altar of stones
and, wearing crowns of oak leaves, conducted their sacri-
fice around it, as they called upon the Dindymian Mother,
the much-revered mistress who dwells in Phrygia, along
with Titias and Cyllenus, who alone of the many Idaean
Dactyls on Crete are called dispensers of destiny and min-
isters of the Idaean Mother.118 The nymph Anchiale once

114 For Sacred rock, see 1.1019. The Thracian harbor is on the
eastern side of the isthmus. 115 Rhea/Cybele.

116 Rhea/Cybele, who is associated with mount Dindyraurm in
central Phrygia and mount Ida on Crete. The Argonauts are now
establishing her worship on mount Dindymum near Cyzicus.
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bore the Dactyls in the Dictaean cave while clutching the
ground of Oaxus with both hands.}' Jason supplicated the
goddess with many prayers to turn away the tempest, as he
poured libations on the blazing sacrifices. At the same
time, upon Orpheus’ command, the young men leapt as
they danced the dance-in-armor and beat their shields
with their swords, so that any ill-omened cry of grief,
which the people were still sending up in lament for their
king, would be lost in the air. Since then, the Phrygians
have always propitiated Rhea with rhombus and tambou-
rine.118 The amenable goddess evidently paid heed to their
holy sacrifices, for fitting signs appeared. The trees shed
fruit in abundance, and at their feet the earth spontane-
ously sprouted flowers in the tender grass; wild animals left
their dens and lairs and approached, wagging their tails.
And she performed yet another miracle, for water had
never before flowed on Dindymum, but then, just like that,
it gushed forth for them without cease from the arid peak.
The neighboring peoples have since then called that water
Jason’s spring. Then they held a feast in honor of the god-
dess on Bear mountain and hymned Rhea, the much-
revered mistress. But at dawn when the winds had abated,
they rowed away from the island.

Then rivalry spurred on each one of the heroes, to see

117 Mount Dicte and Oaxus are on Crete. Her ten fingers
(dactyloi) represent the ten Dactyls she produced.

118 The rhombus is a circular piece of metal that makes a roar
when whirled; the typanum (or tympanum) is variously inter-
preted as a tambourine or drum.
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who would be last to quit, since all around them the still air
had smoothed the swirling waters and lulled the sea to
sleep. Confident in the calm sea, they propelled the ship
forward mightily, and not even Poseidon’s storm-footed
horses could have overtaken it as it sped through the sea.
Nevertheless, when a swell was awakened by the violent
winds that arise fresh from rivers toward evening, worn out
from their toil, they began to flag. But Heracles kept pull-
ing his weary companions along, one and all, by the
strength of his hands, and made the well-joined timbers of
the ship quake. But when, in their eagerness to reach the
mainland of Mysia, they were passing within sight of the
mouth of the Rhyndacus and the great tomb of Aegaeon, 11
a short distance beyond Phrygia, then, as Heracles was
heaving up furrows in the rough swell, he broke his oar in
the middle. Still grasping a piece of it in his two hands, he
tell sideways, while the sea carried the other piece away on
its receding wash. He sat up, looking around in silence, for
his hands were not used to being idle.

At the hour when a gardener or plowman gladly leaves
the field for his hut, longing for dinner, and there on the
doorstep, caked with dust, be bends his weary knees and
stares at his worn-out hands and heaps curses on his belly,
then it was that they reached the homesteads of the
Cianian land near the Arganthonian mountain and the
mouth of the Cius river. Because they came in friendship,

119 A hundred-handed giant also called Briareus (Iliad 1.403).
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the Mysians who inhabited that land welcomed them with
hospitality and gave them in their need provisions and
sheep and abundant wine. Thereupon some of the crew
were bringing dry wood, while others were bringing leaves
that they had gathered in abundance from the meadows
to spread for beds; some were twirling sticks to make fire;
and others were mixing wine in bowls and preparing the
feast—all after sacrificing at dusk to Apollo Ecbasius.
But the son of Zeus'?* bade his comrades feast well and
went off into the woods, so that he could first make himself
an oar to fit his hands. In his wanderings he then found a
pine tree not burdened with many branches nor sprouting
much growth, but one that looked like the shaft of a tall
poplar in both height and thickness. He quickly set his ar-
row-holding quiver along with his bow on the ground and
took off his lion skin. With a blow of his bronze-laden club
he loosened the tree from the soil below and then wrapped
both arms around the trunk, confident in his strength. He
braced his broad shoulder against it and planted his feet
wide apart. He gripped it tightly and, though its roots were
deep, lifted it out of the ground.along with the clods of
earth that held it. And as when, just as the wintertime set-
ting of baneful Orion occurs,'?! a swift blast of wind from
on high unexpectedly strikes a ship’s mast and rips it from
its stays, wedges and all,122 so did he lift up the pine tree.

120 Heracles.
121 In November, marking the dangerous period for sailing.
122 The wedges held the mast in place at its base.
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Then he picked up his bow and arrows, lion skin, and club,
and set out to return.

In the meantime, Hylas went off from the crew with a
bronze pitcher in search of a spring’s sacred flow, so that he
might collect water for the evening meal before Heracles
returned and get everything else promptly prepared and in
due order for his arrival. For in such habits had Heracles
himself raised him, ever since he took him as an infant
from the palace of his father, noble Theiodamas, whom he
ruthlessly killed among the Dryopians for opposing him
over a plowing ox. Now Theiodamas, stricken with pain,12®
was cleaving his fallow fields with a plow, when Heracles
ordered him to hand over the plowing ox against his will.
For he was eager to create a dire pretext for war against the
Dryopians, because they lived there with no concern for
justice. But these things would divert me far from my song.

Soon Hylas came to a spring, which the neighboring
inhabitants call Pegae.!?* Just about then choruses of
nymphs were being formed, for all the nymphs who lived
there on the lovely peak'? made it their concern to hymn
Artemis every night with songs. And so all the nymphs who
haunted the mountain peaks or rushing streams,12¢ and
those who were wardens of the woods, were coming in
lines from afar; but the water nymph was just rising from
the fair-flowing spring. She noticed the boy nearby, glow-

123 The source or meaning of his pain is not known; it may re-
fer to the toil of plowing. The encounter with Theiodamas was also
related in Callimachus’ Aetia (cf. frr. 24-25 Pf.).

124 1.e. Springs.

125 Of the Arganthonian mountain (cf. 1.1178).

126 épavhovs are variously rendered as “torrents” (Homer),
“caves” (schol.), or “dwelling-places” (Hesiod, Theogony 129).
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ing with rosy beauty and sweet charms, for the full moon
was casting its rays on him as it gleamed from the sky.
Cypris confounded her thoughts, and in her helpless state
she could barely collect her spirit.'?” But as soon as he
leaned on one side and dipped the pitcher into the stream,
and the abundant water gurgled as it poured into the echo-
ing bronze, at once she raised her left arm over his neck in
her longing to kiss his tender mouth, while with her right
hand she pulled on his elbow and plunged him into the
midst of the swirling water.

The only one of the comrades to hear the boy shout was
Eilatus’ son, the hero Polyphemus, who was heading down
the path, for he was expecting massive Heracles to return.
He rushed toward the cry and drew near to Pegae, like a
wild beast to which comes the bleating of sheep from afar,
and, burning with hunger, it goes in pursuit but does not
reach the flocks, for beforehand their own shepherds have
shut them in their pens, and so he groans and roars vehe-
mently until he tires—so at that time did Eilatus’ son groan
mightily and wander about the spot calling out, but his
shouting was in vain.'?*® Immediately he drew his great
sword and went off in pursuit, fearing that the boy might
be prey to wild animals, or that, all alone as he was, men
had ambushed him and were taking away their easy cap-
ture. Thereupon, as he was brandishing his bare sword in
his hand, he came upon Heracles himself on the path, and

127 fyuds indicates both breath and consciousness. She al-
most fainted. 128 Or became feeble.

1249 émhero pwr Q: émher’ dur Et. Magn. et Et. Gen.
1250 Stecflar Et. Magn.: véeocfar O
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easily recognized him as he hastened through the darkness
to the ship. Immediately he told of the terrible calamity,
with a heavy heart and out of breath:

“My poor friend, I shall be the first to tell you of a horri-
ble grief: Hylas went to the spring and has not returned
safely, but bandits have attacked him and are taking him
away, or beasts are tearing him apart. I heard him shout-
ing.

Thus he spoke. When Heracles heard this, sweat
poured forth in abundance down from his temples and the
dark blood seethed deep in his gut. In anger he threw the
pine tree to the ground, and ran down any path on which
his feet carried him headlong. As when, stung by a gadfly, a
bull charges forth, leaving the meadows and marshlands,
and pays no attention to the herdsmen or the herd, but at
times makes his way without stopping, while at other times
he stands still and raises his broad neck and lets out a bel-
low, having been stung by a vicious fly—thus in his frenzy
he sometimes moved his swift knees without a break, then
sometimes ceased from his labor and shouted piercingly
into the distance with a mighty cry.

Soon the morning star rose above the highest peaks,
and the breezes swept down. And at once Tiphys urged
them to board and take advantage of the wind. In their ea-
gerness they boarded right away, drew the ship’s anchors
up on deck, and pulled back on the halyards. The sail
bulged in the middle from the wind, and far out from the
shore they joyfully were being borne past the Posideian
headland.

But at the time when bright dawn shines down from the
sky, as it rises from the horizon, and the pathways are
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clearly visible, and the dewy plains sparkle with a bright
gleam, they realized that they had unwittingly left those
men behind. And fierce strife came upon them and a great
uproar, to think that they had gone off and abandoned the
best man of their comrades. Stunned with helplessness,
Jason spoke not a word on one side or the other, but sat
there, eating his heart out from deep within at this griev-
ous calamity. And anger took hold of Telamon, and he
spoke thus:

“Sit there calmly like that, since it was to your advan-
tage to leave Heracles. It was from you that this plan origi-
nated, so that his glory throughout Hellas would not put
you in the shade, if the gods grant our return trip home.
But what pleasure is there in words? For I will go back,
even without the aid of those comrades of yours who
helped contrive this treachery.”

He spoke and rushed up to Tiphys, Hagnias’ son; and
his eyes sparkled like flashes of blazing fire. And so they
would have gone back again to the land of the Mysians af-
ter struggling against the surge and constant blast of the
wind, had not the two sons of Thracian Boreas restrained
Aeacus’ son with harsh words—unfortunate men, for in
fact horrible vengeance came upon them later at the hands
of Heracles because they had prevented the search for
him. For as they were returning from the games held when
Pelias died, he killed them in seagirt Tenos, and heaped
earth over them and set two pillars on top, one of which—
an extraordinary marvel for men to behold—moves at the
gusts of the whistling north wind. And thus were those
things to be accomplished in the course of time.
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But to them out of the salty depths appeared Glaucus,
the wise interpreter of divine Nereus. Raising up his
shaggy head and chest down to his waist, he seized the
ship’s keel in his mighty hand and shouted to the men in
their haste:

“Why, in opposition to the plan of great Zeus, are you
determined to take bold Heracles to Aeetes’ city? At Argos
it is his destiny to toil for arrogant Eurystheus and accom-
plish twelve labors in all,?® and to dwell in the home of the
immortals if he completes a few more. Therefore, let there
be no remorse at all for him. Likewise, it is fated that
Polyphemus build a glorious city among the Mysians at the
mouth of the Cius and fulfill his destiny in the vast land of
the Chalybes. But as for Hylas, a divine nymph has made
him her husband out of Jove; it was for his sake that they
wandered off and were left behind.”

He spoke and cloaked himself in the restless wave as
he plunged below. Around him the dark water foamed as
it was stirred in whirlpools and washed the hollow ship
on through the sea. The heroes rejoiced, and Aeacus’ son
Telamon rushed up to Jason, took his hand in his own, em-
braced him, and said: "

“Jason, do not be angry with me, if T foolishly blun-
dered, for excessive grief impelled me to make that arro-

129 The twelve labors of Heracles according to Apollodorus
2.5 (cf. Diodorus Siculus 4.11-26) are: (1) the Nemean lion, (2)
the Lernean hydra, (3) the golden-horned doe, (4) the Eryman-
thian boar, (5) the stables of Augeas, (6) the Stymphalian birds,
(7) the Cretan bull, (8) Diomedes” mares, (9) Hippolyte’s belt,
(10) Geryon’s cattle, (11) the golden apples of the Hesperides,
(12) bringing Cerberus from Hades.
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gant and insufferable rebuke. Let us cast that mistake to
the winds and be friends as before.”

In turn, Jason answered him with due consideration:

“My good friend, you certainly did revile me with a
harsh rebuke, claiming in front of them all that I betrayed a
man who was kind to me. But I shall not for long harbor
bitter wrath against you, although before this T was pained,
because it was not over flocks of sheep or over possessions
that you flared up in anger, but for a man who was your
comrade. Indeed, T hope that you would oppose another
man as well on my behalf, if a similar situation ever arose.”

He spoke, and they sat down, united as before. But as
for the two left behind, by Zeus’ plan Polyphemus, Eilatus’
son, was to found and build a city for the Mysians named
for the river,'3® while Heracles was to go back again and
perform Eurystheus’ labors. He threatened to devastate
the Mysian land on the spot, if they did not discover for
him the fate of Hylas, whether alive or dead. And as
pledges thereof, they chose the noblest boys from the peo-
ple and handed them over, and swore oaths that they
would never cease their efforts in the search. Therefore, to
this day the people of Cius ask after Hylas, Theiodamas’
son, and keep ties to well-built Trachis, for that is where
Heracles settled the boys whom they sent him to take as
pledges from their city.

All day long and the entire night a violent wind blew
and bore the ship on, but when dawn arose, there was not

130 Cius.
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even the slightest breeze. They observed a projecting
stretch of land, which from the gulf!3! looked very broad,
and at sunrise they rowed ashore.!%

131 The gulf of Olbia at the eastern end of the Propontis,
where Nicomedia was later located.

132 Verse 1363 in all the MSS (“and not long thereafter dawn
appeared to their longing eyes”) duplicates the final verse of Book
2 and does not make sense here.
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Here were located the ox stables and sheepfold of Amycus,
the haughty king of the Bebrycians, whom the nymph,
Bithynian Melie, having made love to Poseidon Ge-
nethlius,’ once bore—the most arrogant of men, who im-
posed even on strangers an outrageous law, that no one
could depart before making trial of him in boxing; and
many were the neighbors he had killed. And on this occa-
sion he went to the ship and insolently scorned to ask the
purpose of their voyage or who they were, but immediately
made this declaration to all of them:

“Listen, seafaring wanderers, to what it behooves you
to know. It is the law that no foreigner who comes to the
Bebrycians may depart on his journey before he has raised
his hands against my hands. Therefore, select the best man
from your crew and put him right here to contend with me
in boxing. But if you pay no heed and trample on my laws,
assuredly will harsh necessity pursue you with dreadful
consequences.”

Thus he spoke in his arrogance, and savage anger seized
them when they heard this, but the threat struck Poly-

1 Le. Poseidon as progenitor of the family.
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deuces most of all. And immediately he stood up as his
companions’ champion and said:

“Stop now, and make no show of wanton violence
against us, whoever you claim to be, for we shall yield to
your laws, just as you say. I myself willingly offer right now
to face you.”

Thus he spoke forthrightly. The other rolled his eyes
and glared at him, like a lion wounded by a javelin that men
surround in the mountains, and, though hemmed in by the
throng, it no longer pays heed to them, but, all alone,? eyes
that man who first struck but did not kill him.

Then the son of Tyndareus® laid aside his closely-
woven, delicate robe, which one of the Lemnian women
had given him as his guest-present. But the other threw
down his double-folded black cloak, clasps and all, and the
knotted staff of mountain olive that he was carrying. They
quickly spotted a suitable place nearby and seated all their
comrades in separate groups on the sand; and neither
in form nor stature were the two men alike to behold.
The one seemed like the monstrous offspring of deadly
Typhoeus or even of Earth herself, like those she had long
ago brought forth in anger at Zeus.* But Tyndareus’ son
was like a heavenly star, whose twinkling is most beautiful
when it shines through the evening darkness. Such was
Zeus son, still sprouting the first down of a beard, still
bright-eyed, but his strength and courage waxed like a wild

2 Or, reading ofov, eyes that man alone.
3 Polydeuces. 4 For Typhoeus (called Typhaon at
2.1211), see Hesiod, Theogony 820-868.
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animals. He swung his arms to test them and see if they
moved as nimbly as before and were not heavy from both
toil and rowing. But on his side, Amycus did not test him-
self, but stood back in silence and kept his eyes on him, and
his heart was pounding in his eagerness to make blood
splatter from the other man’s chest. Between them
Lycoreus, Amycus’ squire, placed before their feet on each
side two rawhide thongs, dried ones that were extremely
hard. And the king addressed him with haughty words:

“I myself willingly shall let you have whichever of these
you wish without casting lots, so that you may not blame
me afterwards. Wrap them around your hands, and then
you can learn and tell others how I excel at cutting dried
ox-hides and spattering men’s cheeks with blood.”

Thus he spoke. But the other replied with no taunt at
all, but smiled softly and took up the thongs that lay at his
feet without a word.® Castor and mighty Talaus, Bias’ son,
came to face him and quickly strapped on his thongs, as
they proffered many words of encouragement to stand
firm.® On the king’s behalf came Aretus and Ornytus, but
little did they know, the fools, that they had tied those
thongs for the last time on this ill-fated occasion.

Now when, standing on separate sides, they had
equipped themselves with the thongs, they immediately
held up their heavy hands before their faces, and, coming
together, bore their might against each other. Thereupon
the king of the Bebrycians—as when a rough wave of the
sea rears up against a swift ship, which barely escapes
through the expertise of the wise helmsman as the billow

5 Or without hesitation.
6 Or encouragement for the fight.
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strives to sweep over its sides—thus did he pursue the son
of Tyndareus to frighten him and allowed him no respite.
But Polydeuces, ever uninjured, kept evading his on-
slaught through his skill. But once he had sized up the
other’s brutal style of boxing—where he was invincible in
his strength and where weaker—he stood without waver-
ing and returned blow for blow. And as when carpenters
strike ship timbers with their hammers and with repeated
blows drive the sharp pegs into the resisting wood, and one
after another the thumps unceasingly echo, so cheeks and
chins on both sides resounded, and an indescribable clash-
ing of teeth arose, nor did they stop trading blows until
dreadful gasping overcame them both. Standing back a lit-
tle, the two men wiped the copious sweat from their brows,
wearily panting for breath. But again they rushed back to
face each other, like two enraged bulls fighting over a graz-
ing heifer. Then Amycus, rising up on his toes, extended
himself like a slayer of oxen and swung his heavy hand
down upon Polydeuces, who withstood his assailant by
ducking his head to the side and received the king’s fore-
arm just slightly on his shoulder.- Keeping close to him,
Polydeuces slipped his knee past the other’s and with a
swift lunge struck him above the ear and shattered the
bones within. He sank to his knees in agony. The Minyan
heroes cheered, and all at once his life poured out of him.
To be sure, the Bebrycian men did not abandon their
king, but all together took up their hardened clubs and

76 aiocoovr’ Pierson: dicowr O

121



100

105

110

115

120

125

APOLLONIUS RHODIUS

s dvaoyduevor [lolvdevkeos dvridaoxov:
700 8¢ mdpos kohedv etnkea ddoyar’ ératpou
éoTav épuooduevol. mpdrds ye pév dvépa Kdorwp
5 > 3 s ~ e < Q> € s
oo’ émeoovuevor kedalils Umep: m & éxdrepler
¥ I T4 3 5 > z ,
&lo kol €vf dpowow én’ dudorépowot kedoly.
L > > ~ 7 3 A ’
avrds & Trvpovio mekdpiov Hdé Miuavra,
\ \ e N\ V4 ~ \ \ 3 /
70V pwév ¥md oréproto Bog wodi haé émopovoas
a\jée kal év kovinor Bdher: Tob & dooov idvros
Seéirepy) okartis vmep ddpros Hhaoe yerpl,
Spipre 6€ oi BAédapov, yourn 8 Vwelelmer dmwm.
"Qpeidns & Apvkowo Biny vmépomhos dmdwy
oy 4 hY 4 ~
odra Buarriddao xara Aamdpny Talaoto,
3 4 3 z 4 > 3\ ’
dANd v od karémedrev, Soov & ém Dépuart
Jovvov
vndviny davoros vrod {drmr Gépe xal«ds.
£ > 3 ’ LA ’c‘
adrws 8 "Apnros pevedrov Evpirov via
37 3 14 / 14 3 /7
Ipurov alakéy kopivy orvdéhéer édooas,
~ /. 3 >
ol Tw KNPl KoKY) TeTpouévor 1 Ty Euelley
adros Snaaeocfor vro Eidel Khvriowo,
Y 4oy 5 3 ~ 7’ A <N\
kol 767" dp’ "Aykatos Avkodpyoro Bpacvs vids
5 sy N , 7 S QN \
ala pd\ dvrerayov méhekvr uéyav mde kehauvov
dprrov mpooxbuevos oralf) 0épos Evbope péoow
3 \ 7 < ~ Ve € 3 4
éppepais BéBpvéw: opol 8¢ oi éoaetovro
Ataxidai, av 8¢ odw dpios dprur’ Towv.
e e g 3 - s PR
s & 87 évi orabuolow dmeipova pg\’ épsPnoav
HuoTe xeypepie mohiol Akor opunbévres
p . A a ,
NdBpy évppivwr T€ kKVVEY VTGV TE vouTiwy,

122




ARGONAUTICA: BOOK 2

spears and headed straight for Polydeuces, but his com-
rades drew their sharp-edged swords from their scabbards
and stood in front of him. First of all, Castor struck a
man rushing at him on the top of his head, which split
in two, half upon each of his shoulders. Polydeuces him-
self faced enormous Itymoneus and Mimas. Leaping for-
ward, he struck the first with a swift kick beneath the
chest and hurled him in the dust; and as the other drew
near, he hit him with his right hand above the left eyebrow
and tore away his eyelid, and his eyeball was left exposed.
And Amycus’ henchman Oreides, arrogant in his might,
wounded Talaus, Bias’ son, in the side, but did not kill him,
for the bronze sped” beneath his belt only as far as the skin
without touching his organs. Likewise, Aretus attacked the
stalwart soldier Iphitus, Eurytus’ son, and struck him with
his hard-dried club, but Iphitus was not yet destined for an
evil fate—in fact, Aretus himself was soon to be slain by
the sword of Clytius.®

And then Ancaeus, the bold son of Lycurgus, quickly
seized his great ax and, holding his black bearskin before
him in his left hand, sprang furiously into the midst of the
Bebrycians. And with him charged Aeacus’ sons,® and with
them rushed warlike Jason. And as when gray wolves on a
winter day attack countless sheep in their pens and terrify
them, having eluded the keen-scented dogs and the shep-
herds themselves, and they seek out which animal to assail

7 Or, reading 7épe, pierced. 8 Iphitus’ brother (cf. 1.86).
9 Peleus and Telamon.

110 °Qpetdns Q: "Qpeitys Et. Gen.
113 #épe Q: Tépe Platt
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first and carry off, as they survey many at once, while the
sheep from all sides merely huddle together as they fall
over one another—thus did they grievously terrify the
arrogant Bebrycians. And as shepherds or beekeepers
smoke a great swarm of bees within a rock, and for a while
the flustered bees stay together and buzz in their hive,
but when suffocated by the sooty smoke they dart forth
far from the rock, likewise the men did not stand firm
for much longer, but scattered back into Bebrycia to an-
nounce Amycus’ death—the fools, for they did not realize
that another unforeseen disaster was near at hand for
them. For at that time their vineyards and villages were
being pillaged by the hostile spear of Lycus and the
Mariandynians, while their king was gone. For they were
always at war over the iron-bearing territory.!® And by now
they!! were destroying their stables and sheepfolds; by
now the heroes had rounded up and driven off countless
sheep. And one of them spoke these words to the others:

“Imagine what they would have done in their coward-
ice if somehow a god had brought Heracles here too. For I
am sure that had he been here, there would have been no
boxing match, but as soon as the king came to declare his
laws, the club would have made him forget both his haugh-
tiness and those laws he was proclaiming. Yes, we thought-
lessly left him on land when we set out to sea, and full well
will every one of us come to know deadly ruin,1? with him
far away.”

10 For the iron-bearing land of the Chalybes, see 2.1000-
1008. 11 The Mariandynians; others understand the Argo-
nauts. 12 Or come to recognize our deadly error.
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Thus one of them spoke, but all those things had been
accomplished by Zeus’ designs. And then they stayed there
for the night and tended the injuries of the wounded men.
And after sacrificing to the immortals, they prepared a
great feast; and sleep overcame no one beside the wine
bowl and blazing sacrifices, but they crowned their golden
brows with laurel growing by the shore, around which their
stern cables had been fastened, and sang a hymn to the
accompaniment of Orpheus’ lyre in beautiful harmony,
and round about them the windless shore was charmed
by their singing; and they celebrated Zeus' son!® from
Therapna.

But when the sun, rising from the horizon, lit up the
dewy hills and awakened the shepherds, they loosed their
cables from the base of the laurel, loaded all the spoils they
needed to take, and with a favoring wind began sailing
up the swirling Bosporus. Thereupon a wave, ever lifted
above the clouds like a lofty mountain, rises' up in front,
as if rushing upon them. You would not think that they
could escape terrible destruction, since it hangs right over
the middle of the ship like a violent storm-cloud, but one
that nonetheless subsides, if it encounters'5 a good helms-
man. Therefore, by means of Tiphys® skills, these men

13 Polydeuces, who with Castor had a cult center at Therapna,
a village south of Sparta.

14 A vivid present tense that may also indicate, as Vian argues,
that such a wave at the mouth of the Bosporus was a prevailing
condition.

15 Or, taking éravpy as second-person middle, if you have the

benefit of.
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sailed on unharmed, although terrified. On the next day
they fastened their cables to the Thynian land on the oppo-
site coast.'®

There Agenor’s son Phineus had his home on the shore.
He suffered the most terrible woes of all men because of
the prophetic art that Leto’s son'” had given him long be-
fore. For he showed not the slightest reverence even for
Zeus himself by accurately prophesying his sacred inten-
tions to men. Therefore Zeus sent upon him a prolonged
old age, and took sweet light from his eyes, and did not al-
low him to enjoy all the lavish gifts of food that the neigh-
boring people gathered for him in his house whenever they
asked for oracles. But swooping suddenly through the
clouds to his side, the Harpies continually snatched the
food from his mouth and hands with their beaks. Some-
times not even a morsel of food was left, at other times just
enough for him to stay alive and suffer. Furthermore, they
would shed a putrid stench upon it: no one could bear even
to stand at a distance, let alone bring it up to his mouth—so
terribly did the remains of his meal reek.

As soon as he heard the voices and footsteps of the
crew, he recognized that those passing by were the very
men, upon whose arrival an oracle from Zeus had foretold
to him that he would take pleasure in his food. Rising from
his bed like a lifeless dream and propping himself up on a
stick, he went on his withered feet to the door, feeling his
way along the walls. His limbs trembled from weakness
and old age as he moved. His body was dry and caked with

18 The Thynian coast on the European side of the Bosporus,
opposite the Bebrycians in Bithynia.
17 Apollo.
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filth, and his skin was all that held his bones together. Once
he left the house, he sat down, knees exhausted, on the
threshold of the courtyard; dark stupor came over him, and
the ground beneath him seemed to spin, and he stlumped
into feeble unconsciousness, unable to speak. When they
saw him, they gathered round and stood in wonder. And
with great effort he drew a breath from depths!® of his
chest and spoke to them in words of prophecy:

“Hear me, greatest of all the Hellenes, if truly you are
the ones whom Jason, at the dire command of his king, is
leading on the ship Argo to fetch the fleece—and you
clearly are they, since my mind still knows everything with
its prophetic powers; I give you thanks, O son of Leto, my
lord, even in the midst of terrible suffering. In the name of
Zeus, Protector of Suppliants, who is most terrifying to sin-
ful men, and for Phoebus’ sake, and for the sake of Hera
Lerself, whom of all the gods your travels most concern, I
beseech you, help me! Rescue an unfortunate man from
outrageous treatment; do not. thoughtlessly go off and
leave me in this state. For not only has a Fury trampled on
my eyes with her foot, and I drag out to its end an intermi-
nable old age, but in addition to these evils yet another of
the most painful sort hangs over me: the Harpies swoop
down from some unseen place of destruction and snatch
the food from my mouth. I have no strategy to help me.
But when I long for a meal, I could more easily escape my
own thought than I could escape them, so swiftly do they

18 Others interpret this to mean that he drew a shallow breath
from the top of his chest.
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fly through the air. And if they ever do leave me a morsel of
food, it gives off a powerful stench that is putrid and intol-
erable. No mortal could bear to come near it even for a mo-
ment, not even if his heart were forged of adamant. But a
truly painful and unending necessity compels me to stay
there and, staying, to put it in my cursed stomach. There is
an oracle that the sons of Boreas will restrain them, nor will
those who drive them away be strangers, if truly I am
Phineus, who was once famed among men for wealth and
prophecy, and if the father who begot me was Agenor, and
if, when I ruled among the Thracians, it was their sister
Cleopatra whom I brought to my home with bride-gifts as
my wife.”

Thus spoke Agenor’s son, and deep compassion seized
each of the heroes, but especially the two sons of Boreas.
Wiping away their tears, they went up to him, and thus
spoke Zetes, taking the hand of the suffering old man in his
own:

“Oh, poor man! No other mortal, I think, is more
wretched than you. Why then have so many ills been laid
upon you? Surely you sinned against the gods out of bane-
ful recklessness through your knowledge of prophecy, and
that is why they feel great wrath against you. As for us,
bowever, our minds are troubled within us, though we long
to help, as to whether a god has truly proffered this honor
to the two of us. For rebukes from the immortals are obvi-
ous to earthly men, and we shall not fend off the Harpies
when they come, in spite of our great desire, until you have
sworn that we will not lose the gods favor for that reason.”

244 opvyepdrepov Ruhnken: orvyepdrepor Q
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Thus he spoke. The old man opened his blank eyes and
directed them straight up at him, and answered with these
words:

“Hush! Please do not put such thoughts in your head,
my son. Let my witness be Leto’s son, who with good will
taught me prophecy; let my witnesses be the accursed Fate
that was allotted to me, this cloud of blindness upon my
eyes, and the gods of the underworld—may even these not
look kindly upon me when I am dead'®—that there will be
no anger from the gods because of your help.”

Then, because of his oath, the two of them were eager
to drive the pests away. Quickly the younger men prepared
a feast for the old man, the final plunder for the Harpies.
The two brothers stood nearby to strike them with their
swords when they swooped down. And at the very instant
the old man touched the food, suddenly the Harpies, like
harsh? storm-winds or lightning flashes, without warning
sprang from the clouds and swooped down with a shriek in
their lust for the food. When they saw them in mid-flight,
the heroes cried out, but as they shouted, the Harpies
gulped down everything and flew over the sea far away,
and an unbearable stench was left there. But behind them
raced the two sons of Boreas in pursuit, holding up their
swords. For Zeus had put tireless strength into them, and
without Zeus™ help they could not have kept up, because
the Harpies always outstripped the blasts of the west
wind?! whenever they came to Phineus or left him. And as
when upon mountainsides dogs skilled at hunting run on

19 1f, that is, he is forsworn. 20 Or sudden.
21 The west wind (Zephyr) was considered the fastest of the
winds (cf. Iliad 19.415-416).
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the track of horned goats or deer, and at full stretch a little
behind them snap the front teeth in their jaws in vain, so
Zetes and Calais rushed very near, just grazing them in
vain with their fingertips. And they would surely have torn
them to pieces against the will of the gods when they
caught up with them far away at the Floating islands, had
not swift Iris seen them and leapt down through the air
from heaven and restrained them with these words of per-
suasion:

“Itis not permitted, O sons of Boreas, to strike the Har-
pies, great Zeus” hounds, with your swords. And I myself
will swear an oath that they will never again go near him.”

Thus she spoke and swore by a libation from the Styx,
which for all the gods is most terrifying and awesome, that
never again thereafter would those Harpies go near the
house of Agenor’s son Phineus, for this was also fate’s de-
cree. They yielded to her oath and turned around to hasten
back to the ship. For that reason, men call those islands by
the new name of Turning islands,?? though previously call-
ing them the Floating islands. The Harpies and Iris parted:
they entered a cavern on Minoan Crete, while she rose
high in the air to Olympus on her swift wings.

In the meantime, the heroes cleansed the old man’s
filthy body all over and sacrificed choice sheep, which they
had gotten from their plundering of Amycus. And when
they had set out a great dinner in the hall, they sat down
and dined, and Phineus feasted with them greedily, grati-
fying his heart as in a dream. Then, when they had taken

22 Two small islands about thirty miles south of Zacynthus.
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their fill of dinner and drink, they stayed awake all night
waiting for Boreas’ sons. The old man himself sat in their
midst by the hearth and told how to conduct their voyage
and complete their journey.

“Listen then. It is not permitted for you to know every-
thing exactly, but however much is pleasing to the gods I
shall not hide from you. I made a mistake before by reck-
lessly prophesying Zeus’ intentions in every detail and to
the end. For thus does Zeus himself wish to reveal incom-
plete oracles to men through divination, so that they may
lack some portion of the gods’ intentions.

“After you leave me, you will first of all see the twin
Cyanean rocks where the sea narrows. No one, I assure
you, has escaped through them, for they are not firmly
fixed with deep roots, but constantly come together and
collide with each other, and above them rises a great mass
of seething sea water, and all around them the rocky shore
resounds with a harsh roar. Therefore, heed my instruc-

- tions now, if truly you make your voyage with a prudent
mind and have due respect for the blessed gods—and do
not vainly rush in to die a self-chosen death by thought-
lessly yielding to youth. First, let a dove test them as an
omen by sending it forth from the ship.2® If it passes safely

23 Or, reading dmompo pefévras ébtenar, I bid you first send
a dove far from the ship.
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on its wings through the rocks to the Black Sea, then you
yourselves must no longer hold back from your course, but
gripping the oars tightly in your hands plow your way
through the sea’s narrows, for deliverance will not depend
nearly as much on prayers as on the strength of your hands.
Therefore, disregarding everything else, strain to your ut-
most with courage, though before that time I do not at all
forbid praying to the gods. But if it flies forth and is killed
midway, head back, for it is much better to yield to the im-
mortals, since you could not escape a terrible death from
the rocks, not even if the Argo were made of iron. O hap-
less men, do not dare to go against my prophecies, even if
you think me three times as hateful to the sons of Heaven
as I am, or even more. Do not dare to travel any further in
your ship against the omen.

“But those things will turn out as they will. If you do es-
cape the clashing of the rocks and enter the Black Sea un-
scathed, immediately sail on, keeping the land of the
Bithynians on your right and watching out for reefs, until
in turn you round the swift-flowing Rhebas river and the
Black promontory and reach the harbor of the island of
Thynias. Proceeding from there a short distance over the
sea, you must put in at the land of the Mariandynians on
the opposite shore. Here is a path that descends to the
abode of Hades, and the jutting Acherusian headland ex-
tends high up, and swirling Acheron, cutting its way below
through the headland itself, sends forth its waters from a

349 axriy Q: dkpnr Chrestien (ex 651)
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deep chasm. Not far from it you will sail past many hills of
the Paphlagonians, whose first king was Enetean Pelops,
of whose blood they claim to be.

“There is a headland opposite Helice the Bear® that is
steep on all sides; they call it Carambis, and above it the
blasts of the north wind are split in two, so high does it rise
to the upper air as it faces the open sea. As soon as one
rounds it, the Long shore stretches alongside. At the end of
the Long shore, beyond a jutting promontory, the waters of
the Halys river gush forth with a terrible roar. Not far be-
yond it flows the Iris, a smaller river, that rolls into the sea
with white-capped eddies. Further on from there a large
and prominent headland juts out from the shore, and next
comes the mouth of the Thermodon, which flows into a
placid bay at the base of the Themiscyreian promontory af-
ter winding through the broad mainland. Here is the plain
of Doeas, and nearby are the Amazons’ three cities; next
are the Chalybes, most wretched of men, who possess a
rugged and unyielding land, laborers who are engaged in
ironworking. Nearby, past the Genetaean headland be-
longing to Zeus Euxenius, live the Tibarenians, rich in
sheep. Next in order and sharing a border with them, the
Mossynoecians inhabit the wooded plain and lower moun-
tain slopes, having built their wooden homes within towers

24 The Enetians inhabited Paphlagonia (cf. Iiad 2.851-852);
other authors locate Pelops in Lydia or Phrygia.

25 The Big Dipper; hence the headland faces north.

26 “Of Hospitality.”
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made of timber, along with sturdy towers they call ‘mos-
synes,” and from these the people themselves take their
name .2

“Once you pass by those people, you must put in at a
smooth? island, after using every kind of ploy to drive
away the very vicious birds that inhabit the deserted island
in countless numbers. On it Otrere and Antiope, queens of
the Amazons, built a stone temple to Ares, when they were
on campaign. For there help will come to you from the
harsh sea, unspoken though it must remain. Therefore it is
with good will that I tell you to stop there. But what need
have I to sin again through my art of prophecy by revealing
every detail to the end?

“Beyond the island and the mainland across from it live
the Philyres, and past the Philyres are the Macrones, and
after them in turn the countless tribes of Becheirians. Next
in order after them dwell the Sapeires, then the Byzeres
with lands adjoining theirs, beyond whom at last dwell the
warlike Colchians themselves. But continue by ship until
you reach the innermost recess of the sea. Here on the
Cytaean® mainland, coming from the Amarantian moun-
tains far away and from the plain of Circe, the swirling Pha-
sis sends its broad stream into the sea. As you guide your
ship into the mouth of that river, you will see the towers
of Cytaean Aeetes and the shady grove of Ares, where a
snake—a dreadful monster to bebold—glares all around,
keeping watch over the fleece that is spread out on the top

27 Although verses 381ab (deleted by Brunck) are somewhat
awkward and repetitious, they do provide some worthwhile infor-
mation. 28 Or rugged (schol.). 29 I.e. Colchian, named
from the town Cytaea or Cyte on the Phasis river.
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of an oak tree. Neither by day or night does sweet sleep
overcome his restless eyes.”

Thus he spoke, and fear immediately seized them as
they heard this. For a long time they were struck speech-
less, but at last the hero Jason, feeling helpless in the face
of the danger, spoke:

“O old man, so far you have gone through the ways to
accomplish our tasks on the voyage and the sign which we
must obey to pass through the horrible rocks to the Black
Sea, but I would gladly learn from you as well whether,
once we escape them, we shall accomplish a return back
again to Hellas afterwards. How can I do it, how shall I
make such a long journey over the sea a second time,
inexperienced as I am, with inexperienced comrades?
Colchian Aea lies at the end of the Black Sea and of the
world.”

Thus he spoke, and the old man said to him in reply:

“O my child, as soon as you escape through the deadly
rocks, be confident, for a god will lead you by a different
route from Aea, while on the way to Aea you will have
guides enough. But, my friends, be mindful of the wily
assistance of the goddess Cypris, for with her lies the glori-
ous accomplishment of your tasks. Yet do not question me
any further about these matters.”

Thus spoke Agenor’s son, and right away Thracian
Boreas’ two sons sprang down through the air and set their
swift feet on the threshold. The heroes rose from their
seats when they saw them in their presence. Still panting
heavily from his toil, Zetes told his eager listeners how far

424 év yap 71} 3 ad 3.946: ék yap s Q
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away they had driven the Harpies, how Iris had stopped
them from killing them, and how the kindly goddess had
sworn oaths, and how the Harpies had descended out of
fear into a huge cavern on the Dictaean crag. Thereupon
all the comrades in the hall—and Phineus himself—were
delighted at the news. Immediately Jason, brimming with
good will, said to him:

“Truly, after all, Phineus, there was a god who cared
about your sad calamity and brought us here from far away,
so that Boreas’ sons might help you. And if he would also
bring light to your eyes, truly I think that I would rejoice as
much as if I were to come back home.”

Thus he spoke, but the other became downcast and an-
swered him:

“Jason, that cannot be undone, and there is no remedy
hereafter, for my empty eyes are wasting away. Instead of
that, I wish the god would give me death straightway, and
once I die I shall be in full splendor.”

Thus the two men spoke and answered each other. And
soon thereafter, while they were still conversing, Dawn ap-
peared. Around the old man gathered the neiglibors who,
before this as well, came there day after day, without fail
bringing a portion of their food. And to everyone who
came, even the poorest, the old man would prophesy with
kind intent, and he freed many of them from their afflic-
tions through his prophecy; that is why they would come
and care for him. And with them came Paraebius, who was

his dearest friend. He was delighted to see those men in

30 “Splendor” is regularly a metaphor for success and fame.
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the house, because long before this the seer himself had
declared that an expedition of heroes on their way from
Hellas to Aeetes’ city would fasten their cables to the
Thynian land, and would, with Zeus’ help, stop the Harpies
from coming to him. Then the old man, after satisfying the
visitors with wise advice, dismissed them, but bade
Paraebius alone remain there with the heroes. He imme-
diately dispatched him with instructions to bring him the
best of his own sheep. And when he had left the hall,
Phineus spoke gently to the gathering of oarsmen:

“O my friends, not all men, after all, are arrogant or for-
getful of kindness done them. So did this man, being such
as he s, come here to learn about his fate. For whenever he
worked at his utmost and toiled at his utmost, the ever-in-
creasing neediness of his life would wear him down. Day
after day it grew worse, and he had no respite from his toil.
In fact, he was paying the cruel penalty for his father’s mis-
take. For once upon a time, when he was all alone cutting
trees in the mountains, his father disregarded the prayers
of a Hamadryad nymph, who tearfully begged him with a
fervent appeal not to cut the trunk of an oak tree that was
as old as she, in which she had continually lived her long
life. But he, in the haughtiness of youth, recklessly cut it
down. And so the nymph bestowed a profitless doom
thereafter upon the man himself and his children. For my
part, when he came to see me, I recognized the offense

471 poyrioar Merkel: poyvjoor ASE
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31 “Of Prophecy.”
32 The Etesian (“Annual”) winds blow from the northwest.
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and ordered him to build an altar to the Thynian nymph
and to make sacrifices of atonement upon it, begging to be
free of the fate inherited from his father. Then, ever since
he escaped the heaven-sent doom, he has never forgotten
or disregarded me, and only with difficulty and against his
will can I send him out of the house, so determined is he to
stay by me in my affliction.”

Thus spoke Agenor’s son, and right away Paraebius re-
turned, bringing two sheep from the flock. Jason stood up,
as did Boreas’ sons, at the old man’s bidding. Without delay
they called upon Apollo Manteius®! and began sacrificing
on the hearth just as the day was waning. The younger
comrades prepared a heart-cheering feast. Then, after
feasting well, they went to bed, some by the ship’s cables,
others there in groups throughout the house.

At dawn the Etesian winds were gusting,®® the ones that
blow equally over all the earth owing to Zeus assistance™
of the following sort. A certain Cyrene is said to have
been pasturing sheep near the marsh of the Peneus among
men of former times, for she cherished her virginity and
chaste bed.?* But while she was tending her sheep by
the river, Apollo snatched her far away from Haemonia®
and placed her among the indigenous nymphs who inhab-
ited Libya near the hill of Myrtles.? There she bore Phoe-

33 Or, reading avawyy), command.

34 Shepherding was a male occupation; for Cyrene’s dislike
of female tasks (and another version of the story), see Pindar,
Pythian 9.1-70.

35 Thessaly.

36 Probably a hill west of Cyrene (cf. Callimachus, Hymn
2.91).
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bus’ son, Aristaeus, whom the Haemonians, rich in wheat
fields, call Agreus and Nomius.?” For in his love for her
the god made her a long-lived nymph in that land® and a
huntress, whereas he took their infant son to be raised in
Cheiron’s cave. And when he grew up, the divine Muses
arranged his marriage® and taught him healing and
prophecy, and they made him keeper of all their sheep that
grazed on the Athamantian plain of Phthia and around
steep Othrys and the sacred stream of the Apidanus river.
But when from the sky Sirius was scorching the Minoan is-
lands, % and for a long time the inhabitants had no relief,
then they summoned him on the instructions of the Far-
Shooter?! to ward off the pestilence. And he left Phthia at
the command of his father#? and settled in Ceos, having
gathered the Parrhasian people who are of the lineage of
Lycaon.*> And he built a great altar to Zeus Icmaeus* and
duly performed sacrifices on the mountains to that star
Sirius and to Zeus himself, son of Cronus. And for this rea-
son the Etesian winds sent by Zeus cool the land for forty
days, and still today in Ceos priests make sacrifices before
the Dog Star rises.

And thus the story is told. But the heroes were held
back and remained there,* while the Thynians sent them

39 To Autonoe, daughter of Cadmus; their son was Actaeon (cf.
Hesiod, Theogony 976-977).

40 The Cyclades, over which Minos ruled.

41 Apollo. 42 Apollo.

43 Lycaon was an early king of the Arcadians (Parrhasians).

44 “Of Rain.”

45 The winds impeded their journey north through the
Bosporus.
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countless guest-gifts every day out of gratitude to Phineus.
And afterwards they built an altar to the twelve blessed
gods on the opposite seashore, placed offerings upon it,
and boarded their swift ship to row. Nor did they forget to
take a timorous dove with them, but indeed Euphemus
brought one, quivering with fear, that he grasped in his
hand. And from the land they loosed the two cables.

Nor was their going forth unnoticed by Athena. She im-
mediately rushed to set foot on a light cloud, which would
carry her quickly, mighty though she was, and she has-
tened to the Black Sea with friendly intentions towards the
oarsmen. And as when a man roams from his homeland—
as we suffering humans often must wander—and noland is
distant but all routes are visible, 46 and he thinks of his own
home, and pictures at once the way by sea and land, and in
his swift thoughts seeks now one place, now another with
his eyes—so quickly did Zeus’ daughter spring down and
plant her feet on the inhospitable4” Thynian shore.

Now when they reached the narrow portion of the
winding passage, which was hemmed in on both sides by
jagged rocks, and when a swirling current surged up from
below against the ship as it advanced, they proceeded very
fearfully, for already the thudding of the crashing rocks
constantly struck their ears, and the sea-washed headlands
resounded. At that point Euphemus, grasping the dove in

46 Le. to the mind’s eye. One who wanders from his home to
distant lands can instantaneously traverse in his thoughts the in-
tervening routes from one place to another. This complex simile is
based on Iliad 15.80-83 (applying to Hera).

47 Some edd. capitalize, “on the Thynian shore of the Inhospi-
table sea (i.e. Black Sea).”

157



560

565

570

575

580

APOLLONIUS RHODI1US

BEddnpos mpopns émBriuevar, of & v dvaryy
Tidvos Ayviddao fedjuova morioavro
elpeciny, v émerra ik mérpas édaeav

, .- o , \ > s s , 5
kdprel @ wiocvvor. tas 8 avrika holocfiov dANov
olyouévas dykdva mepryvdulavres idovror

AY / 4 Ve < s 37 4
avv 8¢ o xiro Buubs. 6 8 difar mreptryecow

> 7 e \ > o 4
Eddpnuos mpoénke mehewdda, Tol & dpa wdvres
37 \ 3 7’ < N > 3 ~
fiewpay kedalds éoopduevor 7 8¢ 8 adrdy
énraro tal & dpvdis wdhw dvriaw AAAHApow
Ed ¢ ~ ~ > Ve 5 \ \
dudw opot Evmotoar émékrTvmov. Gpro 0¢ TOANY
< > ~ / 4 o) hY 7
drpn dvafpacbeioa, védos ds ade d¢ wdvros

4 /7 \ N 7/ 3 3 ’

ouepdakéov: mdvry 8¢ mepl uéyas éBpeper aibip.

~ \ ’ < \ / 7’
kothat 8¢ amjhvyyes vmo omhddas Tpnyeias
khvlodoms aAos évdov éBduBeov, Tidh & 8xOns
Nevkr) kaxAd{ovros dvémTve kUpaTos dxvT.

P ; N Sy
vija & Emerra wépié elher pos. dxpa & Exofioav
ovpata wrepd Tai ye mehewddos n & dmdpovoey
3 4 3 4 N s> > > 3 b
dornbiis. épéraw 8¢ péy laxov €Bpaxe & adros
Tipvs épecaéperar kpatepds: olyovro yap adris
3 \ >3 7 . 7 >
dvduxa. Tods & éndovras Exev Tpduos, Spa pw

avT)

TANUVpLs TaNivopoos Avepxouérn) KaTéveikey
elow merpdwy. vére 8 alvérarov Séos elhev

s ¢ by ~ N\ 3 /. 3 14
wdvras: Dmep kedalfis yap apfxaros nev Shebpos.
#on & &ha kai évfa Sua mharvs eldero Mdvros,

’ 3 / > 7 7 ~ 4
kol odiow dmrpoddros arédu péya xbua mdpofev
KvpTéy, damorpipye okomy) loov of & éodévres
Huvoar Aofoiat kaphaciv, elcaro yap pa

158




ARGONAUTICA: BOOK 2

his hand, rose to mount the prow, while the crew, at the
command of Hagnias’ son Tiphys, rowed at ease, so that
later they could count on their strength to propel the ship
through the rocks. And as soon as they rounded the last
bend of all, they saw the rocks opening apart,® and their
hearts melted. And Euphemus sent forth the dove to dart
forward on its wings, while all the crew together raised
their heads to watch. She flew between them, and the two
rocks came back together again with a crash. A mass of
seething spray shot up like a cloud, and the sea roared
terrifyingly, and the vast sky rumbled all around. The hol-
low caverns at the base of the jagged rocks boomed as the
sea surged within, while the white foam of the crashing
wave spurted high above the cliff. Then the current began
spinning the ship around. The rocks cut off the tips of the
dove’s tail feathers, but she flew away unharmed. The oars-
men gave a great cheer, and Tiphys himself shouted for
them to row with all their might, for the rocks were open-
ing apart again. Trembling gripped them as they rowed,
until that very surge with its returning wash carried them
back between the rocks—then the most awful terror
seized them all, for above their héads hung inescapable de-
struction. By now, on their left and right, the broad Black
Sea was visible through the rocks, but without warning an
enormous wave rose up in front, arching over them like a
sheer cliff. When they saw it, they turned aside their heads
and ducked, for it seemed about to crash down over the

48 Some edd. follow the scholium and translate, “And as they

rounded a bend they saw the rocks opening for the last time of all”
(Seaton).
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entire ship and overwhelm it. But before it could, Tiphys
eased up on the ship that was laboring under the rowing,
and the mass of the wave rolled away beneath the keel; and
it pulled the ship itself by the stern far back from the rocks,
as it was borne high up in the air. And Euphemus, going up
and down among all his comrades, shouted at them to put
all their strength into their oars, and with a loud cry they

“kept striking the water. But whatever progress the ship
might have made in obedience to its rowers, it shot back
twice as far, and the oars bent back like curved bows as the
heroes strained at them.

Then immediately thereafter a wave from the opposite
direction®® rushed upon them, and at once the ship be-
gan riding the violent wave like a roller, plunging forward
through the hollow sea. Then the swirling current held it
right in the middle of the Clashing rocks, and they were
shaking and rumbling on both sides, while the ship’s tim-
bers were held fast there. Then Athena braced her left
hand against a mighty rock and with her right pushed the
ship on its way through. Like a feathered arrow it sped
through the air, but all the same the rocks sheared off the
very tip of the stern ornament when they dashed firmly
together. But Athena sprang back to Olympus when they
had escaped unharmed. The rocks became rooted firmly
together in one place, as had been fated by the blessed
gods, once someone beheld them™ and passed between
them in his ship.

49 Or, reading the MSS’ karnpecpes, a vaulted wave.

50 For 7is {dwv, cf. 2.318~319 (eche . . . o Twva). After see-
ing the danger the rocks pose, one must have the courage to sail
between them.
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No doubt they caught their breath again after their
chilling terror, as they surveyed both the sky and the ex-
panse of sea stretching into the distance, for indeed they
thought they had been saved from Hades. Tiphys was the
first to begin speaking:

“I'believe that it is thanks to the ship itself that we safely
made this escape, but no one is as responsible as Athena,
who breathed divine strength into it when Argus fastened
it with pegs; and it is not right for it to be destroyed. Jason,
for your part, no longer be so fearful of your kings com-
mand, now that a god has allowed us to escape through the
rocks, since Agenor’s son Phineus said that afterwards our
tasks would be easily accomplished.”!

He said this as he was speeding the ship forward along
the Bithynian coast through the open water. But Jason ad-
dressed him with gentle words in reply:

“Tiphys, why are you saying these consoling words to
me in my distress? I made a mistake and committed a terri-
ble and irreversible error. For when Pelias gave his order,
I should have immediately refused this expedition out-
right, even if I was bound to die, cruelly torn limb from
limb. But now I am given over 1052 excessive fear and un-
bearable worries, dreading to sail over the chilling paths of
the sea in a ship, and dreading the time when we set foot on
land, for everywhere are hostile men. And always, day af-
ter day, ever since you first gathered together for my sake, I
spend the dreary night thinking about every detail. You

51 Phineus’ words are at 2.420-422.

52 The precise meaning of dyxeyuar is in doubt. Other transla-
tions are “I am wrapped in” (Seaton) and “I have laid on me as a
burden” (Mooney).
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speak easily, since you are concerned with your own life
alone, whereas I am not in the slightest distraught about
mine, but fear for this man and that man, and equally for
you and the other comrades, if T do not bring you back safe
and sound to the land of Hellas.”

Thus he spoke to test the heroes. But they shouted back
with words full of courage. His mind within was cheered at
their outery, and this time he addressed them straightfor-
wardly:

“O my friends, thanks to your valor my courage grows.
Now, therefore, not even if I should voyage through the
chasms of Hades shall T any longer let fear fasten upon me,
since you are steadfast in terrible dangers. No, since we
have sailed through the Clashing rocks, I believe that there
will never be another such terror in the future, if indeed
we follow Phineus” advice on our journey.”

Thus he spoke, and they immediately ceased from such
talk and devoted unabating toil to rowing. Soon they
passed by the swift-flowing Rhebas river and the peak
of Colone, and not long thereafter passed by the Black
cape,’ and after it the mouth of the Phyllis river, where
Dipsacus had in the past welcomed Athamas’ son® into his
home, when he was fleeing with the ram from the city of
Orchomenus. A meadow nymph bore Dipsacus, who had
no fondness for violence, but was content to live with his
mother by the waters of his father,% pasturing his flocks on
the shore. They soon sighted and passed by his temple, the
broad banks of the river, the plain, and the deep-flowing
Calpe river. And at the close of day they likewise spent the

53 Called Black promontory at 2.349.
54 Phrixus. 55 The river god, Phyllis.
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windless night exerting their strength in tireless rowing.
And as when plowing oxen labor at cleaving a waterlogged
field, and untold sweat pours from their sides and necks,
while their eyes roll sideways under the yoke, and parched
breath incessantly thunders from their mouths, and all day
long they toil as they plant their hooves in the ground—Ilike
them the heroes kept pulling their oars up out of the sea.

At the time when the divine light has not yet come, nor
is it still completely dark, but a faint glimmer comes upon
the night, when men awake and call it morning twilight,
then they rowed into the harbor of the deserted island of
Thynias and, after their exhausting toil, stepped ashore. To
them the son of Leto, on his way up from Lycia far off to
the countless folk% of the Hyperborean people, appeared.
His golden locks flowed in clusters over both cheeks as he
went; in his left hand he held his silver bow, and his quiver
was slung over his back from his shoulder. Beneath his feet
the whole island shook, and waves washed over the dry
land. Helpless wonder seized them when they saw him,
and no one dared to look directly into the beautiful eyes of
the god. They stood with heads bowed to the ground, but
he proceeded far out to sea through the air. At last Or-
pheus made this declaration to the heroes:

“Come, let us name this the sacred island of Apollo
Heotus,?” because he appeared at dawn to us all as he passed

56 Or to the vast territory. Apollo spent winters in Lycia, sum-
mers with the Hyperboreans (“those beyond the north wind”).
57 “Of the Dawn.”
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58 “Hail tb the Healing God, hail to the Healing God Phoe-
bus.” For the chant, cf. the Homeric Hymn to Apollo 517.
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by, and let us set up an altar on the shore and sacrifice
whatever is at hand. And if hereafter he grants us a safe re-
turn to the Haemonian land, then indeed we shall place on
his altar the thighs of horned goats. But for now, I bid you
propitiate him as best we can with the savor of meat and
libations. Be gracious, lord, be gracious, you who appeared
to us.”

Thus he spoke, and some of the men immediately con-
structed an altar of stones, while others went about the
island, seeing if they could spot some fawn or wild goat, an-
imals that often forage in deep woods. Leto’s son provided
them quarry, and so from each of them they piously
burned two thighs on the holy altar, as they invoked Apollo
Heoius. Around the burning offerings they formed a broad
choral dance and chanted the beautiful “I&paiéon, Phoe-
bus Iépaiéon.”® And among them the noble son of
Oeagrus led off a clear song on his Bistonian lyre, telling
how once upon a time beneath Parnassus’ rocky ridge the
god killed monstrous Delphynes® with his arrows, when
he was still a naked® boy, still delighting in his long locks—
be gracious,® lord, may your hair always remain unshorn,
always unharmed, for such is right; and only Leto herself,
Coeus’ daughter, strokes it with her dear hands—and often

Callimachus (cf. Hymn 2.97-104) adopts the etymology: fet, wat,
{6v “Shoot, boy, an arrow.” For an ancient discussion of the chant’s
origin, see Athenaeus 15.701ce.

59 The snake (usually called Python) that guarded Delphi,
here masculine, elsewhere feminine (Delphiné).

60 Some translate “beardless.”

61 The narrator inserts his own request (708-710).
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did the Corycian nymphs, the daughters of Pleistus,% en-
courage him with their words, as they shouted 18ie.53 From
there arose this beautiful refrain for Phoebus.

But when they had celebrated him with their choral
song, they swore an oath with holy libations as they laid
hands upon the sacrifice, that they would forever aid one
another in singleness of mind. And still to this day a shrine
stands there to kindly Concord, which they themselves
built at that time to honor the most glorious goddess.

When the third morning’s light came, they left the
steep island with a strong west wind. Then on the coast
opposite them they sighted and passed by the mouth of
the Sangarius river, the fertile land of the Mariandynian
people, the streams of the Lycus, and lake Anthemoeisis.
Under the force of the wind the halyards and all the ship’s
tackle shook as they proceeded. At dawn, after the wind
had died down during the night, they were glad to reach
the harbor of the Acherusian headland. It rises in steep
cliffs, facing the Bithynian sea. At its base, rocks washed
smooth by the sea are rooted in place, and around them the
waves roll with a mighty roar, but above, spreading plane
trees grow on the highest peak. Down from it towards the
interior slopes a hollow valley, where the cave of Hades
lies, covered over with woods and rocks, from which an
ice-cold vapor, blowing up continuously from its chill

62 The Corycian cave was on mount Parnassus, the Pleistus a
nearby river.

63 The MSS’ irje is the common invocation of Apollo express-
ing the ritual shout “i¢, i6.” Frénkel's emendation (i7 le) would
emphasize its supposed etymology: “shoot, shoot.”
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depth, ever forms a glistening frost which melts in the mid-
day sun. Silence never envelops that grim headland, but
moaning arises from both the echoing sea and the leaves
rustled by the breezes from the depths. Here too is the
mouth of the Acheron river, which gushes through the
headland and issues into the eastern sea,®4 for a hollow
ravine carries it down from above. In later generations,
Nisaean Megarians named it the So6nautes river,% when
they were on their way to settle the land of the Mari-
andynians, for it saved them along with their ships when
they encountered a violent storm. Here the heroes imme-
diately came with their ship through the Acherusian head-
land and, since the wind had just ceased, moored within.56
Not for long were Lycus, lord of that mainland, and the
Mariandynian people unaware that those who had an-
chored were the killers of Amycus, according to the report
they had previously heard. But for that reason they even
made a pact of friendship with them and, gathering from
all around, welcomed Polydeuces himself as if he were a
god, since they had been warring for a very long time
against the arrogant Bebrycians. And so they went all to-
gether to the city, and that day in Lycus’ palace they par-
took of a feast in friendship and delighted their hearts in
conversation. Jason told him the lineage and name of each
of his comrades, and told of Pelias” commands, and how

64 ] .e. the Black Sea.

65 Nisaea is the port city of Megara; Sobnautes means “Sailor-
saving.”

66 Presumably they sailed through the headland by means of
the Acheron river, in which they moored.
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they were hosted by the Lemnian women, all they did
around Dolionian Cyzicus,*” and how they came to Mysia
and Cius, where they unintentionally left the hero Hera-
cles; and he recounted Glaucus’ oracle and how they slew
the Bebrycians and Amycus. He also told about Phineus’
prophecies and his affliction, how they escaped the
Cyanean rocks, and how they met Leto’s son at the island.
Lycus was enchanted in his heart at hearing him relate this
succession of events, but grief seized him at the abandon-
ment of Heracles, and he spoke these words to all of them:
“O my friends, what a man it was whose help you have
lost as you undertake such a long a voyage to Aeetes! For I
know him well, having seen him right here in the palace
of my father Dascylus, when he came here on foot across
the mainland of Asia on his quest for the belt of war-loving
Hippolyte.®® He met me when the down of my beard was
just growing.® Then he, competing in the games held
when my brother Priolas was killed by the Mysians, whom
the people have mourned ever since with most sorrowful
dirges, defeated in boxing mighty Titias, who surpassed all
the young men in beauty and strength, and knocked his
teeth to the ground. And besides the Mysians, he subdued
to my father’s rule the Mygdones, who inhabit the lands

67 The city. Other editors retain the 7° of some MSS: “concern-
ing Cyzicus (the king) and in the Dolionian (land).”

68 Heracles” ninth labor was to acquire the belt of the Amazon
queen Hippolyte; cf. 2.966-969.

69 Or, reading wapeuds, on my cheeks.
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adjoining ours, and conquered the tribes of Bithynians,
land and all, as far as the mouth of the Rhebas and the peak
of Colone. In addition to these, the Pelopeian Paphla-
gonians™ yielded without a fight, all the ones around
whom breaks the dark water of the Billacus. But now, with
Heracles living far away, the Bebrycians and the arrogance
of Amycus have robbed me, and for a long time they have
been cutting off large portions of my land, to the point that
they have established their boundaries at the meadows of
the deep-flowing Hypius. Nevertheless, they have paid the
penalty at your hands, and I do not believe it was without
divine favor that the son of Tyndareus brought war on the
Bebrycians on that day he slew that man.” Therefore, now
whatever recompense I have means enough to pay, I shall
pay gladly, since it is right for weaker men to do so when
others who are stronger help them first. To accompany all
of you and share your voyage, I am sending Dascylus, my
own son. If he goes along, truly you will meet hospitable
men on your way through the sea as far as the mouth of
the Thermodon itself. And besides that, for the sons of
Tyndareus I shall build a lofty temple on the top of the
Acherusian headland, which all sailors on the sea will be-
hold from very far away and seek their™ favor; and after
that I shall set apart for them, as for gods, rich fields of
well-tilled plain in front of the city.”

70 For Pelops as the progenitor of the Paphlagonians, see
2.357-359.

71 Or, reading Tvrdapidy . . . émedres, I do not believe it was
without divine favor that I made war against the Bebrycians, son
of Tyndareus, on that day you killed that man.

72 Castor and Polydeuces would become protectors of sailors.
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In this fashion then they took pleasure all day long in
the feast. But at dawn they hastened down to the ship, and
Lycus himself went with them, after giving them countless
gifts to take along. And he sent his son from home to go
with them.

And there his fated destiny struck Abas’ son Idmon,
who excelled at prophecy. But his prophecy did nothing to
save him, since necessity was leading him on to be killed.
For in the meadow of a reed-filled river, cooling its sides
and huge belly in the mud, lay a white-tusked boar, a
deadly monster that even the marshland nymphs them-
selves dreaded. No man knew it was there, for it was feed-
ing all by itself in the broad marsh.” But Abas’ son was
walking along the raised banks of the muddy river, when
from some hidden lair it sprang high up from the reeds and
gashed his thigh as it charged, and sliced the sinews and
bone in half. He let out a piercing scream and fell to the
ground, and all the others, when he was struck, shouted
back to him. Peleus immediately threw his hunting spear
at the murderous boar, which had rushed in flight into the
swamp; then it turned back and: charged him, but Idas
struck it, and with a squeal it fell impaled on the sharp
spear. They left it there on the ground where it had fallen,
but his sorrowing comrades carried Idmon, breathing his
last, to the ship, and it was in the arms of his comrades that
he died.

Then they stopped caring about sailing and stayed
there in grief for the burial of the corpse. For three full
days they mourned. On the next day they finally buried
him with full honors. The people joined in the funeral rites

73 Or, no man knew it existed, for it fed all by itself.
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along with king Lycus himself, and by his grave, as is
proper for those who have departed, they slaughtered
countless sheep as funeral offerings. And so this man’s
burial mound was raised in that land, and upon it stands a
marker for future generations to see, a trunk of wild olive
used for shipbuilding. It flourishes with leaves, a little be-
low the Acherusian headland. And if I must, at the Muses
insistence, forthrightly declare this fact as well, Phoebus
explicitly directed the Boeotians and Nisaeans to worship
this man as “city guardian” and to establish a town around
the trunk of ancient wild olive, but instead of the god-fear-
ing Aeolid Idmon, to this day they honor Agamestor.7
Who else then died? For the heroes heaped up yet an-
other burial mound at that time for a departed comrade,
since two grave-markers of those men can still be seen. Itis
reported that Hagnias® son Tiphys died; nor was it his fate
to sail any further. Rather, a brief illness laid him as well to
rest there, far from his homeland, just after the crew had
buried the corpse of Abas’” son. Unbearable was the grief
they suffered at this dreadful calamity, for as soon as they
had buried him too, they collapsed in helplessness there by
the sea, and, wrapping themselves up tightly in their cloaks
without stirring, took no thought of food or drink. Their
hearts were downcast in distress, since very far from their
hopes was a successful return home. And they would have

74 When the Boeotians from Tanagra and Nisaeans from
Megara (cf. 2.746-748) settled the region in the 6th century, they
founded the city of Heraclea and worshipped the local hero
Agamestor. Cf. Pausanias 5.26.7.
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stayed there grieving even longer, had not Hera put ex-
traordinary courage into Ancaeus, whom Astypalaea bore
to Poseidon by the waters of the Imbrasus,™ for he was ex-
ceptionally skilled at steering. He ran up to Peleus and
said:

“Son of Aeacus, how can it be noble for us to neglect
our tasks and linger for a long time in a foreign land? Cer-
tainly it is not so much for my skill in war that Jason is lead-
ing me far from Parthenia to fetch the fleece as it is for my
knowledge of ships. Therefore, do not have the slightest
fear for the ship.”® Likewise, there are other skilled men
here, none of whom will do any harm to our sailing if we
place him at the helm. But quickly encourage them with all
this and confidently urge them to remember their task.”

Thus he spoke. Peleus” heart swelled” with joy, and im-
mediately, without delay, he spoke in their midst:

“Poor souls, why ever do we cling to fruitless grief like
this? Those men, I think, died the death they were allot-
ted, but we have steersmen in our crew, indeed many.
Therefore let us not at all put off our attempt. Come, cast
away your sorrows and rouse yourselves to work.”

But Jason, feeling helpless, replied to him in turn:

“Son of Aeacus, where are these helmsmen of yours?
For the ones we once considered experts are these men,
who are more despondent and distressed than I am.

75 The Imbrasus river on the island of Samos connects
Ancaeus with Imbrasian Hera (cf. 1.186-189).

76 Or, reading pot, please let there be not the slightest fear for
the ship.

77 O, reading 8péfaro, bounded.
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Therefore, I foresee for us an evil demise along with our
dead comrades, if we shall neither reach the city of mur-
derous Aeetes nor pass again beyond the rocks to the land
of Hellas, but an evil fate will bury us here without fame as
we grow old in vain.”

Thus he spoke, and Ancaeus very readily offered to
steer the swift ship, for he had been impelled by a god’s
prompting. And after him rose Erginus, Nauplius, and
Euphemus, all eager to steer. But the others held them
back, since many of their comrades preferred Ancaeus.

And so at dawn on the twelfth day they embarked, be-
cause a strong west wind was blowing for them. Quickly
they rowed out through the Acheron river and, relying
on the wind, let out their canvas, and with sails spread wide
were plowing their way far forward in the fair weather.
Soon they passed the mouth of the Callichorus river,
where, they say, Zeus’ Nysean son,” after leaving the
tribes of Indians and settling at Thebes, celebrated his
rites and instituted choruses in front of the cave in which
he had spent grim nights of rituals,”™ and since then, the
local inhabitants have called the river by the name of
Callichorus and the cave Aulion.80

Next they saw the tomb of Actor’s son Sthenelus, who
had returned from a courageous war against the Amazons
(for he had gone there with Heracles) and, wounded by an
arrow there, died on the shore by the sea. But indeed they

78 Dionysus; mount Nysa is variously located in Thrace, Libya,
India, and elsewhere,

79 The Bacchic mysteries were frightening (schol.).

80 Callichorus means “with lovely choruses”; Aulion, “resting-
place” (punning on nvAilero, “spent the night”).
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proceeded no further, for Persephone herself sent forth
Sthenelus’ tearful soul, begging to behold even for a mo-
ment men of his own kind. He mounted the crown of his
tomb and gazed upon the ship, appearing as he did when
he went to war, and about his head gleamed a beautiful
four-peaked helmet with a red crest. And then he went
down again into the dark gloom, and they were amazed at
the sight. Ampycus’ son Mopsus, interpreting the divine
will, urged them to land and propitiate him with libations.
They quickly drew up the sail®! and cast the cables onto
the beach and paid homage to Sthenelus” tomb; and they
poured drink offerings to him and consecrated sheep as
victims. Then, apart from the libations, they built an altar
for Apollo Ship-Preserver and burned thigh pieces on it.
Orpheus also dedicated his lyre, and for that reason Lyra is
the name of the place.

And soon, as the wind was urging them on, they
boarded the ship and drew down the sail and stretched it
tight by both sheets. The ship was borne to deep water at
full stretch, as when a hawk on high spreads its wings to the
wind and is borne swiftly through the air and does not alter
its flight as it glides in a clear sky on steady wings. And so
they passed by the streams of Parthenius that flows into the
sea, a most gentle river, in which Leto’s daughter,’? when
from the hunt she goes up to heaven, cools her body with

81 Sails were hauled up to the yard for storage and let down for
sailing.
82 Artemis, the virgin goddess (hence the name Parthenius).
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its pleasing waters. Then during the night they sped on-
ward without stopping and sailed by Sesamus, steep
Erythini, Crobialus, Cromna, and wooded Cytorus. Next,
they rounded Carambis as the sun’s first rays appeared,
and then coasted along the Long shore by rowing all day
and the following night.

And soon they went ashore on the Assyrian land, where
Zeus himself had settled Sinope, Asopus’ daughter, and
had granted her perpetual virginity, having been tricked
by his own promises. For he wanted to make love to her,
but consented to give her whatever she desired in her own
mind, so she slyly asked him for her virginity. In the same
way she fooled Apollo when he longed to sleep with her,
and besides these the Halys river, and no man ever sub-
dued her in his loving embraces. In that place still lived the
sons of noble Deimachus of Tricca®®—Deileon, Autolycus,
and Phlogius—ever since they became separated from
Heracles.34 Then, when they spotted the expedition of he-
roic men, they went to meet them and told them truly
about themselves; and they no longer wished to remain
there forever, but as soon as the northwest wind began
blowing, they boarded the ship.

Then, accompanied by these men, they were borne by
the swift breeze and left behind the Halys river, left behind
the Iris that flows nearby, as well as the river delta of the
Assyrian land.#® On the same day they rounded from a
distance the headland of the Amazons that encloses their

83 A city in Thessaly (Iliad 2.729).

84 During his expedition against the Amazons.

85 The alluvial deposits of these two rivers flowing into the
Black Sea in Cappadocia.
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harbor.8¢ Here the hero Heracles had once ambushed
Melanippe, Ares’ daughter, when she came forth; and
Hippolyte gave him her glistening belt as ransom for her
sister, and he sent her back unharmed. They moored in the
bay of that headland near the mouth of the Thermodon,
since the sea was becoming rough for traveling. No river is
like that one, nor does any send forth from itself over the
land so many separate streams. If anyone were to count
each one, he would be four short of one hundred. But only
one true source exists, and this flows down to the plain
from high mountains, which, they say, are called the Ama-
zonian mountains. From there it spreads straight into
higher ground, and that is why its courses are meandering:
one constantly winds this way, another that way, wherever
each most readily finds low-lying land—one far away, an-
other close by. Many of the branches have no names where
they are drained off, but the river, joined by a few streams,
empties in full view into the Inhospitable sea®” beneath the
curved headland. And they would have lingered there and
engaged the Amazons in battle, and not without bloodshed
would they have fought—for the.Amazons who lived on
the plain of Doeas were by no means gentle or respectful
of justice, but devoted to grievous violence and the works
of Ares, for indeed they were descended from Ares and the
nymph Harmonia, who bore war-loving daughters to Ares
after sleeping with him in the glens of the Acmonian
grove—had not the northwest breezes sent by Zeus re-

86 Traditionally called the cape of Heracles; its harbor was

Themiscyra (cf. 2.371).
87 The non-euphemistic name for the Black Sea.
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turned. And thanks to the wind they left behind the
rounded headland, where the Themiscyreian Amazons
were arming themselves. For the Amazons were not gath-
ered together in one city, but lived throughout the land di-
vided into three tribes. In one part lived the Themiscy-
reians themselves, over whom Hippolyte then ruled, in
another the Lycastians, and in another the spear-throwing
Chadesians. During the next day and following night they
coasted along the land of the Chalybes.

These people care nothing for plowing with oxen or for
planting any honey-sweet fruit, nor do they pasture sheep
in a dewy meadow, but they dig the hard, iron-bearing
earth and barter it for life-sustaining goods. A dawn with-
out labors never rises for them, but amid black sooty
flames and smoke they endure heavy labor.

Then, beyond those people, they immediately rounded
the headland of Zeus Genetaeus® and sped past the land
of the Tibarenians. There, when wives bear children to
their husbands, the men fall on the beds and groan with
their heads bound up, while the women keep the men well
fed and prepare childbirth baths for them.

Then, after those people, they passed a sacred moun-
tain and the land where the Mossynoecians dwell in the
mountains in “mossynes,”® and they take their own name
from these. They have strange customs and laws. Every-
thing that is right for us to do openly, either in public or in

88 Named for the Genes (or Genetes) river (Strabo 12.3.17).
89 “Towers,” hence Mossynoecians, “Tower-dwellers”; cf.
2.381b.

1017 del. Platt (= 381b)

193



1020

1025

1030

1035

1040

1045

APOLLONIUS RHODIUS

7 dyopy), Tdde wdvra dduois €vi unxavéwvTaw
dooa & évl peydpors memoviueda, ketva Gipale
dfeyéws péoonow évi pélovow dyvials.
SO svv s s
ov8" edvfis albos émdiuios, aNha oves ds
, s 3o N s e .
dopBddes, 008 HBaov drvlduevor wapedvras,
wiayovrar xapddis Evvf) GLhérnTi yuvaikdy.
3 N 3 < / \ z 4
avTap év tfiore Baociheds péoovm fadoowy
ifetas moléeoar Sixas haoiot dkdlet,
axérhos Jv ydp wov 1 BepoTedwr dNitnTa,
Nu@ v ket Huap évichetoavres éxovow.
TOVS mapartcoduevor kal 01 oxeddv dvrurépnfer
vioov Apnriddos Téuvov wAdov elpecinow
3 7 \ \ < Y / 4 R4
NpaTior Aapy) yap vmo kvédas éNNvrer avpm.
4 Ve > o 3 V4 37
Wom kai T Umweplev ‘Aprjiov dicoovra
évvaéry vicow 8 Népos dpvw idovro,
8s po rwalduevos mrépvyas kard vio Géovoav
o s 3 N Gl A > 7 \ > -~ /7 3
7K’ &l ol wrepor 6EV 7O & v hud méoev dug
’ 3 ~ e \ A\ > \
diov "Oulfjos uebénre 8¢ xepoiv éperpdy
BMipevos of 8¢ rdadov wrepdev Bélos eioopdwvres.
\ N \ 3 ’ 7 3 4
kol 70 pev éelpvooe wapedpidwr Bpufdrys,
é\kos 8¢ Evvédnoer, dmd oderépov Koleoto
Mvoaperos Tehapdve karfopov. ék 8 ébadvly
¥ . , , N o
dANos émt mpoTépy memroTnuévos AN uuwv Tpws
Bdpvridns Khvrios—mpo yap dyxiha telvaro rééa,
Nke & ém olwrdv Taxwov Béhos—adrap Emera
mAGéer: dumbels 8¢ Oofjs méoev ayxShL vnés.
rolow & Audiddpas pvbicaro mois Aleoio:
“viioos pev méhas Huw Apnyrids lore kal avrol

194




ARGONAUTICA: BOOK 2

the market place, they carry out at home. Everything we
perform indoors, they do outdoors, without censure, in the
middle of the streets. There is no public shame in love-
making, but like pigs that feed in herds, they are not in the
slightest abashed with others present and have promiscu-
ous intercourse with women right on the ground. But the
king sits in the highest tower and renders straight judg-
ments to the multitude, the poor man, for if he happens to
make some mistake in his adjudication, they keep him
locked up without food for that day.

They passed by those people and were now plowing
their way near the island of Ares lying in front of them, by
rowing all day long, for the gentle breeze had left them at
night’s end. At this point they saw one of Ares” birds that
inhabited the island darting through the air overhead. It
shook its wings down upon the speeding ship and shot a
sharp feather at it, which landed on the left shoulder of
noble Oileus. He dropped the oar from his hands when he
was struck, and the others were astonished to see the
feathered dart. His bench-mate Erybotes pulled it out and
bound up the wound, having taken off the strap from
which his own sword sheath was suspended. Another bird
flew into view after the first, but the hero Clytius, Eurytus’
son—for he had strung his curved bow beforehand and
shot a speeding arrow at the bird—hit it, and it spun
around and fell near the swift ship.

Amphidamas, Aleus’ son, then spoke to them:

“The island of Ares is near us, as you yourselves know

1044 adrap émerra O adrik * émerro Matthiae, Vian
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from seeing these birds. But I do not think that arrows will
provide sufficient help for going ashore. Let us arrange
some other strategy to aid us, if you intend to make land-
fall, mindful of what Phineus instructed.®® For not even
Heracles, when he traveled to Arcadia, was strong enough
to drive off the birds floating on the Stymphalian lake with
his bow—1I saw it myself—but he made a racket by shaking
abronze rattle in his hands as he stood on a high peak, and
they fled far away, screeching in bewildered panic. There-
fore, now as well let us devise some such strategy, and [ will
tell you what I myself have already devised. Having set
your high-crested helmets on your heads, half of you take
turns rowing, half of you barricade the ship with your pol-
ished spears and shields. Then all together make a prodi-
gious clamor, so that because of the unfamiliarity they will
flee the noise, the bobbing crests, and the upward-point-
ing spears. And if we land on the island itself, at that point
raise an enormous din with your shields and shouting.”
Thus he spoke, and his helpful strategy pleased them
all. They put on their heads their bronze helmets, shining
frightfully, on which waved plumes of red. Half of the men
took turns rowing, while the rest covered the ship with
their spears and shields. And as when a man roofs his
dwelling with tiles to be an adornment for the house and
protection from rain, and every tile fits snugly against the

9 Cf. 2.382-390.
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next one, thus did they roof over the ship with their shields
by locking them together. And like the screaming that
arises from a warring host of charging men when their for-
mations collide, such was the shout that spread high above
the ship into the air. They no longer saw a single bird, but
when they neared the island and beat their shields, sud-
denly, by the thousands, they took flight in panic this way
and that. And as when the son of Cronus casts a dense hail-
storm from the clouds onto a town and its houses, and the
inhabitants within them listen to the din above their roofs
as they sit quietly, for the season of storms has not come
upon them unexpectedly, but they have strengthened their
roofs beforehand—thus did the birds cast a shower of
feathered darts upon them as they sped off high over the
sea to the mountains at the end of the earth.

What then was Phineus” purpose in having the god-like
expedition of heroic men land here? And what sort of help
was thereafter to come to them as they hoped it would?

The sons of Phrixus were sailing toward the city of
Orchomenus from Aea, away from Cytaean Aeetes, aboard
a Colchian ship, to obtain the boundless wealth of their fa-
ther, for as he was dying he had ordered this voyage. And so
on that day they were very close to the island, and Zeus
roused the might of the north wind to blow, as he marked
with rain the wet path of Arcturus.®! And all day long the
gentle wind barely shook the leaves in the mountains on
the highest branches, but at night it came with gigantic
force upon the sea and stirred up the waves with its shriek-
ing blasts. A dark mist veiled the sky, and nowhere were

91 The heliacal rising of Arcturus occurs in mid-September,
beginning the rainy season.
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the bright stars to be seen shining through the clouds, but
all around a murky darkness had settled in. Drenched and
dreading a horrible death, the sons of Phrixus were being
carried along at the whim of the waves. The force of the
wind tore away their sails and broke the ship itself in two as
it was tossed on the breakers. Then, by the designs of the
gods those four grabbed onto a huge beam, one of many
such held together by sharp pegs that had been scattered
when the ship broke apart. The waves and blasts of the
wind were carrying them toward the island, in distress and
on the brink of death, when suddenly a tremendous rain-
storm burst forth and began pouring upon the sea, the is-
land, and all the land opposite the island, where the inso-
lent Mossynoecians lived. The force of the waves hurled
Phrixus” sons, together with the strong beam, onto the
shores of the island in the dark of night. The deluge of wa-
ter from Zeus ceased at sunrise, and before long the two
groups came near and met one another. Argus was the first
to speak out: _
“In the name of Zeus the Watcher, we beg you, whoever
- you are of men, to be kind and help us in our need. For
fierce tempests bore down upon the sea and scattered all
the timbers of the wretched ship in which we were cross-
ing the waves, having embarked of necessity.%2 Therefore,
we now beseech you, in the hope that you will agree, to
give us a mere covering to wrap around our bodies and to
help, out of pity, men your own age in distress. Have re-

92 Or, reading émi xpéos, on business.

1127 meipoper oldua IiSlem: reppduevor dp’ O | kara
Kochly: émi O 1130 oikreipavres S: oikretpavras
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spect for suppliant strangers for the sake of Zeus, God of
Strangers and Suppliants—for both suppliants and strang-
ers belong to Zeus—and he, I think, is a watcher over us
too.”

In turn, Jason judiciously questioned him, surmising
that Phineus’ prophecies were being fulfilled.

“We will provide all those things right away out of kind-
ness. But come, tell me truthfully in what country you live,
what sort of necessity compels you to travel on the sea, and
what famous names and lineage are your own?”

And Argus, feeling helpless in his distress, responded:

“That a certain Aeolid named Phrixus came from Hel-
las to Aea you yourselves, I think, have accurately heard
before this; Phrixus, that is, who went to the city of Aeetes,
riding on a ram that Hermes had turned to gold; and you
may still today see its fleece spread out on the leafy
branches of an oak tree.% That ram, by its own instruc-
tions,% he afterwards sacrificed to Cronus’ son Zeus, the
God of Fugitives, above all other gods. And Aeetes re-
ceived him into his home and betrothed his daughter
Chalciope to him without any bride price in the gladness of
his spirit. We are the children of those two. But Phrixus, al-
ready an old man, died in Aeetes’ palace, and right away in
obedience to our father’s commands we are traveling to
Orchomenus to secure the possessions of Athamas.% And

93 Brunck deleted line 1145a, “spread out on the leafy
branches of an oak tree,” because it duplicates 1270.

9¢ The ram could speak (cf. 1.257-258, 763-764).

95 Phrixus’ father, formerly king of Orchomenus.
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if indeed you desire to learn our names as well, this one’s
name is Cytissorus, that one’s is Phrontis, and this one’s is
Melas. You may call me Argus.”

Thus he spoke, and the heroes rejoiced at the encoun-
ter and in great wonderment attended to them. And Jason
in turn responded fittingly with these words:

“Truly, then, itis as our relatives on my father’s side that
you beg® us to be kind and alleviate your misfortune. For
Cretheus and Athamas were brothers, and I, Cretheus’
grandson, am traveling with these comrades from that very
Hellas to the city of Aeetes. But we will speak with one
other about that at a later time. But now, first put on some
clothing. I believe that it was by the designs of the immor-
tals that you have come to my hands in need.”

He spoke and gave them clothing from the ship to put
on. Then they all went together to the temple of Ares to
sacrifice sheep. They quickly took their places around the
altar, which was made of pebbles, outside the roofless tem-
ple. Inside, a black stone stood fixed, a sacred one, to which
all the Amazons once prayed; and whenever they came
across from the mainland, it was forbidden for them to
burn sacrifices of sheep or bulls on that altar, but they
butchered horses that they fattened for a year. But when
the heroes had performed the sacrifice and eaten the feast
they had prepared, then Jason spoke among them and be-

gan with these words:

9 Or, reading idvres, Truly, then, you come as our relatives on
my father’s side and beg.
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“Zeus himself” beholds everything, nor do we men
ever elude his view, whether we are god-fearing or unjust.
For just as he rescued your father from murder at the
hands of his step-mother® and gave him boundless wealth
besides,? so he saved you as well, unharmed, from the
deadly storm. On this ship of ours one can travel here
or there, wherever he pleases, whether to Aea or to the
wealthy city of divine Orchomenus. For Athena designed
it and with a bronze ax cut its timbers from!%® the peak of
Pelion, and with her help Argus constructed it. But a vi-
cious wave shattered that ship of yours before it came near
the rocks that clash together all day long in the straits of the
Black Sea.10! But come now, you yourselves be our helpers,
for we desire to take the golden fleece to Hellas, and be
guides for our voyage, since I am on my way to atone for
the sacrifice of Phrixus, the cause of Zeus™ anger against
the Aeolids.”

Thus he spoke to win them over, but they were hor-
rified to hear it, because they did not think that the heroes
would find Aeetes friendly if they desired to take the ram’s
fleece. Argus spoke as follows, reproaching them for un-
dertaking such an expedition:

“O my friends, all the strength we possess to aid you will
never be lacking, not the slightest bit, when any need
arises. But Aeetes is terrifyingly armed with murderous

97 Or, reading éreov, truly. 98 Ino.
9 Some translate véo¢r as “far away” (i.e. in Colchis).
100 Or, reading mépt, around. 101 Jason is apparently

unaware that the rocks are now stationary.

1180 ovde Q: %3¢ Stephanus 1188 wdpa E: wépr
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cruelty, and for that reason I fear very much to make the
voyage. He claims to be the son of Helius, and all around
dwell countless tribes of Colchians. Even for Ares he
would be a match with his terrifying war-cry and mighty
strength. No, not even taking the fleece without Aeetes’
knowledge is easy, for such is the snake that keeps guard all
around it, one that is immortal and sleepless, which Earth
herself produced on the slopes of the Caucasus, by the
rock of Typhaon, where they say Typhaon dripped warm
blood from his head when he was blasted by the thunder-
bolt of Zeus, Cronus’ son, when he raised his mighty hands
against the god. He went in that condition to the moun-
tains and plain of Nysa, where to this day he lies sub-
merged beneath the waters of lake Serbonis.”102

Thus he spoke, and at once pallor spread over the
cheeks of many of them, when they heard tell of such a
task. But right away Peleus replied courageously with
these words and said:

“Do not, my good friend, seek to frighten us so much
with your talk.193 We are not so lacking in valor as to be in-
ferior to Aeetes in a trial of arms, but rather I think that we
go there with knowledge of war ourselves, being closely re-
lated by blood to the blessed gods. Therefore, if he will not
hand over the golden fleece out of friendship, I do not ex-
pect that the tribes of Colchians will be of help to him.”

102 Located between Syria and Egypt. Other accounts place
Typhaon (or Typhoeus) in Tartarus (cf. Hesiod, Theogony 820
868), Cilicia (cf. Iliad 2.782-783), or under mount Aetna (cf.
Pindar, Pythian 1.13-28).

103 Or, reading Guew, do not be so afraid in your heart,
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Thus they addressed one another in turn until, once
again replenished by a meal, they went to sleep.

And when they arose at dawn, a fresh breeze was blow-
ing. They hoisted the sail, which stretched taut under the
rush of the wind, and they soon left behind the island of
Ares. The following night they passed the island of Philyra.
Tt was there that Uranus’ son Cronus—when he ruled over
the Titans on Olympus and Zeus was still being raised in
the Cretan cave by the Idaean Curetes—deceived Rhea
and lay with Philyra. When the goddess surprised them in
the midst of their lovemaking, he leapt out of bed and ran
off in the form of a long-maned horse. Out of shame,
Philyra, Ocean’s daughter, left that region and its dwell-
ings and came to the high mountains of the Pelasgians,14
where she bore prodigious Cheiron, partly like a horse and
partly like a god, because of the alteration during inter-
course.

From there they sailed past the Macrones, the vast land
of the Becheirians, the savage Sapeires, and, beyond them,
the Byzeres, for they were ever plowing their way rapidly,
borne on by a gentle wind. And then, as they proceeded,
the end of the Black Sea came into view, and then, rising
above the horizon were the steep cliffs of the Caucasus
mountains, where Prometheus, his limbs bound fast to the
hard cliffs by unbreakable bronze bonds, fed his liver to an
eagle ever flying back to him. They saw it at dusk flying
with a loud whirr above the top of the ship near the clouds,

104 In particular mount Pelion in Thessaly.
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but nonetheless it made all the sails flap as it darted past on
its wings, for it did not have the form of a bird of the air but
plied its long wing-feathers like well-polished oars. Not
long thereafter, they heard the tormented cry of Prome-
theus as his liver was being torn out. The air resounded
with his shrieking until they saw the flesh-cating eagle fly-
ing back from the mountain by the same route.

During the night, relying on Argus’ expertise, they
reached the wide-flowing Phasis and the furthest reaches
of the Black Sea. At once they took down the sail and yard
and stowed them in the hollow mast-holder, and right away
lowered the mast itself alongside. They quickly rowed into
the mighty current of the river, and, seething all around, it
gave way before them. They kept the high Caucasus and
the Cytaean city of Aea on their left hand and, on the other,
the plain of Ares and that god’s sacred grove, where the
watchful snake was guarding the fleece, spread out on the
leafy branches of an oak tree. Jason himself from a golden
goblet poured libations of sweet honey and unmixed wine
into the river in honor of Earth, the indigenous gods, and
the souls of the dead heroes. He besought them to be
kindly helpers out of good will and to receive the ship’s
cables auspiciously. Immediately Ancaeus spoke these
words to them:

“We have now come to the land of Colchis and the
stream of the Phasis. It is time for us to plan among our-
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selves whether we shall test Aeetes with courtesy, or
whether some other approach will be effective.”

Thus he spoke, but on the advice of Argus, Jason or-
dered them to hold the ship afloat with anchors after row-
ing it into an overgrown backwater, and one was near
where they came in. There they spent the night, and not
long thereafter dawn appeared to their longing eyes.
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Come now, Erato,! stand by my side and tell me how from
here Jason brought the fleece back to Iolcus with the aid of
Medea’s love, for you have a share also of Cypris” power
and enchant unwed girls with your anxieties; and that is
why your lovely name has been attached to you.

In this way? the heroes were waiting out of sight in am-
bush within the dense reeds, but Hera and Athena took
note of them and went to a room away from Zeus himself
and the other immortal gods and began making plans.
Hera opened by testing Athena:

“You yourself be first now, daughter of Zeus, to initiate
a plan. What must we do? Will you contrive some trick
whereby they might seize Aeetes’ golden fleece and take it
to Hellas? After all, he is not onethey could win over and
persuade with gentle words. Indeed he is terribly arrogant,
but nonetheless one should not turn away from any at-
tempt.”

Thus she spoke, and Athena answered her at once:

“I too, Hera, have been pondering in my mind those

1 One of the nine Muses (Hesiod, Theogony 78), invoked to as-

sist in the story of love (eros) dominating this half of the epic.
2 As they were at the end of Book 2.
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things you openly ask about, but so far I cannot think of any
such trick to tell you that will bolster the heroes” courage,
although I have mulled over many plans.”

She spoke, and they fixed their eyes on the ground in
front of their feet, separately brooding within themselves.
Presently, Hera was first to have an idea and to make this
proposal:

“Come, let us go visit Cypris and together approach her
and urge her to speak to her son, in hopes that he will be
persuaded to shoot Aeetes’ daughter, expert in magic
drugs, with his arrows and enchant her with love for Jason,
for I think that with her counsels he will take the fleece
back to Hellas.”

Thus she spoke, and her shrewd idea also pleased
Athena, and once again she answered her with gentle
words:

“Hera, my father bore me without knowledge of his ar-
rows,? nor do I know of any enchantment to induce desire.
But if you yourself approve of the plan, truly I would follow
along, but please do the speaking when making the re-
quest.” - :

She spoke, and they sprang up and went to the great
house of Cypris, which her lame husband had built for her
when he first took her as his wife from Zeus. They entered
the courtyard and stood within the portico of the room
where the goddess shared the bed of Hephaestus. But he
had gone off at daybreak to the anvils of his forge in a vast

3 As a virgin goddess not even conceived by sexual inter-

course, Athena has no familiarity with Eros” weapons.
4 dvTidwoa can also mean when meeting her.
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cavern in the Wandering island,® where he forged all his in-
genious works by the blast of fire. She, then, sat all alone at
home on an inlaid seat facing the door. Having let down
her hair over her white shoulders on either side, she was
parting it with a golden comb and was about to braid the
long curls. But when she saw the goddesses before her, she
stopped and called them inside, rose from her seat, and
had them sit in chairs. And then she herself sat down and
tied up her uncombed hair with her hands. With a smile
she addressed them thus with wheedling words:

“Dear ladies, what purpose or need brings you here like
this after so long? Why have you both come, being infre-
quent visitors in the past because you are most important
goddesses?”

Hera, in answer, addressed her with these words:

“You can be sarcastic, but our hearts are being shaken
by disaster, for already Jason is mooring his ship in the Pha-
sis river with all the others who are following him in quest
of the fleece. To be sure, we are extremely worried for all
of them, since their task looms near, but especially for
Jason. I would safeguard him, even if he voyaged to Hades
to free Ixion from his bronze fetters down there,® with all
the strength that is in my body, to insure that Pelias not
make a mockery of me by escaping his evil doom, he who
haughtily deprived me of honor in his sacrifices. Further-
more, even before that, Jason became greatly beloved by
me, ever since he met me by the streams of the flooding

5 Apollonius locates his workshop on one of the “Wandering”
(Lipari) islands off the northeast coast of Sicily, whereas Homer
had located it on Olympus.

6 Ixion had tried to rape Hera and was bound to a wheel.
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Anaurus, when I was testing men’s righteousness, and he
was returning from the hunt. All the mountains and high
peaks were being sprinkled with snow, and down from
them torrents were tumbling in crashing cascades. And in
my disguise as an old woman he took pity on me and lifting
me onto his own shoulders proceeded to carry me through
the rushing water. That is why he is ceaselessly held in
highest honor by me—nor will Pelias pay for his outrage,
unless you grant his return home.”

Thus she spoke, and speechless amazement seized
Cypris. She was awestruck to see Hera beseeching her, and
then she addressed her with gentle words:

“Mighty goddess, may nothing be more vile to you than
Cypris, if indeed, when you desire something, I slight you,
either in word or in any deed which these hands might per-
form, weak as they are; and let there be no favor in return.”

Thus she spoke, and again Hera judiciously replied:

“We have not come in need of force or strength of
hands. No, just calmly call upon your son to enchant
Aeetes’ daughter with desire for Jason, for if she will give
him kindly advice, I believe that he will readily seize the
golden fleece and return to Iolcus, because she is very cun-
ning.

’%‘hus she spoke, and Cypris said to both of them:

“Hera and Athena, he would obey you much more than
me, for impudent as he is, he will have at least a little re-
spect in his eyes for you, whereas he pays no attention to
me and incessantly picks a quarrel and belittles me. More-
over, vexed by his bad behavior, I became angry with him

81 aide D: al ye O
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and was determined to break his evil-sounding arrows,
bow and all, before his very eyes, for in a tantrum he
threatened that if I did not keep my hands off him while he
still controlled his temper, I would thereafter have ouly
myself to blame.”

Thus she spoke, and the goddesses smiled and looked
at each another. But in exasperation she spoke again:

“My troubles are a joke to others and I ought not tell
them to everyone, for it is enough that I know them myself.
But now, since this is pleasing to both of you, I will make an
attempt and coax him, and he will not disobey.”

Thus she spoke, and Hera took her slender hand and
with a gentle smile said in reply:

“Now, Cytherea, do this task right away just as you pro-
pose, and do not be at all cross or quarrelsome with your
son out of anger, for he will stop this in the future.”

She spoke and left her seat. Athena accompanied her,
and the two of them set out to go back. But Cypris herself
went down the glens of Olympus to find her son. And she
found him off in Zeus’ fertile orchard, not alone, but with
Ganymede, whom Zeus had once settled in heaven to live
with the immortals, smitten with longing for his beauty.
The two of them were playing for golden knucklebones, as
boys who are playmates do. And by this time greedy Eros
was holding the palm of his left hand completely full of
them up under his breast, standing upright, and the sweet
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blush of his complexion bloomed on his cheeks. But the
other boy sat crouched nearby, downcast in silence. He
had two knucklebones left, which he threw one after the
other still in vain, and was infuriated as the other laughed
out loud. And then, after immediately losing these in addi-
tion to the others, he went away empty-handed and help-
less, nor did he notice that Cypris had approached. She
stood in front of her son and at once took hold of his chin
and said:

“Why are you gloating, you unspeakable rascal? Is it be-
cause you cheated him as usual and unfairly triumphed
over that naive child? Come, be kind to me and do the task
I tell you and I will give you Zeus’ gorgeous plaything, that
one his dear nurse Adresteia made him when he was still a
babbling infant in the Idaean cave—a perfectly round ball;
no better toy will you get from the hands of Hephaestus.
Its segments are made of gold and around each of them
wind two circular bands; the seams are hidden, for a dark-
blue spiral runs over them all. And if you toss it in your
hands, it throws off a flaming trail through the air like a
star. I'will give it to you, but you must shoot Aeetes’ daugh-
ter and enchant her with love for Jason. Let there be no
delay, for then my gratitude would be less.”

Thus she spoke, and welcome to him were the words he
heard. He dropped all his playthings and with both hands
grabbed hold of the goddess’ tunic on both sides and clung
tightly. He begged her to hand it over right away, then and

122 xpourjs E: xpouy Q
147 feds Q: fedv Frinkel
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there, but she entreated him with gentle words, drew his
cheeks to her, held him tight and kissed him, and replied
with a smile:

“Let my witness now be this dear head of yours and my
very own, that I will truly give you that gift and not cheat
you, if you will strike Aeetes’ daughter with your arrow.”

She spoke, and he gathered up his dice and, after care-
tully counting all of them, tossed them into his mother’s ra-
diant lap. At once he slung on by its golden strap his quiver
that had been leaning against a tree-trunk and took up his
curved bow. He traversed the fruit-filled orchard of mighty
Zeus and then passed through the ethereal gates of Olym-
pus. From there a path descends from heaven; and two
peaks of lofty mountains uphold the sky, the highest points
on earth, where the risen sun grows red with its first rays.
And beneath him at times appeared life-sustaining earth
and cities of men and divine streams of rivers, and then at
other times mountain peaks, while all around was the sea
as he traveled through the vast sky.

But the heroes,” remaining apart in ambush on the
benches of their ship within the backwater of the river,
were holding an assembly. Jason himself was speaking,
while they listened in silence, each sitting in place row
upon row:

“My friends, I will state what I myself favor, but it befits
you to accomplish its end. For in common is our need, and

7 This returns to the situation at 3.6-7.

161 wéhov Platt: wéhow &
166 aifépo E2: aifiép. Q
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common to all alike is the right of speech. And if anyone
withholds his thoughts and counsel in silence, let him
know that he, and he alone, deprives this expedition of its
return home. The rest of you, then, remain quietly with
your weapons on the ship, but I shall go to the palace of
Aeetes, taking along Phrixus’ sons® and two comrades as
well. Upon meeting him I will first test him with words to
see if he might be willing to hand over the golden fleece
out of friendship, or else not, but trusting in his power will
treat our coming lightly. For in that way, having first
learned his wickedness® from himself, we will consider
whether to engage him in battle or whether some other
plan will aid us if we refrain from fighting. Let us not
merely by force, before at least testing him with words,
deprive him of his own possession. No, first it is better
to meet with him and seek his favor with speech. Often,
you know, that which prowess could scarcely accomplish,
speech easily brings to a proper conclusion, when it is
appropriately soothing. And once before he took in blame-
less Phrixus, who was fleeing his stepmother’s treachery
and his father’s sacrifices,!’ since all men everywhere—
even the most shameless of men—respect the rule of Zeus
Xenios and heed it.”

Thus he spoke, and the young men approved Jason’s
words with one voice, nor was there anyone who urged
something different. Thereupon he summoned Phrixus’

8 Argus, Cytissorus, Phrontis, and Melas (see 2.1155-1156).

9 Some edd. prefer our distress.

10 His wicked stepmother Ino bribed the envoys to the Del-
phic oracle to declare that Athamas should sacrifice Phrixus to re-
lieve a famine (Apollodorus, Bibliotheca 1.9.1).
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sons, along with Telamon and Augeas, to accompany him,
and he himself took Hermes’ scepter. Then at once they
passed from the ship to dry land, beyond the reeds and
water, onto the rising ground of the plain. This plain is, I
believe,!! called Circe’s, where many tamarisks and wil-
lows grow in rows, on whose topmost branches hang dead
bodies bound with cords. For to this day it is a sacrilege for
Colchians to cremate men who have passed on, nor is it
permitted to bury them in the ground and raise a mound
over them, but rather to wrap them in untanned oxhides
and suspend them from trees far from the city. And the
earth shares an equal portion with the air, since they bury
their women in the ground. For that is the manner of their
custom.

As they proceeded, Hera with friendly devising placed
a thick mist throughout the city, so they might elude the
numberless race of Colchians as they went to Aeetes’ pal-
ace. But as soon as they came from the plain to the city and
to the palace of Aeetes, Hera then again dispersed the
cloud. They stood in the vestibule, amazed at the king’s
courtyard and at the wide gates and columns that rose up
in rows around the walls; and up above the house a stone
entablature rested upon bronze capitals. Then they calmly
crossed the threshold. Near it, vines covered with green
leaves rose high up in full bloom, and beneath them ran
four ever-flowing springs, which Hephaestus had dug. One

11 Or, reading 76 ye O, This plain is in fact.

198 épa E: dva Q 200 168¢ mov Q: 76 ye dn (vel Tére
d1) Et. Magn. et Et. Gen. 209 7€ Brunck: ke
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gushed with milk, another with wine, the third flowed with
fragrant oil, while the last poured forth water, which, it is
said, grew warm when the Pleiades set,!? but in turn at
their rising bubbled forth like ice from the hollow rock.
Such, then, were the wondrous works in Cytaean'® Aeetes’
palace that Hephaestus the craftsman had contrived. And
he fashioned for him bronze-hooved bulls, and bronze
were their mouths, through which they breathed a fierce
blast of fire. He also forged a plow, all of one piece, made of
strong adamant, repaying a favor to Helius, who had taken
him in his chariot when he was exhausted from the fighting
at Phlegra.'* And here a central door was forged,'> and
next to it were many well-built double doors and rooms in
both directions, while an ornate colonnade ran all along
both sides. At angles on either side stood taller buildings.
In the loftiest one lived King Aeetes with his wife, while in
the other lived Aeetes’ son Apsyrtus, whom the Caucasian
nymph Asterodeia bore before Aeetes had made Eidyia,
the youngest daughter of Tethys and Ocean, his wedded
wife. And the sons of the Colchians called him by the name
Phaethon, 6 because he outshone all the young men. But
in the rooms lived the servants and Aeetes’ two daughters,
Chalciope and Medea. It was the latter whom they [en-

12 The Pleiades set in November and rise in May.

13 Le. Colchian.

14 In the Gigantomachy. Helius was Aeetes’ father.

15 This metal door led from the courtyard to the main hall
{megaron). On each side of the door were rooms within the por-
tico.

16 Apsyrtus is called Phaethon (“Shining One”), appropriately
for a descendant of Helius; cf. also Pasiphae, (“Shining to All”).
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countered]!” going from one room to another to visit her
sister. For Hera had detained her at home, though before
that she was not often in the palace, but spent all day tend-
ing Hecate's temple, since she herself was the priestess of
the goddess. And when she saw them approaching, she
screamed. Chalciope heard it clearly, and the maids threw
their yarn and spindles at their feet and all ran out in a
throng. And Chalciope, in their midst,'8 saw her sons and
threw high her hands in joy; and likewise, when they saw
their mother, they held out their arms and embraced her
joyfully. And she sobbed as she said this:

“So after all then, you were not going to abandon me in
your thoughtlessness and wander far away, but fate has
turned you back. Poor me! What a longing for Hellas you
conceived from some dreadful delusion on the orders of
your father Phrixus! As he was dying, he gave commands
that brought terrible pains to my heart. Why should you go
to the city of Orchomenus, whoever that Orchomenus is,
to get Athamas’ possessions, and leave your mother in
grief?”

Thus she spoke. And last of all Aeetes came forth, and
Eidyia herself, Aeetes” wife, came out when she heard
Chalciope. Immediately the whole courtyard was filled
with noise. Of the many servants, some were busy prepar-

17 A line has apparently dropped out here.
18 Or, reading roiow, And Chalciope saw her sons among
them (the Argonauts).
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ing a great bull, others were chopping dry kindling with
bronze axes, and others were boiling bath water on a fire.
And there was no one who was slacking from toil in serving
the king.

In the meantime, Eros arrived unseen through the
bright air, full of turmoil,’® as when a stinging fly attacks
grazing young heifers—the one cowherds call the gadfly.
And quickly, at the base of the doorpost in the vestibule, he
strung his bow and from his quiver took an arrow never
shot before, bringer of much sorrow. From there, with
swift steps he crossed the threshold unobserved, as he
looked keenly around. He crouched down small at the feet
of Jason himself, placed the arrow’s notches in the center
of the bowstring, pulled it straight apart with both hands,
and shot at Medea; and speechless amazement seized her
heart. He darted back out of the high-roofed hall, laughing
out loud, and the arrow burned deep down in the girl’s
heart like a flame. She continually cast bright glances
straight at Jason, and wise thoughts fluttered from her
breast in her distress. She could remember nothing else,
for her heart was flooding with sweet pain. And as when a
woman piles twigs around a flaming brand, a working
woman whose task is wool-spinning, so as to furnish light
under her roof at night as she sits close by,? and the flame
rises prodigiously from the small brand and consumes all
the twigs together—such was the destructive love that

19 Some consider rerpnx s transitive, causing turmoil.
20.Or, reading éypouévn), when she awakes very early.

239



APOLLONIUS RHODIUS

o 14 3 by \ ~ \
odhos Epws: dmakids 8¢ uererpwmdro TapELds
> 7 3/ > 3 ’ Ve
és x\dov, dA\hor’ épevllos, dxndeinor véoro.
dudes 8 smwére & opw érapréa Oijrav Edwdiy,
300 oavrol Te Mapotow épaidpivarro Noerpols,
domacios 88pme Te morfTi Te Bupdr dpecoap.
3 N - 37 7z > z N\
éx 8¢ 70D Aljrys oderépns épéewe Quyarpds
vifjas Totowrt wapnyopéwr éméecoy

<« A\ 3> ~ ~ 7 /7 N \ 7

mados éuijs kotpor Dpifois Te, TOoV mEpL ThVTWY

Ve < 14 3N\ ’ E4

305 Eeivwv nuerépoioy évi peydpowow érwoa,
-~ 7 / 7 4 b4
wis AldvSe véeabe mahioavroy Né mis dm
owopévols ueoranyvs évékhaoev; ov pev éueto

’ Ve k4 e Ve /
weilealfe wpodépovros ameipova pérpa kekevfov.
$8eww ydp wore waTpos év dpuaow “Helioto

310 Swedoas, 87 éueto kaovyviTny éxdulev
Kiprkmy éomepins elow xfovds, éx & ixdueata
3 A 3 7’ i /8 L4 0: 4 -~
dxrny Nmelpov Tvpamyibos, évl érv viv wep
vaierder, udha wod\ov dmémpofr Kokxidos ains.
dMa 7t pibor $0os; & & év mooiv Duw Spwper,
315 elmar dpuppadéws, 1O of Twes old édémovrar
avépes, Smmy e yhadupis ék vnos éBnre.”

Told uiv é€epéovra kaovyviirey mpomdpoler
"Apyos, vroddeloas dudl oTéhe Alsovidao,
peckixiws mpoaéevmey, émel mwpoyevéoTepos Tev-

320 “Alfm, kelvmy uév ddap Siéxevar dehlar
Laxpnets, adrovs & vmd Sovpact wemrndras
7 > Ve \ \ E4 ~
viaov Brvahiowo worl Eepdv €xfBake kiua
Mvyain 970 vokrt Geds &€ Tis dup’ éodwoer-
000¢ yap ai 16 wdpober épnuainy kard vioov

240




ARGONAUTICA: BOOK 3

curled beneath her heart and burned in secret. And her
tender cheeks turned now pale, now red, in the distraction
of her mind.

Now when the servants had set out the feast prepared
for them and they had refreshed themselves with warm
baths, they gladly satisfied their hearts with food and drink.
Thereafter Aeetes questioned his daughter’s sons, encour-
aging them with these words:

“Sons of my daughter and of Phrixus, whom I honored
above all other guests in my palace, how is it that you have
come back to Aea? Did some disaster thwart you as you
were hastening on your way? Indeed, you would not be-
lieve me when I told of the immense distance of the trip.
For I noted it once after taking a ride in my father Helius’
chariot, when he was taking my sister Circe to the western
land and we came to the coast of the Tyrrhenian main-
land,2! where she dwells to this day, very far from the
Colchian land.22 But what pleasure is there in words? Tell
me plainly what things got in your way, and who these men
are that accompany you, and where you came ashore from
your hollow ship.”

Such were his questions, and Argus, fearing for the
expedition of Jason, answered him gently, ahead of his
brothers, for he was the eldest.

“Aeetes, furious storms soon broke that ship apart, and
as we huddled on timbers a wave cast us forth onto the dry
land of Enyalius'® island in the dark of night. And some

21 On the west coast of Italy.
22 Or Colchian Aea.
23 A title of Ares.
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god saved us, for even those birds of Ares that formerly
nested on the deserted island we found no longer there,
but these men had driven them off, having disembarked
from their ship the previous day. And the will of Zeus, tak-
ing pity on us, or some fate, detained them there, for they
immediately gave us both food and clothing in abundance
upon hearing the famous name of Phrixus—and yours as
well, for they are on their way to your city. And if you want
to know their mission, I shall not conceal it from you. A
certain king, eager to drive this man far away from his
homeland and possessions because he surpassed by far?
all the Aeolidae with his prowess, sends him to voyage
here, all helpless.?> And the king asserts that the race of the
Aeolidae will not escape from the heart-grieving wrath and
anger of implacable Zeus nor the unbearable pollution
and retribution stemming from Phrixus,?® until the fleece
comes to Hellas. But Pallas Athena built their ship, one not
at all like the ships found among the Colchian people—the
worst one of which we happened to have, for the violent
sea and wind completely demolished it. But theirs holds
firm in its wooden pegs, even when all the storm-winds
bear down on it, and it runs equally well by wind as when
the men themselves propel it unceasingly by rowing with
their hands. Having gathered on it the best of the heroes
from all of Achaea, he has come to your city, after wander-
ing to many cities and on the depths of the loathsome sea,

to 76v8e, this man, Jason), “him, being helpless (either to refuse or
to accomplish such a mission)” or neuter (referring to the mis-
sion), “it, being impossible.”

26 For Jason’s mission to atone for the attempted sacrifice of
Phrixus, see 2.1194-1195.

243



350

355

360

365

370

APOLLONIUS RHODIUS

dorea kal mekdyn oTuyepijs dAds, € ol dmaooats.
avr®p & s kev ddy, Tws Eooerar ov yap ixdver
\ / 14 7’ b4 ’
xepoi Pmoduevos, pépover 8¢ Tou dfia ricew
dwrivys, diwv éuébev uéya Svopevéovras
Savpopdras, TOUS 0OLOW VIO TKATTPOLOL
dapdoaer.

3> \ N kA ~ 3 4 7
el 8¢ kai otvopo dHfev émbies yeveny e
Suevas, of Twés elow, Ekaotd ye pvbnoaiuny.
16vde pév, 0id mwep otvex’ dep’ ‘EANdSos GANot

dyepbev,
rhelovo” Aloovos viov Tioove Kpnbetbao:

> > 3 ~ ~ 3 / 7/ 3 z
€l & atrob Kpnbhijos érjrvpdr éori yevéOrns,
OUT®W KEV YrwTOS TOTPGLOS Gt méNOLTO"
dudw yip Kpnlevs Abdpas 7 éoav Aiblov vies,
Bpifos § adr Abdpavros ény mdis Alohibao.

’ > ¥ 5 > ’ ’ » > Y 7
r6v8e & &p’, "Heliov ydvov Eupevar € T akovers,
Séprear Avyeiny Tehauav 8 & ye, kvdiorowo
Alakob éxyeyads, Zeds & Alokov adros éTikre.

Ll by NG 4 of Ve 3 -~
s 8¢ kai GAhow wdvres, ool ovvémovTar éraipot,
dBavirwr viés Te kal viovol yeydaow.”
-~ /. Ed ¥ > 2 7’
Toto. wapévverey "Apyos: draf & émexdoaro
wbous .
eloaiwv, ot 3¢ xohe dpéves nepéfovro.

~ s s , , N <
o7 & émalaomioas pevéawe 8¢ maroi pdhiora
Xahkidmns, Tov ydp ode pereNféuer olvex édhme
3 4 < ¥ 4 € >3 / < Ve
éx 8¢ ol Supar Eopper v oPpplow leuévoio:

< > ~ ’ ~
‘ovk dpap dpParudy. pou dmémpob, hewBryrijpes,

~ il 3> -~ / 7 L4 e

veiol avrolor Séhowot makioovror ékrobe yains,

244




ARGONAUTICA: BOOK 3

in hopes that you will give it to him. And as you yourself
prefer, so shall it be, for he does not come to use force of
arms, but is eager to give you worthy recompense for the
gift—having heard from me that the Sauromatae are bitter
enemies of yours, he will subdue them beneath your scep-
ter. And if indeed you also desire to know the names and
lineage of these men, I will tell you everything. This man
on whose behalf the others gathered from Hellas, they call
Jason, son of Aeson who was Cretheus” son. And if he truly
is from the race of Cretheus himself, then he would be our
kinsman on our father’s side, for Cretheus and Athamas
were both sons of Aeolus, and Phrixus in turn was the son
of Athamas who was Aeolus” son. And this man you see
here, if you have heard tell of a son of Helius, is Augeas,
and this is Telamon, son of most glorious Aeacus, and Zeus
himself fathered Aeacus. And likewise all the other com-
rades who follow him are sons or grandsons of immortals.”

Saying such things, Argus sought to win him over, but
the king became furious at the words he was hearing and
his mind rose high in anger. He spoke full of wrath and was
especially vexed at Chalciope’s sons, because he thought it
was on their behalf that the strangers had come. His eyes
flashed out beneath his eyebrows in his rage:

“Won't you get out of my sight at once, you scoundrels,
and go back, deceptions and all, from this land before one
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27 In his anger, Aeetes refers to Phrixus as if still alive. Others
interpret this as hendiadys, “Phrixus’ fleece.”

28 Aeetes presumably refers to Argus’ claim that the gods and
fate brought the groups together on Ares’ island (3.323-328),
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of you, to his regret, sets eyes on the fleece and on
Phrixus??” You banded together immediately and came
here from Hellas, not for the fleece, but for my scepter and
royal throne. If you had not first touched my table, I can as-
sure you that I would have cut out your tongues, chopped
off both hands, and sent you forth with only your feet, so
that you might be prevented from setting out a second
time, and because you have attributed such lies even to the
blessed gods!”?

Thus he spoke in anger, and mightily from deep down
swelled the mind of Aeacus” son,?® and his heart within
longed to utter a deadly threat in defiance, but Jason
checked him, for he himself first answered with gentle
words:

“Aeetes, please show restraint concerning this expedi-
tion. For we do not at all come to your city and palace for
the reason you apparently think, nor yet because we are
eager to do so. Who would willingly dare to cross so great a
sea for someone else’s possession? No, a god* and the dire
command of an insolent king urged me. Grant a favor to
your suppliants, and I shall bear to all Hellas your marvel-
ous reputation. Furthermore, we are ready right now to
make you a swift repayment in war, whether it be those
Sauromatae or any other people you desire to subdue be-
neath your scepter.”

Thus he spoke, conciliating him with a gentle voice, but

whereas he believes that they had conspired in Hellas to usurp his
throne.

29 Telamon.

30 Presumably Apollo, whose oracle encouraged Jason (cf.
1.411-416).
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the other’s heart within his breast was pondering two dif-
ferent courses, whether he should attack and slay them on
the spot, or should make a test of strength. The latter
seemed better to him on consideration, and he said to him
in reply:

“My guest-friend, why should you tell me all these de-
tails from beginning to end? For if truly you and your men
are descendants of gods or have come in other respects not
a bit inferior to me to gain the possessions of another, I
shall give you the golden fleece to take, if you wish, after
you have undergone a test, for when it comes to noble
men, I do not begrudge anything, as does that ruler in
Hellas! you yourselves tell of. And yours shall be a test of
mettle and strength, one which I myself can accomplish
with my hands, even though it is deadly. I have two bronze-
hooved oxen that graze in the plain of Ares, breathing fire
from their mouths. I yoke and drive them over Ares” hard
fallow field of four acres, which I quickly cleave with a
plow as far as the headland and cast in the furrows not seed
that produces Demeter’s grain but the teeth of a dread ser-
pent that grow into the form of armed men. These I'slay on
the spot, cutting them down with my spear as they come at
me from all sides. In the morning I yoke the oxen and at
the hour of dusk I stop my harvesting. And for your part, if
you accomplish such deeds as these, then on that very day
you shall take that fleece back to your king’s abode, but un-
til then I will not surrender it, and do not expect me to do
so, for indeed it is unseemly for a man of noble birth to
yield to an inferior man.”

31 Pelias.
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Thus he spoke, and in silence Jason fixed his eyes in
front of his feet and sat like that, speechless and helpless in
his distress. For along time he turned over and over a plan
of action, but could find no way to accept the challenge
with confidence, for the task seemed enormous. But at last
he answered and addressed him with astute®? words:

“Aeetes, truly it is with justice that you constrain me so
very much. Therefore, I too shall endure that contest,
although it is overwhelming, even if it is my fate to die. For
nothing else more horrible will befall men than evil neces-
sity, which compelled me to come here at a king’s com-
mand.”

Thus he spoke, stricken with helplessness, and with ter-
rifying words the king addressed him in his distress:

“Go now to join your crew, since you are so eager for
toil. But if you should be afraid to put the yoke on the oxen
or else shrink from the deadly harvest, then I myself shall
see to all the details,? so that another man as well may
shudder to approach? a superior man.”

Thus be spoke in blunt terms. Jason rose from his seat,
as at once did Augeas and Telamon, but only Argus fol-
lowed, for in the meantime he had nodded to his brothers
to remain there longer. They proceeded from the hall, and
marvelously among them all did Jason stand out for his
beauty and grace, and the girl, fixing her eyes upon him at
an angle, gazed from beside her shining veil, smoldering

32 Lit, “profitable.” 33 I.e. of his threat at 3.378-380.
34 perelfely is nicely ambiguous, meaning “approach, visit,
petition, or attack.”

442 fjuoav Rzach (cf. 3.1331): flecav vel flecav O
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with grief in her heart, while her mind, creeping like a
dream, fluttered after his footsteps as he went. And so they
left the palace in distress, while Chalciope, guarding
against Aeetes’ anger, swiftly retired to her room with her
sons. And Medea likewise left after her, and in her heart
mulled over and over all the concerns that the Loves®? stir
up, and before her eyes everything was still visible to her—
what he himself was like, what clothes he was wearing,
what he said, how he sat on his chair, and how he walked to
the door. As she pondered, she did not think that any other
man was like him, and ever in her ears rang his voice and
the honey-sweet words he had spoken. She was afraid for
him, lest the oxen or else Aeetes himself would kill him,
and she lamented as if he were already dead and gone, and
in her grief tender tears of most profound pity ran down
her cheeks. Softly sobbing, she uttered plaintive words:

“Why is this sorrow gripping poor me? Whether he
goes to his death as the best of all the heroes or the worst,
let him go—vyet I truly wish that he had escaped un-
harmed—yes, mighty goddess, daughter of Perses,* grant
this at least, that he escape death and return home. But ifit
is his fate to be killed by the oxen, let him learn ahead of
time that I for one take no delight in his evil demise.”

In this way then was the girl’s mind beset with anxieties.

But when the heroes had left the people and the town

35 It is often impossible to distinguish between lower-case
love(s) and upper-case Love(s).

36 Hecate was the daughter of the Titan Perses (Hesiod, The-
ogony 409-411).
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by the same road on which they had previously come up
from the plain, then Argus addressed Jason with these
words:

“Jason, you will not think much of the plan I am going
to propose, but we really must not forgo an attempt in
our distress. You yourself have previously heard me tell of
a certain girl who concocts drugs with the guidance of
Hecate, daughter of Perses. If we could persuade her, I
think there will no longer be any fear of your being de-
feated in the contest. But I am terribly afraid that my
mother will not undertake this for me. Nevertheless, I
shall go back again to beg her, for a common destruction
hangs over us all.”

Thus he spoke with kind intent, and Jason answered
with these words:

“Dear friend, if you yourself approve, I do not be-
grudge it. Go off to your mother and urge her to action by
pleading with wise words. But desperate indeed is our
hope, when we have entrusted our return to women.”

Thus he spoke, and soon they reached the backwater.
And their companions joyfully questioned them when they
saw them in their presence, but in sorrow Jason spoke out
these words to them:

“My friends, cruel Aeetes’ dear’” heart is thoroughly
angry at us—but as to the details, it would serve no pur-
pose for me to tell or for you to ask about them—and he
said that two bronze-hooved oxen graze in the plain of
Ares, breathing fire from their mouths. He ordered me to
plow four acres of fallow land with them and said he would

37 The Homeric phrase ¢ihov kfjp occurs only here and with
obvious irony.
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give me seed from a serpent’s jaws that would sprout
earthborn men in bronze armor, and that on the same day I
would have to slay them. And so, since I could think of
nothing better, I accepted the task unconditionally.”

Thus he spoke. The contest seemed impossible to ev-
eryone, and for a long time in speechless silence they
looked at one another, dispirited by the calamity and their
helplessness. But at last Peleus spoke bravely to all the
heroes:

“Itis time to devise what we shall do. Yet I do not expect
as much help to come from counsel as resides in the
strength of our hands. So if you, heroic son of Aeson, in-
tend to yoke Aeetes’ oxen and are eager for the task, then
truly you should keep your promise and get yourself ready.
But if your heart is not completely confident in its® prow-
ess, neither act in haste yourself nor sit by and look around
for any other of these men, because I for one will not hold
back, since the worst pain will be but death.”

So spoke the son of Aeacus, and Telamon’s heart was
stirred, and he eagerly rose up at once, and third there-
after rose Idas proudly, and thereafter the twin sons of
Tyndareus, as well as Oeneus’ son,* who was numbered
among the men in their prime, although sprouting not
even a little downy growth—with such strength was his
heart lifted up. The rest yielded and kept silent. And right
away Argus spoke these words to those who were eager for
the contest:

38 Or your.
39 Meleager.
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“My friends, truly that is the last resort.*0 But I think
that from my mother you shall have some opportune help.
Therefore, although you are eager, remain in the ship a
little while longer as before, since it is nonetheless better
to hold back than recklessly to choose*! an evil fate. There
is a certain girl being raised in Aeetes’ palace, whom the
goddess Hecate has taught to employ with exceeding skill
all the drugs that the land and full-flowing waters produce.
With these even the blast of unwearying fire is softened,*?
and she can suddenly halt the flow of roaring rivers and ar-
rest the stars and the paths of the sacred moon. We thought
of her as we were coming here on the path from the palace,
wondering if my mother, who is her sister, might be able to
persuade her to aid in the contest. And if you yourselves
approve of it, truly I would go this very day back to Aeetes’
palace to attempt it, and perhaps I may make the attempt
with divine help.”

Thus he spoke, and the gods gave them a sign out of
good will: a timid dove fleeing from a mighty hawk fell
panic-stricken from on high into Jason’s lap, while the
hawk impaled itself on the stern-ornament. And at once
Mopsus spoke in prophecy and addressed these words to
them all:

“It was for you, my friends, that this sign occurred by
the will of the gods, and there is no better way to interpret

40 Le. to face certain death.
41 Or suffer.
42 Or, reading avrutv, she softens the blast.
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it than this: for us to approach the maiden with entreaties,
making use of every sort of stratagem. And I do not think
she will refuse, if in fact Phineus declared that our return
would lie with the goddess Cypris,*® since hers was the
gentle bird that escaped its doom. And as the heart within
my breast foretells in accordance with this bird-omen, just
so may it turn out. Come, my friends, call on Cytherea* to
defend us and without delay heed the counsels of Argus.”

He spoke, and the young men approved when they re-
called the commands of Phineus. But Idas alone, Apha-
reus’ son, leapt up, venting his terrible anger in a loud
voice, and said:

“For shame! We have surely come here as shipmates of
women, those who call on Cypris to be our helper, no
longer on the great strength of Enyalius. But you look to
doves and hawks and shrink from contests.*> Away with
youw: let not deeds of war concern you but seducing de-
fenseless girls with entreaties!”

Thus he spoke vehemently, and many of the compan-
ions murmured softly,® but in fact no one spoke a word
against him. Still angry, he then sat down. Presently, Jason
roused them to action and stated his own thoughts thus:

“Let Argus go forth from the ship, since everyone ap-
proves of that, and let us now leave the river*” and openly
fasten the stern cables to land, for we should no longer
remain hidden and cowering® from battle.”

43 Phineus’ words are at 2.423-424. 44 Aphrodite.

45 Some edd. punctuate differently: “those who call on Cypris
to be our helper. No longer looking to the great strength of
Enyalius but to doves and hawks, you shrink from contests.”

46 Their murmur indicates disapproval of Idas.

47 Where they were at anchor in the backwater.

48 Or, reading Frinkels <d re> mrjooovras, as if cowering.
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Thus he spoke and at once dispatched Argus to return
at full speed to the city, while they, on Jason’s orders, raised
the anchors on board and rowed the ship ashore not far
from the backwater.

Aeetes immediately®® held an assembly of the Col-
chians away from his palace, in a place where they used to
convene before this, while he devised intolerable treach-
ery and woes for the Minyans.® He declared that once the
oxen had torn apart that man who had agreed to endure
the grievous contest, he would cut down the grove atop the
wooded hill and burn the ship’s timbers along with its crew,
so that those contriving wanton acts would splutter out
their baneful insolence. For he said that he would not have
received the Aeolid Phrixus as a guest in his palace in spite
of his great need—he who surpassed all strangers in gen-
tleness and fear of the gods—had not Zeus himself sent his
messenger Hermes to him from heaven, so that he®! might
find an affectionate host; much less that bandits coming to
his land would remain unpunished for very long, those
whose concern itis to lay their hands on other people’s pos-
sessions, hatch secret plots, and plunder shepherds’ folds
in horrid-sounding raids. And apart from them, he said®
that the sons of Phrixus would pay him personally a fitting
recompense for returning in company with a gang of evil-
doing men, in order to expel him callously from his honor

49 Le. right after Jason and his men had left at 3.442.

50 1.e. the Argonauts (cf. 1.228-233).

51 Phrixus.

52 Some interpret vdope 8¢ of avrd ¢dr’ to mean “he
thought apart to himself,” and did not share this information with
the people.
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and his throne—as he had once heard in a dread oracle
from his father Helius, that he needed to avoid the shrewd
treachery and plots of his own family and their wily de-
struction. And that is why he sent them off, as they wished,
to the land of Achaea on a long journey at their father’s
urging.? And he said he had not the slightest fear of
his daughters, lest they somehow contrive some hateful
scheme, nor of his son Apsyrtus, but that these dreadful
things had come to be in Chalciope’s offspring. And so he
angrily proclaimed these horrible deeds to his townsmen
and with strong threats ordered them to keep watch on the
ship and its crew, so that no one might escape an evil end.

In the meantime, Argus had returned to the palace of
Aeetes and with every sort of argument was pleading with
his mother to beg Medea to help. And Chalciope herself
had been considering it before this, but fear gripped her
heart, lest perhaps her entreaties would be inappropriate
and ineffective because her sister dreaded their father’s
deadly anger, or if she did yield to her prayers, that her
deeds would come to light and be exposed.

As for the girl, deep sleep was furnishing relief from her
troubles as she lay in bed. But soon deceptive, baleful
dreams began to disturb her, as they do when a girl is in
distress. She imagined that the stranger had accepted the
contest, not at all because he desired to take back the ram’s
fleece, nor was it for that reason he had come to Aeetes’
city, but to take her to his own home as his wedded wife.

53 If the finite verb wéuwev is correct, this sentence is evi-
dently an explanation by the author/narrator. Their father Phrixus
ordered them to return to Orchomenus to take possession of his
inheritance (cf. 2.1093-1096 and 3.262-267).
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She dreamed that she herself competed against the oxen
and very easily performed the task, but that her parents
took back their promise, because they had not set the task
for their daughter to yoke the oxen, but for him alone.
Thereupon a contentious disagreement arose between her
father and the strangers, and both sides turned the deci-
sion over to her to be as she desired in her own mind. And
she immediately chose the stranger with no regard for her
parents. Measureless grief seized them, and they shouted
out in anger, and at their cry sleep released her. Shaking
with fear, she bolted up and stared around and about at the
walls of her room. With difficulty she collected her spirit
back in her breast as before and brought forth a sorrowful
voice:

“Poor me! How these dire dreams have frightened me!
1fear that this expedition of heroes will indeed bring some
great harm—my mind is all aflutter about the stranger. Let
him woo an Achaean girl far away among his own people,
and let my care be for virginity and the home of my par-
ents. Yet nevertheless, I will make my heart shameless and,
no longer remaining aloof, will test my sister, to see if she
will entreat me to aid in the contest because she is dis-
tressed for her sons—that would quench the terrible pain
in my heart.”

She spoke and rose up and opened the doors of her
chamber, barefoot in a single gown.* And she truly desired

54 An outer garment would normally be wormn outside one’s
room.

644 oBéoar Madvig: oBéoor
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to visit her sister and crossed the threshold to the court-
yard, but for a long time she remained there in the vesti-
bule of her room, held back by shame. She turned around
and went back again, but once more came forth from
within,% and again shrank back inside. Her feet carried
her back and forth in vain: whenever she started forth,
shame held her back inside, but while restrained by
shame, bold desire kept urging her on. Three times she
tried, three times she halted. The fourth time she whirled
back around and fell face down on her bed. And as when a
bride in her bedroom weeps for her youthful husband, to
whom her brothers and parents have given her, and she
does not yet associate with all the servants out of shame
and discretion, but sits in a corner grieving—a husband
some doom had slain before the two of them could enjoy
each other’s counsels—and, although burning inside as she
beholds her widowed bed, she wails in silence, lest the
women criticize and scoff at her; like her did Medea la-
ment. But suddenly in the midst of her weeping one of the
servants approached and noticed her, a young girl who was
her attendant. She immediately teld Chalciope, who was
sitting with her sons, pondering how to win over her sister.
But nonetheless,3 she did not disobey when she heard the
servant’s unexpected report, but rushed in amazement out
through her room straight to the room where the girl lay
grieving and had scratched both of her cheeks. When she
saw her eyes dimmed with tears, she said to her:

55 Into the vestibule.
56 Le. although absorbed in her planning.

657 73¢ Q: He Brunck
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“Woe is me, Medea, why ever are you shedding these
tears? What has happened to you? What terrible sorrow
has come upon your mind? Has some heaven-sent sick-
ness encompassed your body, or have you learned of some
deadly threat from our father concerning me and my sons?
I wish I did not behold this house of our parents or even
this city, but lived at the ends of the earth, where not even
the name of Colchians is known.”

Thus she spoke. The girl’s cheeks blushed, and for a
long time her virgin shame restrained her, although she
longed to reply. At one moment her words rose up to the
tip of her tongue, but at another fluttered deep down in
her breast. Often they rushed up to her lovely lips for
utterance, but went no further to become speech. At last
she spoke these words deceitfully, for the bold Loves were
urgmg her on:

“Chalciope, my heart is trembling for your sons, in fear
that our father will slay them immediately along with the
strangers. Such dreadful dreams have I been seeing just
now while slumbering in a brief sleep—may a god make
them unfulfilled, and may you never suffer painful sorrow
on account of your sons!”

She spoke, testing her sister, to see if Chalciope herself
would take the lead in begging her to defend her sons.
Utterly unbearable pain flooded Chalciope’s heart in fear
of what she heard, and she answered with these words:

“I too have been pondering all these things and came
here myself, to see if you would take counsel with me and
provide some help. Come, swear by Earth and Heaven
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that you will keep what I tell you in your heart and be my
helpmate. I implore you by the blessed gods, yourself, and
our parents, not to look on while they are piteously de-
stroyed by an evil death. Otherwise, may I die with my dear
sons and hereafter be a horrible Fury from Hades for you.”

Thus she spoke, and immediately a torrent of tears

" burst forth, and from below she embraced Medea’s knees

with both hands and at the same time let her head fall onto
Medea’s lap.57 Then, next to one another, they both made a
pitiful lament, and the wailing sound rose through the
house as they wept in anguish. Full of grief, Medea ad-
dressed her sister first:

“My poor sister, what remedy can I provide you, when
you speak of such things as horrible curses and Furies? If
only it were firmly in my power to save your sons. Let my
witness be the mighty oath of the Colchians, which you
yourself are urging me to swear, and great Heaven and
Earth below, mother of the gods, that with all the strength
in my possession, you shall not lack help, if what you re-
quest can indeed be accomplished.”

She spoke, and Chalciope answered with these words:

“Could you not then dare to contrive on behalf of the
stranger, since he himself is in need as well, a trick or some
plan with regard to the contest for my sons’ sake? Indeed it
is from him® that Argus has come, urging me to try to gain
your help. While he was asking, I left him in my room to
come here.”

57 Or, reading wepicdBBalov, they let their heads fall onto
their own breasts. 58 Jason (the stranger).

723 Tév ye LA: 76v8e wE | 8dpe H: 86pwy SEs: dduov
rell.
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Thus she spoke, and Medea’s heart within her leapt for
joy. At the same time her lovely skin turned red, and a mist
covered her eyes as she warmed with pleasure. She replied
with these words:

“Chalciope, whatever you and your sons find welcome
and pleasing, I shall do. May the dawn not shine in my
eyes, nor may you see me alive much longer, if I hold any-
thing of more importance than your life or that of your
sons, who are my brothers, beloved guardians, and child-
hood companions. Likewise, I declare myself to be your
sister and daughter, for you nursed me at your breast
equally with them when I was a baby,? as I always heard
from our mother in the past. But come, hide my kindness
in silence, so that I can fulfill my promise without our par-
ents’ knowledge. At dawn T shall go to the temple of
Hecate, in order to take the drugs for charming the oxen to
the stranger on whose account this strife arose.”

Thus Chalciope went back from the room.and in-
formed her sons of her sister’s aid. But shame and terrible
dread again seized Medea when she was left alone, to be
devising such things for a man without her father’s knowl-
edge.

Then night was drawing darkness over the earth, and

59 By Vian’s calculations, Medea and Phrixus’ sons are be-
tween sixteen and twenty, Chalciope around thirty-five, Apsyrtus
(by a previous marriage) around forty, and Aeetes in his sixties

739 hic versus deest in codd. et pap., legitur in 314
741 mijv ye pév adris Platt: Ty 8¢ peradris Kochly: rav 8¢
wwv adlis O
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the sailors on the sea looked towards Helice and the stars
of Orion from their ships,% and by now the traveler and
gate-keeper were longing for sleep, and deep slumber was
enfolding the mother whose children had died; and no
longer was there barking of dogs through the city nor echo-
ing sounds, but silence gripped the darkening night. But
by no means had sweet sleep overtaken Medea, because in
her longing for Jason many anxieties kept her awake, as she
dreaded the great strength of the oxen that were going to
make him die a horrid death in the field of Ares. Over and
over the heart within her breast fluttered wildly, as when a
ray of sunlight bounds inside a house as it leaps from water
freshly poured into a cauldron or perhaps into a bucket,
and quivers and darts here and there from the rapid swirl-
ing—thus did the girl’s heart tremble in her breast. Tears
of pity poured from her eyes, and deep within a pain tor-
tured her constantly as it smoldered through her body
and along the delicate nerves and deep down beneath the
nape of the neck,5! where the sharpest anguish penetrates
whenever the tireless Loves inflict pains upon the spirit.62
At one moment she was determined to give him the drugs
for charming the oxen; at another by no means to give
them but to perish herself as well; then immediately nei-
ther to die herself nor to give the drugs, but to endure her
calamity in silence just as she was doing. Then she sat there
in doubt and said:

60 Aratus (Phaenomena 37-41) says that Greek sailors steered
by Helice (Ursa Major), which appears large and bright at the be-
ginning of night, and calculated time by the constellation Orion
(Phaenomena 730-731). 61 The occiput. 62 A. uses
the obsolete term mparmiSeooiv (mind, spirit) only here.
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“O poor me! Must I now be in misery wherever I turn?
In every direction my mind is helpless, and there is no help
for the pain, but it burns steadily just like this. If only I had
been killed by Artemis” swift arrows before I laid eyes
on him, before Chalciope’s sons had reached the land of
Achaea.®® A god or some Fury led them here from that
place to cause me pains full of lamentation. Let him perish
in the contest, if it is his destiny to die in the field, for how
without my parents” knowledge could I prepare the drugs?
And then, what story can I tell? What trick, what scheme
will conceal my help?6* If I catch sight of him alone with-
out his comrades, shall I greet him? Unhappy me! Even if
he perishes, I do not hope to find relief from anguish, for
then he would cause me misery when he is deprived of life.
Away with shame, away with glory! Once he is saved thanks
tome, let him go unharmed wherever his heart desires. Yet
for my part, on that very day when he completes his task,
may I die, either by attaching my neck to a roof-beam or by
swallowing life-destroying drugs. But nonetheless, even
though I am dead, people will hereafter look askance and
reproach me, and far and wide the entire city will shout out
my fate and the Colchian women will savagely revile me as
they bear my story on their lips hither and yon: ‘She cared
so much for a foreign man that she died; she disgraced her
home and her parents by yielding to lust.” What disgrace
will not be mine? Alas for my obsession! Truly, it would be

63 Medea, like her father (cf. 3.375), believes that they actually

got to Greece.
64 Or what deceptive scheme will be of help.
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much better for me to quit life this very night in my room
and by a mysterious death flee all ev Al reproaches before
carrying out these shameful and unnamable deeds.”

She spoke and fetched a chest in which lay her many
drugs, some good, some harmful. And placing it on her
knees, she wept and soaked her lap with incessant tears
that flowed in streams as she sat there, bitterly lamenting
her own fate. She longed to choose lethal drugs to swallow
and was already loosening the fastenings of the chest in her
eagerness to take them out, unfortunate girl! But suddenly
a dread fear of hateful Hades entered her mind, and for a
long time she held back in dumbfounded silence. Around
her appeared all of life’s heart-warming concerns: she re-
membered all the pleasures that exist among the living and
recalled, as a girl would, her joyful age-mates, and the sun
became sweeter for her to behold than ever before, as she
truly grasped each of these with her mind. Then she put
the chest back down off her knees, having changed her
mind at the prompting of Hera; and no longer was she in
doubt as to different plans, but longed for the rising dawn
to appear quickly, so that she could give him the spell-cast-
ing drugs as she had promised, and meet him face to face.
Again and again she loosened the bolts on her doors, peer-
ing for a gleam. And welcome to her was the light that
Dawn cast, and people began stirring throughout the city.

Then Argus told his brothers to remain there longer to
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ascertain the girl’s state of mind and plans, while he him-
self left and returned in advance of them to the ship.
Now as soon as the maiden saw dawn appearing, with
her hands she bound up her golden hair, which through
her neglect hung down loose. She wiped®s her tear-stained
cheeks and freshened her skin with oil fragrant as nectar.
She donned a beautiful robe fitted with elegantly curved
pins, and upon her divinely beautiful head she cast a silver-
white veil. And as she roamed there in the house, she trod
the floor oblivious of the griefs—prodigious ones close at
hand for her, and others destined to multiply thereafter.
She called for her handmaids, twelve in all, who slept in
the vestibule of her fragrant room, the same age as she and
not yet sharing beds with husbands, and ordered them to
yoke mules swiftly to the wagon, so they could draw her to
the splendid temple of Hecate. Thereupon the handmaids
set about preparing the wagon. She, meanwhile, took from
the hollow chest a drug which they say is called Prome-
thean. If, after appeasing the only-begotten Daira® with
nocturnal sacrifices, a man should anoint his body with this
drug, he would truly be impervious to strokes of bronze
and not yield to blazing fire, but for that day would be su-
perior both in valor and might. It first sprouted when the
flesh-eating eagle dripped the bloody ichor of tortured
Prometheus to the ground on the cliffs of Caucasus. From

65 Or, reading éjmxe, she rubbed.
66 Here a cultic name of Hecate, otherwise a chthonic deity as-
sociated with Eleusis and Persephone.

831 &mae Q: &mxe Et. Gen: (cf. 4.164)
847 Aaipav w: kovpmy m
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it emerged a flower a cubit high above ground in color like
a Corycian crocus,% supported by two stalks, but in the
earth its root was like freshly cut flesh. Its sap, like the
black juice of a mountain oak, she had collected in a Cas-
pian shell to prepare the drug, after bathing herself seven
times in ever-flowing streams,% and calling seven times on
Brimo® the youth-nourisher, Brimo the night-wanderer,
the infernal goddess, queen of the nether dead—all in the
gloom of night, clad in dark garments. And with a bellow
the black earth beneath shook when the Titanian” root
was cut, and the son of Iapetus himself groaned, distressed
at heart with pain. This drug she then took out and placed
in the fragrant band that was fastened around her divinely
beautiful breasts. She went outside and mounted the swift
wagon, and two maidservants mounted with her, one on ei-
ther side.” She herself took the reins and a well-wrought
whip in her right hand and drove through the city. The rest
of the handmaids, holding on to the wicker basket of the
wagon from behind, ran along the broad road and lifted
their delicate robes up to their white thighs. And as when
by the warm waters of Parthenius, or after bathing in the
Amnisus river, Leto’s daughter™ stands in her golden char-
iot drawn by swift deer and drives through the hills, com-
ing from afar to partake of a savory hecatomb, and with her

67 Corycus in Cilicia was famous for its saffron.
68 Or in seven ever-flowing streams (schol.).

69 “The Roarer,” a title of Hecate.

70 Prometheus’ father was the Titan Iapetus.

71 Or two on each side.

72 Artemis.
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follow nympbs in attendance—some gathering from the
very source of the Amnisus, others having left groves and
peaks with many springs—and all around wild animals
fawn on her, cowering with whimpers as she makes her
way; thus did they hasten through the city, and all around
them the people gave way as they avoided the eyes of the
royal maiden. But after she had left the well-built streets of
the city and, having crossed the plain, arrived at the tem-
ple, then at once she stepped down from her well-wheeled
wagon, all eager, and said the following to her handmaids:
“My friends, I truly made a great mistake, and I did not
realize that I should not go out among the foreign men who
roam about our country, for the whole city is stricken with
helpless dismay, and therefore none of the women who
formerly gathered every day has come here. But since in
fact we have arrived and no one else will come here, let us
without restraint satisfy our hearts with gentle play,” and
then, after plucking those beautiful flowers from the ten-
der grass, we shall return at the same hour as usual. Fur-
thermore, you might go back home with many presents
today, if you will grant this desire. of mine. For Argus tries
to win me over with entreaties, as does Chalciope herself
(but what you hear from me keep silently in your minds, so
that word does not reach my father’s ears): with regard to
that stranger who agreed to compete with the oxen, they

73 The word poAm) indicates that singing and dancing are a
major component of their amusement. The scene is modeled on
the play of Nausicaa and her handmaids at Odyssey 6.101.

881 da’ Frinkel: énm” O 882 hurodoas Struve: 81 dA\at
Q (ex 872) 901 76" Platt: 76 Q

287



910

915

920

925

APOLLONIUS RHODIUS

8ép” dmodefapévmy dhodv pioaclar GéOhwv.
NS A , ,
avrap éyw Tov pvbov émjveov NdE kol avTov
7 3 3 ~
kéxlopar els ammr érdpwy dmo podvov ikéoba,
M vy , Ny Y
Sdpa Ta pév dacducoba pera odiow, € kev
émacoy
- , PUrP .
ddpa Pépwr, T4 & avre kaxdrepov dANe wopwuey
’ > s 2 ’ 4 2 SOINEREY
ddpuakov. AN dmovéadr wékeaté por, edr av
ikmron”
A ”8 4 > 3 7/ 4 ~
&s dar wdopor & émikhomos rdave ufTis.
>/ > > Ve k3 Id b ~ 3 ’
avrika 8 Aloovidny érdpwv dmo poivov épvuoas
4 & > A e 14 3 /
‘Apyos, 87" O mvde kaovyvirwr éodrovoer
;o . .
nepiny ‘Brdrns iepdv perd vmov lodoav,
Iy \ < [
Nye Siek medtov duo Oé oduow elmero Mbos
Apmukidns, éobhds pév émmpodavévras énomely
3 / ) \ 8\ AY 3 4 3 A
olwvovs, éothos 0¢ ovv €0 Ppdoaacbar iovow.
&l oY wd Tis Tolos émi mpoTépwy yéver dvlpdv,
ot oot €€ avroio Aws yévos, oUl oot dANwY
3 4 < > > 4 3 /7
dbavdrov fpwes d’ aiparos éBNdoryoar,
2 Py ~ N ’ 5 ,
otov “Injoova Oijxe Aws Sduap fipart keive
NN p
Ay éodvra ety HOé mpoTipviicacbar
7OV kal womrraivovres édduBeov avrol ératpor
Aapmdue ireocow: éyfinaey d¢ kehedbo
pmépevoy xapirecow: éyibn :
3 7 3/ 3 e NN o
Apmoidns, N1dn mov Sioodpevos Ta EkaoTa.
14 e ’ \ /’ 3 4 ~
o7 8¢ Tis wedioto kard orifov éyyvly vyob
aiyewpos pvANowoy dmeipeciols koubmoa
- X , n
71 Bapd 87 Naxépvla émmuhilovro kopdvar,

914: 7wde Q: Ty ye S

288




ARGONAUTICA: BOOK 3

are asking me to accept his gifts and save him from the
deadly contest. And I assented to their request and am ask-
ing him to come alone, apart from his comrades, to meet
face to face, so that we can divide among ourselves any
gifts he brings to give to us, and in return we can give him
some other thing more baneful,” a drug. But please stay
back when he comes.”

Thus she spoke, and the deceptive scheme pleased
them all.

Argus immediately drew Jason alone, apart from his
comrades, as soon as he had heard from his brothers that
she had gone at daybreak to Hecate’s holy temple, and be-
gan leading him across the plain. With them followed
Mopsus, son of Ampycus, expert at interpreting birds that
appeared before him, and expert at giving good advice to
fellow travelers.™

Never before had there been such a man in earlier gen-
erations, neither among all the descendants of Zeus him-
self nor among all the heroes sprung from the blood of
the other immortals, as on that day Zeus’ wife had made
Jason, both to behold and to conyerse with. Even his very
comrades marveled as they gazed upon him, radiant with
graces; and Ampycus’ son rejoiced in their journey, no
doubt already foreseeing each thing.

There stands a poplar by the path in the plain near the
temple, crowned with countless leaves. In it chattering
crows often roosted, one of which, as they passed, batted

74 Le. than the gifts he is supposedly bringing.
75 Mopsus used both skills at 1.1086-1097 and 3.543-548.
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its wings high up in the branches and at Hera’s devising
scolded:™®

“No fame has the seer who has not the sense to con-
ceive in his mind even as much as children know, that no
girl would speak any sweet or loving word to a young man
when strangers accompany him.”” Off with you, incompe-
tent seer, incompetent advisor; neither Cypris nor the gen-
tle Loves inspire you with their favor.”

Thus it spoke in reproach, but Mopsus smiled when he
heard the divinely inspired voice of the bird, and spoke
thus:

“Jason, you go to the goddess’ temple, wherein you will
meet the girl. And you will find her very kindly disposed
through the prompting of Cypris, who will be your helper
in the contest, just as Phineus, Agenor’s son, foretold.”™
But the two of us, Argus and I, will stay back in this very
spot and wait until you return; all on your own you must
make your plea and win her over with wise words.”

Thus he spoke very adv1sedly and the other two ap-
proved at once.

Nor indeed could Medea’s heart be turned to pay atten-
tion to other things,” in spite of her play, for of all the
games she played, none pleased her to enjoy for long, but
she kept breaking off, helplessly distracted. She could
never keep her eyes steadily on the throng of handmaids,
but kept turning her face toward the roadways as she

76 Or, reading the MSS’ BovAds, declared the counsels of
Hera.

77 Or them.

78 At 2.423-424,

79 Le. than Jason’s arrival (cf. 3.911, “when he comes”).
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peered far in the distance. Again and again her heart broke
in her breast, whenever she was unsure whether the sound
that passed by was that of a footstep or of the wind. But
soon he appeared to her longing eyes, striding on high like
Sirius80 from the Ocean, which rises beautiful and bright
to behold, but casts unspeakable grief on the flocks. So did
Jason come to her, beautiful to behold, but by appearing he
aroused lovesick distress. Then her heart dropped out of
her breast, her eyes darkened with mist of their own ac-
cord, and a hot blush seized hold of her cheeks. She had no
strength to raise her knees and go backwards or forwards,
but her feet were stuck fast beneath her. In the meantime,
all her handmaids had withdrawn from them. The two
stood facing each other in speechless silence, like oaks or
lofty pines that stand rooted quietly side by side in the
mountains when there is no wind, but then, when shaken
by a gust of wind, they rustle ceaselessly—thus were these
two about to speak a great deal under the force of Love’s
breezes. Jason recognized that the distress into which she
had plunged was heaven-sent, and to reassure her spoke
these words: ..

“Why, maiden, are you so afraid of me, when I am all
alone? I assure you, I am not an insolent braggart as other
men are, nor was I before, when I lived in my own country.
So, young woman, do not be too much in awe of me either
to ask for anything that pleases you or to say anything. But
since we have come with good will for each other into this

80 Sirius, the Dog Star, rises at the end of July, marking the sea-
son of heat and pestilence (cf. 2.516-517).

958 & 4jro. Hermann: &7 rou

203



985

990

995

1000

1005

APOLLONIUS RHODIUS

(2 Avalée. o 7 ob Déus Lor dluréod
xopw &v Hyalép, va 7 ob Béus Eor dhréoBa,
dupadiny dydpeve kol eipeor umdé pe repmvois
Pnhdays éméeaow, énel 6 wpdTov IméaTys
adrokaotyrTy pevoekéo pdpuaka daoe.
mwpds o avris Brdms pehiooouar H0e Toknwy
kai Aibs, bs Eetvois ikérnol Te xelp” vmepioyer
k] Ve s € / ~ 7 Ve 3 /8) 4 z
dudérepov & ikérms Eetvds ¢ Tor vddS” ikdvo,
XPeLol dvaykaly yovvovuevos: ol yap dvevlev
Vuelwv orovdevros vméprepos Eoaou’ déflov.
oot & av éyw ticauu xdpw perédmober dpwyis,
M Géus, ws éméoike Sudvdiya vaterdovras,

37 \ by 7/ 4 & N P
olvopa kal kaov Tevxwr khéos &s S¢ kal GAho
4 Ve 3 < d Ve
fpwes kh\jjoovo é ‘EANdSa voomjoavres
Npdov T Eroyor kal unrépes, ai vi mov 10
Npuéas Néveoow épelduevar yodovaw:
rdwv dpyaléas kev dmookeddoeias dvias.

, N H A vy
&1 more kai Onoija kaxdv dmevoar déOhov
wapBevucy Mwais évdpovéova’ Apiddrm,

Mv pd re Haoupdn xovpn Téxer "Heliowo.

> s € \ N ’ 3 N Ve E4 7
alX’ 1) pev kal vnos, émer xohov etvace Mivws,

N ~ 3 C /. , Nre ™ 8\ TR
avv 74 épelopévn mdTpny Nme v 8¢ kal adrol
dﬁdva»f /}\’ / 8 7 < )9 Ve 7

roL pthavro, uéow O€ ol aibépl Téxpwp
3 ’ 14 / 7 E ’
dorepdes orédavos, Tév e khelovo’ Apuddrys,
mdvvvxos ovpaviowsw éNicaerar eiddhooiy.
a \ \ ’ /7 4 £ ’
s kat oot feéley xapis éoaeral, € ke Tadoes

Ve ~ .

Téoaov dpomiwr ardpdv ordhov. 3 yap €owkas
éx popdijs dyaviiow émnreinor rexdobar.”

81 Cf. 3.737-739.
204



ARGONAUTICA: BOOK 3

holy place where it is forbidden to do wrong, speak openly
and ask questions. And do not deceive me with sweet
words, now that you have promised your sister to give me
heart-cheering drugs.8! I implore you by Hecate herself,
by your parents, and by Zeus, who holds his protective
hand over guests and suppliants—for I have come to you
here as both suppliant and guest, at your knees because of
compelling need—for without your®? aid I will not prevail
in the dire contest. And thereafter, as is right, I would re-
pay you with gratitude for your help, as befits those who
dwell far apart, by making glorious your name and fame.
And likewise the other heroes will celebrate you when they
return to Hellas, and so will the heroes” wives and moth-
ers—who, I think, at this moment are sitting on the shore
mourning for us—since you would dispel their grievous
pains. Once upon a time Ariadne, Minos’ maiden daugh-
ter, rescued Theseus as well from terrible trials through
her kindness, she whom Helius’ daughter Pasiphae bore.5?
But she, once Minos had calmed his anger, even boarded
his ship with him and left her country; and even the im-
mortals themselves loved her, and in the midst of the sky
her sign, a crown of stars they call Ariadne’s,%* turns all
night among the heavenly constellations. Likewise, you too
will have gratitude from the gods, if you save so great an ex-
pedition of heroic men. For truly, to judge from your lovely
form, you seem to excel in gentle civility.”

82 The plural diffuses the responsibility, “you and your sister”
(Seaton) or “you and the gods” (Mooney). 83 Pasiphae is
thus Aeetes” half-sister. 84 The bridal crown Dionysus gave
Ariadne became the Corona borealis (Aratus, Phaenomena 71—
72). Jason tactfully leaves out Theseus” abandonment of Ariadne
on Naxos before Dionysus rescued her.
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Thus he spoke, honoring her, and she cast her eyes
down and smiled with divine sweetness. Her heart melted
within her as she was uplifted by his praise, and she raised
her eyes and looked into his face; yet she did not know
what word to utter first, but was bursting to say everything
all at once. Casting off all restraint, she took the drug from
her fragrant sash, and he received it at once into his hands
with joy. And then she would even have drawn out her
whole soul from her breast and given it to him, exulting in
his need for her®—such was the love® flashing its sweet
flame from Jason’s golden head and captivating the bright
sparkles of her eyes; and her mind within her warmed as
she melted like the dew on roses that melts when warmed
by the rays of the dawn. Sometimes they both fixed their
eyes on the ground bashfully, but then again they cast
glances at each other with loving smiles beneath radiant
brows. And then at last the girl managed to address these
words to him:

“Listen carefully now, so that I can devise help for you.
After you go to meet my father and he gives you the deadly
teeth from the snake’s jaws to sow, then watch for the time
when the night is divided in the middle and bathe in the
streams of a tireless river; and, alone, apart from all others,
clad in dark garments, dig a round pit. Slay a female sheep
in it and place the unbutchered carcass on a pyre which
you have carefully erected over the pit itself. Appease

85 Or exultingly, if he had needed it.

86 Many edd. capitalize Exos here and see the god’s continuing
work.
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Hecate, the only child of Perses, as you pour from a goblet
libations of the hive-held labors of bees. Then, after you
propitiate the goddess with due heed,5” withdraw from the
pyre and let neither the sound of footsteps make you turn
back around, nor the barking of dogs, lest you invalidate all
these rites and you yourself fail to return in good order
to your comrades. At dawn moisten this drug, strip, and
anoint your body as with oil; and in it there will be un-
bounded valor and great strength, and you would think it
equal not to men’s bodies but to those of the immortal
gods. Moreover, along with your spear let your shield and
sword be sprinkled. Then the earthborn men’s spear points
will not penetrate you nor the unbearable flame shooting
from the deadly oxen. Not for long, however, will you re-
main in this state, but for that day only. Nonetheless, you
must never shrink from the contest. And I shall give you
yet another piece of helpful advice. As soon as you yoke the
mighty bulls and swiftly plow through all the hard field
with might and main, and once those giants are sprouting
up along the furrows when the snake’s teeth are sown on
the darkened soil, if you spot many of them arising from
the field, without being seen cast a mighty stone, and over
it, like ravenous dogs over food, they will kill one another;
and you yourself hasten to rush into the fray. And as far
as the contest is concerned, you shall bear the fleece to
Hellas—somewhere far away from Aea. All the same, go
where you wish or it pleases you to travel once you have de-
parted.”

87 Le. both to Medea’s instructions and to what the goddess re-
quires.
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Thus she spoke, and casting her eyes in silence before
her feet, wet her divinely beautiful cheeks with hot tears,
lamenting because he was about to wander on the sea very
far from her. And again she addressed him to his face with
these pained words and took his right hand, for indeed
shame had left her eyes:

“And remember, if in fact you ever return home, the
name of Medea, and likewise I shall remember you, al-
though you are far away. And kindly tell me this. Where
is your home? Where then from here will you voyage by
ship over the sea? Will you perhaps go near prosperous
Orchomenus or near the island of Aeaear® And tell me
about that girl, whoever she is that you named, the famous
daughter of that Pasiphae who is related to my father.”s

Thus she spoke, and over him as well, at the girl’s tears,
was stealing destructive love, and he answered in these
words:

“Truly I do not think I shall ever, night or day, forget
you, provided I avoid death—if I really do escape un-
harmed to Achaea, and if Aeetes does not set some worse
trial before us. But ifit pleases you to know about my coun-
try, I shall speak out, for greatly does my own heart also bid
me. There is a land ringed by steep mountains, abounding
in sheep and pastures, where Prometheus, son of Iapetus,
fathered good Deucalion, who was the first to found cities

88 The two western locations Medea has heard of: Orcho-
menus, home of Phrixus, and Aeaea, home of Circe.
89 Cf. 3.999.
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and build temples to the immortals, and first also to rule
over men. The neighboring people call this land Hae-
monia. And in it lies Iolcus itself, my city, and in it lie many
others besides, where not even the name of the island of
Aeaea is heard. Yet there is a story that once upon a time

“Minyas set out from there, Minyas son of Aeolus, and

founded the city of Orchomenus®! on the border with the
Cadmeians. But why am I telling you all these pointless
things about my home and Minos” daughter, far-famed
Ariadne, by which splendid name they called that lovely
maiden, whom you are asking me about? Would that, just
as Minos back then came to an agreement with Theseus
over her, so might your father be on our side.”

So he spoke, soothing her with gentle talk, but most bit-
ter pains were troubling her heart, and in her sorrow she
addressed him with fervent words:

“In Hellas perhaps it is noble to abide by agreements,
but Aeetes is not such among men as you said was Pasi-
phae’s husband Minos, nor do I liken myself to Ariadne.
Therefore, do not speak of any guest-friendship, but sim-
ply remember me when you reach Iolcus, and I shall re-
member you even in spite of my parents. But from far away
may some rumor or messenger-bird come to us when you
have forgotten me, or may swift storm-winds sweep me up
and carry me in person over the sea from here to Tolcus, so
that I may reproach you to your face and remind you that it

90 I.e. Haemonia (Thessaly).
91 Named for Minyas’ son. Minyas’ father, Aeolus, was the son
of Deucalion.
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was through my help that you escaped—then may I appear
unexpectedly at the hearth in your palace.”

Thus she spoke, letting pitiful tears stream down her
cheeks, and he then said to her in reply:

“Poor girl, let those storm-winds wander aimlessly, and
that messenger-bird as well, for you are talking nonsense.
If you come to those places and the land of Hellas, you will
be held in honor and respect by women and men, and they
will venerate you like a goddess, some because their sons
returned home thanks to your counsel, but others because
their brothers, kinsmen, and vigorous husbands were
saved from so much harm. And in our wedding chamber
you shall share our bed, and nothing shall come between
us and our love, until fated death enshrouds us.”

Thus he spoke, and her heart within her melted at hear-
ing this, but nonetheless she shuddered to behold her de-
structive deeds.® The poor girl! Not for long was she going
to refuse to live in Hellas, for Hera had so contrived it that
Aeaean Medea would come to holy Iolcus as Pelias” bane
after forsaking her native land.

By now the handmaids, keeping watch from a distance
in silence, were becoming distressed because the time of
day was running out for the girl to return home to her
mother. But not yet would she have thought of returning,

92 Or her unforeseen deeds. The sense depends upon whether
Medeais disturbed by the things she is doing (cf. 3.1161-1162) or
is afraid of what the future might bring (cf. 3.1132-1136).
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for her heart was delighting both in his beauty and in his
beguiling words, had not Jason watched the time and at
last said:

“It is time to depart, lest the light of the sun go down
before we get back, and some stranger becomes aware of
everything. But we shall come here again to meet.”

Thus they tested each other to this extent with gentle
words and thereafter separated. For his part, Jason set out
joyously to return to his comrades and the ship, and she to
join her handmaids, who all in a group drew near to greet
her, but she took no notice whatsoever of them as they
gathered around her, for her soul had flown high up in
the clouds. With feet that moved of their own accord she
mounted the swift wagon; she took the reins in one hand
and the cunningly made whip in the other to drive the
mules, which rushed in haste to the city and the palace.
When she arrived, Chalciope, distraught for her sons, be-
gan questioning her, but she, helpless in the face of her
changing thoughts, did not hear a word or have any desire
to answer her questions. She sat on alow stool at the foot of
her bed, resting her cheek at anangle on her left hand. Her
eyes remained languid within her eyelids,® as she pon-
dered what a wicked deed she had taken part in through
her own counsel.

Now when Jason rejoined his companions® in the place
where he had left them when he went on, he set out with
them to join the band of heroes, relating everything on the

93 Perhaps depicting the blank stare familiar from funerary
monumernts.

94 Argus and Mopsus, who remained at the poplar tree (3.945~
946).
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95 I.e. Boeotian. The Aones, descended from Poseidon’s son
Aon, were the pre-Cadmeian inhabitants.

9 Ogygus was the first king of Boeotia, before the Aonians,
The name came to mean “primeval.”
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way; and in a group they approached the ship. When the
comrades saw him, they welcomed him and questioned
him, and to all of them he told the girl’s instructions and
showed them the dread drug. Idas alone of the comrades
sat apart, biting back his anger, but the rest were full of joy,
and for the time being, since the dark of night restrained
them, they calmly went about their own affairs. But at day-
break they sent two men to go to Aeetes and ask for the
seed: foremost, Telamon himself, beloved of Ares, and
with him Aethalides, Hermes” famous son. They set out
and went on no vain journey, for when they arrived King
Aeetes gave them the deadly teeth for the contest, the ones
from the Aonian® snake, the guardian of the spring of
Ares, which Cadmus slew in Ogygian% Thebes when he
came there in search of Europa.?” It was there he settled,
guided by the heifer that Apollo had provided for him
with his oracles to lead him on his journey. The Tritonian
goddess® knocked the teeth from its jaws and gave them in
equal portions as a gift to Aeetes and to the slayer himself.
Cadmus, son of Agenor, sowed his in the Aonian plain and
founded the earthborn people from all those left when
Ares was reaping them with his spear.”® But Aeetes then

97 Europa, Cadmus’ sister, was abducted by Zeus disguised as
a bull. Cadmus was told by Apollo to follow a cow until it lay down
to rest, at which place he was to sacrifice the animal and found a
city (Thebes). In order to draw water at Ares spring for the sacri-
fice, he had to kill the guardian serpent. 98 Athena.

99 Cadmus got the men who emerged from the teeth to fight
among themselves by throwing stones in their midst. The five
remaining Spartoi (“Sown Men”) became the ancestors of the
Thebans. For Ares as the sower of the teeth, see Euripides,
Heracles 252-253.
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gave his teeth to be carried back to the ship, and gladly so,
because he did not think Jason would complete the re-
quirements of the task, even if he should put the yoke on
the oxen.

Helius was sinking far away beneath the dark earth in
the west, beyond the furthest peaks of the Ethiopians,!®
and Night was putting the yoke on her horses; and the
heroes were preparing their beds beside the ship’s cables.
But Jason, as soon as the stars of Helice, the bright-shining
Bear, had set, and the air under heaven had become com-
pletely still, went to a deserted place, like some stealthy
thief, with all the things he needed, for he had prepared
everything ahead of time during the day: Argus had gone
and fetched a ewe and milk from the flock, while he had
taken the rest from the ship itself. But when he saw a place
that was far from the beaten track of men in clear mead-
ows under an open sky, there he first of all washed his ten-
der body piously in the divine river and donned a dark
robe, which Lemnian Hypsipyle had previously given him
as a memento of their fervent'%! lovemaking. Next he duga
pit in the ground a cubit long, stacked firewood, slit the
sheep’s throat over it, and duly laid out the carcass on top.
He kindled the woodpile by placing fire beneath it and
poured mixed libations'®? on top, as he invoked Hecate
Brimo to be a helper in the contest. And after calling on
her, he withdrew, and the dread goddess heard him and

came from the deepest depths to receive Jason’s sacrifice.

100 The Ethiopians were thought to inhabit the extreme east-
ern and western ends of the world (Odyssey 1.23-24).

101 Or frequent.

102 Presumably of honey (3.1036) and sheep’s milk (3.1199).
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Encircling her head were horrifying snakes among sprigs
of oak, while the boundless radiance of torches flashed,
and hellhounds bayed shrilly around her. All the watery
meadows shook at her footstep, and the marsh-dwelling
river nymphs wailed, those who dance around that marshy .
meadow of Amarantian Phasis.1% Fear indeed gripped Ja-
somn, but even so he did not turn around as his feet carried
him away, until he came back and joined his comrades. By
then early-rising Dawn had come up and cast her light
above snowy Caucasus.

At that time Aeetes put around his chest a rigid breast-
plate that Ares had given him after slaying Phlegraean
Mimas with his own hands.1* Upon his head he placed a
golden, four-crested helmet, shining like the round light of
the sun when it first rises from Ocean. And he took up and
wielded his shield of many hides as well as his terrible,
overpowering spear, which none of the heroes could have
withstood, once they had left Heracles far behind, who
alone could have faced it in combat. Phaethon had brought
his well-built chariot with swift-footed horses near at hand
for him to mount; and he got in and took the reins in his
hands. He drove from the city on the wide highway to at-
tend the contest, and with him hurried a multitude of peo-
ple. Like Poseidon, when he goes to the Isthmian games

103 The Phasis river rose in the Amarantian mountains (cf.
2.399-401).

104 Ares, Zeus, and Hephaestus are variously credited with
slaying the Giant Mimas in the Phlegraean fields, located in the
Chalcidice.

1237: é\ev Brunck: éyer Q
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mounted in his chariot, or to Taenarus or Lerna’s waters or
to his precinct at Hyantian Onchestus, and often!% travels
with his horses to Calaurea and Haemonian Petra or for-
ested Geraestus!%—such was Aeetes, leader of the Col-
chians, to behold.

In the meantime, following Medea’s instructions, Jason
moistened the drug and sprinkled it on his shield and
mighty spear, and all over his sword. Around him his com-
rades tested his weapons by using all their strength, but
they were unable to bend that spear even a little, for it re-
mained unbroken and firm as ever in their powerful hands.
But nursing his implacable grudge against them,1%” Apharian
Idas struck near the butt-end of the spear with his great
sword, but the edge rebounded like a hammer from an
anvil, and the heroes cheered for joy with high hopes for
the contest. Then Jason sprinkled himself, and into him
entered terrifying prowess, inexpressible and unflinching,
and on either side his hands moved nimbly, swelling
mightily with power. And as when a war horse, eager for
battle, whinnies and beats the ground as it prances, and
proudly lifts high its neck with ears.erect—so did Jason ex-
ult in the strength of his limbs, and often would he leap in
the air here and there, brandishing his bronze shield and
ashen spear in his hands. You would think that wintry light-

105 Or, reading 616" dua, thereafter.

106 All are cultic centers of Poseidon: the Isthmus (at Corinth),
Taenarus (southern tip of the Peloponnesus), Lerna (in the Ar-
golid), Onchestus (in Boeotia), Celaurea (island off the eastern tip
of the Argolid), Petra (in Thessaly), and Geraestus (in Euboea).

107 Cf. 3.556-566 and 3.1169-1170.

315



1265

1270

1275

1280

1285

APOLLONIUS RHODIUS

, - . aps y
pains xev {opepoto kat aiflépos diocoovoav
Xewpepiny orepomy Qauwdv peramorddooesiar
3 Ve 14 / e pé >/
éx vepéov, 6te wép Te pehdvraTov SuBpov dywrrar.
\ 7 s > 3 \ > / >/
Kol 767 Emer ov dnpov ére oyfoeabai déOhwr
7 > N ~ 3 hY < /.
wé\hov drap khniow émoxepw idpvlévres
y o 2 N N
plpda pdX\’ és mediov 16 Aprov Hmelyovro.
16000V 8¢ TpoTépw méhev doTeos dvrurépnley,
Sooov v ék ParBidos émjBolos dppart vicoa
yiyverar, 6mndr defla kaTapbiuévoro dvaxros
kndeudves melotot kai immieoa Tifevras,
rérpov & Aifryy e kal EMwv EBvea Koiyov,
AY \ I ’ 3 Ve /
Tovs uev Kavkaoiowow épeoradras oromélotov,
Tov & abrod mapd xethos é\toodpevor woTauoto.
Aloovidys &, ére 67 wpvumjoe dhoav éraipo,
3% pa rére Edv Sovpl kai domide Batv’ és deflov,
\ 3 ’ 3 > o 7
mos dmompolopdy: duvdis & Ele mapdavéwoar

7’ 14 ~ 4 > Ve
Xahkelmy miAnka Gody Eumherov 686vTwy
kal Eidos aud’ dpos, yourds Séuas, d\Aa uev

’Al[)fb
€ikelos, dANa 8¢ mov xpuoadpe AméAwvt.

, s oaoa 3, <oy ,
momwrives 8 dva vewv tde {vyd xdhkea radpwv
avTéyuéy T éml Tots orfBapot ddduavros dporpoy.

z > Y 7’ \ > 5/
xpipbe 8 Emara kv, mapa & 8Bpuyor Eyxos
émnlev

1267 ére wép te Ziegler: 87 &mevra )

316




ARGONAUTICA: BOOK 3

ning springing from a black sky was constantly flashing
forth from the clouds when they bring their darkest rain-
storm. Then, not for long thereafter were they to hold back
from their trials, but sitting in rows on their benches they
quickly sped to the plain of Ares. It lay further on,'% across
from the city as far as is the finishing-post to be reached by
a chariot from the starting-point, when at a king’s death his
kinsmen hold games for runners and horsemen. When
they came upon Aeetes and the hosts of the Colchians be-
sides, the latter were seated on the Caucasian heights,
while he was there driving back and forth along the edge of
the river.109

And then Jason, as soon as his comrades had fastened
the stern cables, went striding with his spear and shield to
the contest, after leaping forth from the ship. At the same
time he took the shining bronze helmet full of the sharp
teeth and his sword slung on his shoulders, his body naked,
in some ways like Ares, but in other ways perhaps like
Apollo of the golden sword.11° He surveyed the field and
saw the oxen’s bronze yoke and beside it the plow, all one
piece, of hard adamant. Then he came up next to it, fixed
his mighty spear upright on its end, and set aside his hel-

108 Up the river from where they moored at 3.573-575.

109 The Colchians are seated on the higher ground of the north
bank of the river; the king is impatiently driving along the bank.
Some take é\iooduevor with xethos, “by the winding edge of the
river.

110 With his hoplite shield and spear he resembles Ares; with
his sword on his shoulders he resembles Apollo. His nakedness is
variously explained as depicting a figure in heroic art or a farmer
stripped to plow and sow (cf. Hesiod, Works and Days 391).
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met by leaning it against the spear. He marched forward
with only his shield to examine the countless tracks of the
oxen. From some unseen hollow in the earth, where they
had their strong stalls that were enveloped all around in
sooty smoke, the two emerged together, breathing a blast
of fire. The heroes took fright when they saw them, but Ja-
son planted his feet firmly apart and awaited their onset, as
a jutting rock in the sea awaits the waves propelled by
countless storm-winds. He held his shield in front of him
to oppose them, and with a bellow they both struck it with
their strong horns, but did not heave it up even a little with
their onrush. And as when through the holes of a furnace
strong leather bellows of bronze-smiths at times cause rav-
ening fire to burn and blaze up, but then, when they cease
their blowing, a terrible roar arises from the fire when it
springs up from below—thus indeed the two oxen roared
as they breathed forth the darting flame from their
mouths, and the searing heat enveloped him, striking like
lightning, but the girl’s drugs protected him.

Then, pulling on the tip of the right ox’s horn, he
dragged it mightily with all his strength, until he brought it
to the bronze yoke. He threw it down to the ground on its
knees by swiftly kicking its bronze hoof with his foot. Like-
wise, he brought the other to its knees as it charged,!!!
when it was struck with a single blow. He flung his broad
shield away from him to the ground and, with his feet

111 Or, reading épurévra, he brought the other down, having
fallen on its knees.

1304 dudeme Merkel: apdpt re Q 1305 Bdihov Wel-
lauer, Merkel: BdAAer Q 1310 émdvra : épumrdyra LacD
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planted apart, held on either side of him the two oxen that
had fallen on their forelegs, as he was immediately!1? en-
veloped in flames. Aeetes was astonished at the man’s
strength. Meanwhile, the sons of Tyndareus (as they had
been instructed from the start) drew near and handed him
the yoke from the ground to put on the oxen. He fastened
it securely on their necks; and lifting up the bronze yoke-
pole between them, he fastened it by its sharp tip to the
yoke-loop. His two companions withdrew from the fire
back to the ship, and again he took up his shield and slung
it behind his back. He grasped the strong helmet filled
with the sharp teeth and his resistless spear, with which he
prodded them, like a farmer with a Pelasgian goad, jabbing
the middle of their flanks, and very steadily guided the
well-constructed plow handle made of adamant.

For a while the oxen raged furiously, breathing forth a
fierce blaze of fire, and their breath arose like the roar of
blustering winds that mariners dread the most and thus
furl their mainsail. But not long thereafter, when urged on
by the spear, they moved forward. Behind them the rugged
field was broken up, split open by-the force of the oxen and
the mighty plowman, and all the while clods of earth, of the
size that a man could carry, made a terrible din along the
plow’s furrows as they were broken apart. He followed be-
hind, pressing down the plowshare with a firm foot, and far
from him cast the teeth along whatever furrow had been

112 After discarding his shield.

1317 Ndois E: Addovs Q
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plowed, ever turning around to make sure no deadly crop
of earthborn men overtook him first. The oxen toiled for-
ward, treading with their bronze hooves.

But at the time when a third of the day remains as it
draws to a close from dawn, and tired farmers call for the
sweet unyoking to come for them at once, then was the
field plowed by the tireless plowman, although it was four
acres, and he loosed the plow from the oxen. He shooed
them off in flight toward the plain and went back again to
the ship, so long as he saw that the furrows were still empty
of earthborn men. And around him his comrades encour-
aged him with their words. He quenched his thirst with
water he had drawn with his own helmet from the streams
of the river. He flexed his knees to make them nimble and
filled his great heart with prowess, raging like a boar that
whets its tusks for use against hunters, and all around froth
spills to the ground in abundance from its angry mouth.

By now the earthborn men were sprouting up over all
* the field, and the precinct of man-destroying Ares bristled
all around with stout shields, two-edged spears, and shin-
ing helmets, and the gleam went up from below, fashing
through the air to Olympus. And as when, after a great
snow has fallen on the earth, storm-winds scatter back
again!13 the wintry clouds in the dark of night, and all the
stars come out together and shine through the darkness—
thus indeed did they shine as they emerged above ground.

113 Or, reading alys’, suddenly scatter.
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1368 xetpa Q: xewpl Richards: peta Frinkel
1382 post hunc versum lacunam statuit Friinkel
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But Jason recalled the instructions of shrewd Medea and
seized a great round boulder from the plain, a fearsome
throwing-stone of Ares Enyalius—not even four men in
their prime could have lifted it even a little from the
ground. He picked it up in his hand, 4 darted forward, and
from far away threw it into their midst, while he himself
crouched out of sight beneath his shield in full confidence.
The Colchians roared loudly, as when the sea roars as it
crashes against jutting rocks, but speechlessness seized
Aeetes at the cast of the stout stone. The earthborn men
rushed like fierce dogs around it and with a clamor went
about killing one another. They fell upon mother earth
beneath their own spears, like pines or oaks that wind-
storms drive down. And as when a fiery star springs forth
from heaven bearing a trail of light, an omen for men who
see it darting with a gleam through the dark sky—such in-
deed was Jason as he rushed upon the earthborn men. He
wielded his bare sword drawn from its sheath and, reaping
indiscriminately, struck many [who were half-buried in the
earth]!15 up to their bellies and flanks . . . some half-risen
into the air, some grown as far as their knees, some just be-
ginning to stand, and others already hastening on foot to
battle. And as when a war breaks out between neighboring

114 Although dva xetpa is unusual, neither Richards® facile
xewpt (with his hand) or Frankel's peta (easily) is convincing.
115 A verse has apparently dropped out.

1384 yovvwy Struve: Guov @ | 8¢ Q: 8 adZ
1386 ayxovpoiow w: aud’ ovpowow m
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peoplesi® and a farmer, fearing that they will harvest his
fields before he does, takes in his hands a curved, freshly
sharpened sickle and hastily cuts the unripe crop without
waiting for the season when it has dried in the sun’s rays—
so did he then cut down the crop of earthborn men, and
the furrows were filled with blood like the channels of a
spring with flowing waters. They fell, some on their faces,
biting the plowed-up clod with their teeth, others on their
backs, others on their palms and sides, with bodies like
those of sea-monsters to behold. And many, struck before
raising their feet from under the ground, leaned over to
the earth as far as they had sprung up into the air, weighed
down by their limp heads. In such a manner, I suppose, af-
ter Zeus has rained incessantly, newly planted shoots in an
orchard, the work of gardeners, nod to earth when broken
off at the root, and discouragement and deadly sorrow
come to the owner of the land who was growing them—so
at that time did grave pains come upon the mind of King
Aeetes. He turned and went back to the city along with the
Colchians, pondering how he might more expeditiously
thwart the heroes. The day set, and Jason’s contest was at
an end.

116 Or, reading dug’ olipotow, breaks out over boundaries.
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Now, goddess,! you yourself ‘tell of the distress and
thoughts? of the Colchian girl, O Muse, daughter of Zeus,
for truly the mind within me whirls in speechless stupor, as
I ponder whether to call it the lovesick afffiction of obses-
sion or shameful panic, which made her leave the Colchian
people.

Aecetes spent the entire night in his palace with the
leading men of his people, plotting an inescapable trap for
the heroes, violently angry in his heart at the appalling
contest, for he did not think for a moment that it was ac-
complished without the involvement of his daughters. But
into Medea’s heart Hera cast excruciating fear, and she
bolted like a nimble fawn which the baying of dogs fright-
ens in the thickets of a dense wood, for she at once cor-
rectly surmised that her assistance was no secret to her
father and that she would soon suffer the full extent of mis-
ery. She was in dread of the servants who knew of it; her
eyes filled with fire and her ears roared terribly. Again and
again she clutched her throat; again and again she pulled
on the locks of her hair and moaned in woeful pain. Then
and there the girl would have died before her appointed

1 Either Erato, invoked at 3.1, or another, unnamed, Muse.
2 Or counsels, plans, wiles.
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time by swallowing poison and would have thwarted
Hera’s designs, had not the goddess driven her to flee in
panic with Phrixus’ sons. Her fluttering heart relaxed? in
her breast, and then, with a change of mind, she poured to-
gether all the drugs from the chest into her lap.# She kissed
her bed and the doorjambs on either side of the double-
doors and stroked the walls. She tore off a long lock of hair
with her hands and left it behind for her mother as a me-
mento of her maidenhood, and lamented in a plaintive
voice:

“I go, leaving you this long tress in my stead, my
mother. I wish you well, although I am going far away. I
wish you well, Chalciope and the entire house. Would that
the sea had torn you to pieces, stranger, before you had
come to the Colchian land!”

Thus she spoke, and a flood of tears poured down from
under her eyelids. And like a captive woman slinking®
through her wealthy home, one whom fate has recently de-
prived of her homeland, and who has not yet experienced
hard labor, but still unaccustomed to misery and the toils
of slavery goes in terror under the brutal hands of a mis-
tress—thus did the lovely girl rush from her home. And all
on their own the bolts of the doors yielded for her, spring-
ing back at her swiftly working incantations. She ran bare-
foot down narrow paths, holding her robe with her left

3 Or her heart took wing and relaxed (schol.).

4 O, reading the MSS’ kéAmwv, she took the drugs from her
lap and poured them all together into the chest.

5 Or, reading Swehkvoletoa, having been dragged.

35 Siethvofetoa Q: 8L€)\K‘UO‘€€EO‘O. Ardizzoni
38 8Ynw Huet: ins O
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6 The Moon was the daughter of the Titans Theia and
Hyperion (Hesiod, Theogony 371-374).
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hand above her eyebrows to cover her forehead and beau-
tiful cheeks, while with her right she lifted up the hem of
her garment. Quickly, down a hidden footpath, she arrived
in fear outside the ramparts of the spacious city, nor did
any of the guards recognize her, but she sped by them un-
seen. From there she carefully considered how to get to
the temple, for she was not ignorant of the ways, having
often in the past wandered in search of corpses and nox-
ious roots from the earth, as sorceresses do, but her heart
was throbbing with trembling dread. And when the Ti-
tanian goddess,® the Moon, newly rising above the horizon,
saw her wandering in distress, she exulted gleefully over
her and spoke these thoughts to herself:

“So I am not the only one, after all, to flee to the Lat-
mian cave, nor alone in burning for handsome Endymion.”
How often indeed did your crafty incantations, shameless
one, remind me of my love,® so that in the dark of night you
could calmly work the spells that are dear to you. But now
it appears that you too have been allotted a similar obses-
sion, for a cruel god has given you‘]ason as a grievous afflic-
tion. Go on, and in spite of your-cleverness bring yourself
to endure pain full of tears.”

7The Moon visited the shepherd Endymion as he slept in a
cave on mount Latmos in Caria.

8 This passage is notoriously difficult. I have followed Vian’s
text and interpretation. Since there is no main verb, some editors
have emended kvov (“shameless one”) to xiov (“I went”), with the
sense, “How often, because of your crafty incantations, did I go
when mindful of love.” Sorceresses were thought to “draw down”
the moon to earth to work their spells in complete darkness. The
girl who callously manipulated the goddess for her own ends is
now ironically (67fev, 62) stealing off to her own lover.
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Thus she spoke, and the girl’s feet carried her swiftly as
she hastened on. She climbed the bank of the river and
gladly saw on the opposite side the light of a fire, which the
heroes were burning all night long to celebrate the contest.
Then, in a clear voice through the darkness, she cried
aloud from the further bank to Phrontis, the youngest of
Phrixus’ sons, and he, along with his brothers and Jason
himself, recognized the girl’s voice. The comrades mar-
velled in silence, when they realized what was in fact oc-
curring. Three times she called out, and three times at the
crew’s bidding Phrontis shouted back in reply. Meanwhile,
the heroes were swiftly rowing to meet her. Before they
could cast the ship’s cables onto the opposite shore, Jason
leapt with swift feet to land from high on the deck, and be-
hind him Phrontis and Argus, Phrixus’ two sons, jumped
ashore. She clasped their knees with both hands and said
to them:

“Rescue poor me, my friends, and yourselves as well,
from Aeetes, for absolutely everything has come to light,
and no remedy is at hand. Come, let us escape by ship be-
fore he mounts his swift chariot: T will get you the golden
fleece by putting the guardian snake to sleep. For your
part, stranger, in the presence of your comrades take the
gods as witnesses to the pledges you made me,® and do not
render me, once I have traveled far from here, despised
and dishonored through lack of guardians.”

9 Cf. 3.1122-1130.

86 révyle 1129 et Brunck: 7dvée wE: 7évde LA
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She spoke in anguish, but Jason’s mind rejoiced greatly.
At once he lifted her gently from where she had fallen
about his knees and spoke kindly and reassured her:

“Poor girl! Let Olympian Zeus himself be witness to my
oath and Hera too, goddess of marriage and sharer of Zeus
bed, that I shall truly establish you in my home as my law-
fully wedded wife when we reach the land of Hellas on our
return.”

Thus he spoke, and immediately grasped her right
hand in his. She ordered them to steer the swift ship to the
holy grove at once, so that while it was still dark they could
get the fleece and take it away against the will of Acetes.
Then word and deed became one, so great was their haste:
they brought her on board and immediately pushed the
ship off from Iand, and loud was the splashing as the heroes
bore down on the oars. But she rushed to the stern and
stretched out her hands helplessly towards land, while
Jason reassured her with words and held her back in her
distress. _

And at the time when hunters cast sleep from their
eyes, who, relying on their hounds, never slumber during
the last portion of night, to avoid the light of dawn before it
effaces the trail of game and smell of quarry when it strikes
with its white rays—at that time Jason and the girl disem-
barked onto a grassy spot called Ram’s rest, where the ram
first bent its knees in exhaustion from carrying the Minyan
son of Athamas?® on its back. Nearby was the sooty base of
the altar that the Aeolid Phrixus!! had once erected for
Zeus, Protector of Fugitives, when he sacrificed that all-

10 Phrixus.
11 Phrixus was Aeolus’ grandson.
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golden marvel, as Hermes had told him to do when the god
graciously happened upon him.}? It was there that the
heroes, following Argus’ instructions, put them ashore.
The two of them went along a pathway toward the hal-
lowed grove, in search of the huge oak tree on which the
fleece had been hung, like a cloud that glows red from the
fiery beams of the rising sun. But right in front of them the
snake stretched out its enormous neck, having alertly seen
them approaching with its sleepless eyes, and hissed mon-
strously. All around, the long banks of the river and the
boundless grove echoed; even those heard it who lived far
away from Titanian!® Aea in the Colchian land by the wa-
ters of the Lycus, which branches from the roaring Araxes
river and joins its sacred stream with the Phasis, and the
two of them, flowing in one stream, pour into the Cauca-
sian sea.!* Young mothers awoke in fear and anxiously
clasped their newborn babies, who, asleep in their arms,
were trembling at the hissing. And as when countless
swirls of sooty smoke spiral above a smoldering forest, and
one follows another in quick succession, ever lifted on
the swirls from below, so did that huge beast then roll
his countless coils covered with dry scales. But as it
was coiling, the girl rushed to look it in the eye,!s and in a

12 Hermes frequently happens upon people to give them help-
ful advice, as in the case of Priam (Iliad. 24.330-467) and Odys-
seus (Odyssey. 10.274-309).

13 Aeetes” grandfather was the Titan Hyperion.

14 I e. the Black Sea.

151 follow Vian (and the schol.) in taking elo-aro as the Ho-
meric aorist of lepas, “rush.”
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sweet voice called to her aid Sleep, highest of the gods,
to enchant the monster, and invoked the queen of the
underworld,!® the night-wanderer, to grant a favorable
venture.!? Jason followed in fear, but the snake, already
enchanted by her song, was relaxing the long spine of its
earthborn!® coils and stretching out its myriad spirals, like
a dark wave when it rolls mute and soundless on a sluggish
sea. But all the same, it raised up its horrific head, eager to
clasp them both in its deadly jaws. But she dipped a freshly
cut sprig of juniper into a potion and sprinkled powerful
drugs in its eyes as she sang incantations, and all around
the pervasive scent of the drug was casting sleep. Itlaid its
jaw to rest on that very spot, and those countless spirals lay
stretched out far behind through the dense woods.

Then, at the girl's command, he took the golden fleece
from the oak tree, while she stood fast and kept rubbing
the head of the beast with the drug, until Jason himself told
her to turn back toward their ship, and she left' the shade-
filled grove of Ares. And as a young girl catches on her deli-
cate gown the beam of a full moon as it shines forth high
above her upper room, and her heart within her rejoices as
she beholds the beautiful gleam, so joyfully then did Jason

16 Hecate.

17 Or, taking edavréa as an epithet of the goddess (Vian), to be
gracious and grant an approach.

18 For its birth from Earth see 2.1208-1210.

18 Or, reading Aetmrov, they left.

168 vrwpodiov Bigot: vrwpddior Q
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lift up the great fleece in his hands, and upon his golden
cheeks and forehead there settled a red glow like a flame
from the shimmering of the wool. As large as the hide
of a yearling ox or of the deer which hunters call the
achaiines,? so great it was, all golden, and its fleecy cover-
ing was heavy with wool. The ground at his feet sparkled
brightly with every step he took. Sometimes he went drap-
ing it over his left shoulder from the top of his neck to his
foot, but at other times he rolled it up and stroked it, for he
greately feared that some man or god would come and take
it from him.

Dawn was spreading over the earth when they joined
the crew. The young men marveled when they saw the
great fleece shining like a thunderbolt of Zeus, and each
one leapt up, eager to touch it and take it in his hands, but
Jason restrained them all and covered it with a newly wo-
ven robe. He lifted the girl and seated her in the stern, and
spoke the following to them all:

“My friends, no longer now refrain from returning to
your homeland, because now through the girl’s counsels
the purpose for which we toiled in misery and endured this
arduous journey has been easily accomplished. With her
consent 1 shall take her home to be my lawfully wedded
wife, and for your part, inasmuch as she is the noble savior
of all Achaea and of yourselves, you must protect her, for I

20 Such deer are mentioned by Aristotle, Historia Animalium
506a24 and 611b18, and Oppian, Cynegetica 2.426, but little is
known of them.

176 édvmephe & Merkel: édimepfer Q
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reckon that Aeetes will doubtless come with his host to
prevent us from going from the river into the sea. Solet ev-
ery second one of you throughout the ship sit and ply the
oars, and let the other half secure our return by holding
their oxhide shields in front of them as a ready defense
against enemy missiles. And now in our hands we hold our
children, our dear homeland, and our aged parents; and on
our venture depends whether Hellas wins dejection or else
great fame.”

Thus he spoke and donned his battle armor, and they
shouted with prodigious enthusiasm. He drew his sword
from its sheath and chopped off the ship’s stern cables.
Close by the girl, he took his stand fully armed at the side
of the helmsman, Ancaeus. The ship sped on with their
rowing, as they strained unceasingly to propel it clear of
the river as quickly as possible.

By this time Medeas love and deeds had become
widely known to haughty Aeetes and all the Colchians.
They thronged to the assembly in their armor, as numerous
as waves of the sea that arise from a stormy wind,2! or as
the leaves that fall to the ground from a forest thick with
branches in the month when leaves are shed—who could
count themP—thus, beyond number they poured along
the banks of the river, shouting eagerly. In his well-built
chariot, Aeetes was conspicuous for his horses, swift as
blasts of wind, which Helios had given him. In his left hand
he held up his round shield, in the other an enormous pine
torch,22 while at his side his gigantic spear pointed for-

21 Or as waves of the stormy sea that arise from the wind.
22 He had intended to burn the Argo (3.581-582).
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ward. Apsyrtus grasped the horses’ reins in both hands.
But by now the ship was on ahead cleaving the open sea,
sped by the mighty oarsmen and the great river’s down-
ward flood. And the king in grievous distress raised his
hands and invoked Helius and Zeus as witnesses of their
wicked deeds, and straightway pronounced dire conse-
quences for all his people: that if they did not bring him his
daughter, seized by their own hands, either on land or find-
ing the ship still on the swell of the open sea, so that he
might satisfy his anger in his eagerness to punish all these
deeds, that they would learn with their lives what it was to
receive the full measure of his wrath and all the distress
that he felt.

Thus spoke Aeetes. On that very day the Colchians
hauled their ships to water and loaded the tackle on the
ships, and that very day they put out to sea. You would not
think so great a host was a fleet of ships, but that a countless
multitude of birds in flocks was clamoring over the waves.

As for the heroes, with a wind blowing swiftly by the de-
signs of the goddess Hera, so that Aeacan Medea might
reach the Pelasgian land as quickly as possible to be a bane
to the house of Pelias, on the third morning they secured
their ship’s cables to the shore of the Paphlagonians at the
mouth of the Halys river, because Medea ordered them to
disembark and propitiate Hecate with sacrifices. Now all
the things that the girl prepared in order to carry out the
sacrifice—may no man know them, nor may my heart urge
me to sing of them—1I dread to tell, and yet from that time
the sanctuary which the heroes built on the shore for the
goddess remains even to this day for later generations to
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see. Immediately thereafter, Jason, along with the rest of
the heroes, recalled that Phineus had said that the route
from Aea would be different,? but it remained a mystery
to all alike. They eagerly listened when Argus spoke to
them:

“We were traveling?* to Orchomenus by the course
which that unerring seer directed you to travel, the seer
you encountered before meeting us. For there exists an-
other sea route, which the priests of the immortals who
were offspring of Triton’s daughter Thebe? revealed. Not
yet did all the stars that revolve in the sky exist, nor yet was
there a sacred race of the Danaans for explorers to hear of.
Only Apidanian® Arcadians existed, Arcadians who are
said to have lived in the mountains eating acorns even be-
fore the moon existed;2” nor at that time was the Pelasgian
land ruled by the glorious sons of Deucalion, in the days
when Egypt, the mother of men of long ago, was called
grain-rich Eérie?® and the wide-flowing river was called
Triton, by which all of Eérie is watered, for Zeus’ rain
never wets it, but thanks to its streams the fields bear
bountiful crops.?0 From here, they say, a man traveled all

25 The eponymous nymph of Egyptian Thebes; Triton here
designates the Nile (cf. 269). 26 Ie. Peloponnesian.

27 The Arcadians were widely believed to have been the oldest
Hellenes and to have lived on acorns (cf. Herodotus 1.66).

28 He and Pyrrha produced the race of Greeks after a great
flood (cf. Pindar, Olympian 9.43-53).

29 As a description of Egypt, the word probably means hazy
(cf. Aeschylus, Suppliants 75).

30 Or, taking d\es with the first clause (Vian), never wets it in
abundance, but thanks to its streams the fields bear crops.
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around Europe and Asia,! relying on the strength, might,
and courage of his soldiers. He founded countless cities on
his way, some of which are perhaps still inhabited, others
not, for a great stretch of time has since passed. Aea, at
least, has continued to exist to this day, along with the de-
scendants of those men whom that king settled to dwell in
Aea. They, in fact, preserve their forefathers” writings, pil-
lars on which are found all the routes and boundaries of
the sea and land for those who travel around them. There
is a river, the northernmost branch of Ocean, wide and
quite deep enough even for a barge to navigate; they call it
the Ister and have traced its far reaches. For some time
it cuts through endless fields in a single stream, for its
sources seethe and roar beyond the blast of the north wind
far away in the Rhipaean mountains. But once it enters the
borders of the Thracians and Scythians, it divides in two
and pours part of its water here into the eastern sea,® but
sends the opposite part through the deep gulf jutting out
from the Trinacrian sea,® which borders on yourland, if in
fact the Achelous river flows forth from your land.”

Thus he spoke, and to them the goddess® gave a favor-
able omen, at the sight of which they all shouted their
approval of traveling by this route. For in front of them ap-
peared the trail of a heavenly ray,® showing where they

31 Sesostris, a legendary king of Egypt. See Herodotus 2.102—
106, who claims the Colchians were descended from the Egyp-
tians settled there by Sesostris. 32 I.e. the Black Sea.

33 The Trinacrian (Sicilian) sea is at the south end of the Adri-
atic. The Achelous flows into it from the Pindus mountains.

34 Hera.

35 Presumably a shooting star or meteor.

351



300

305

310

315

320

APOLLONIUS RHODIUS

ynbéavvor 8¢ Avkowo karavréf watda Aurdvres
’
Naideor memrapévorow vmelp dha vavrilhovro
otpea Maphaydvwr Onedpevor ovdé KdpauBuw
yvaupav, émel mvotal e kal ovpaviov wupds alyAy
ptpver, éws “ToTpowo péyav péov eicadikovro.
Kéhyot & adr’, dAhot pév érdoia paorevovres
>
7
Kvavéas M8vrowo diék wérpas émépnoav,
S > 3 by Ve f\ pé
dANov & ad moraudy perexiabov, olow dvacoev
"Agupros, Kahov 8¢ dua ordpa meipe haoBeis:
~ Noe ’ ’ hY 4 3 7. 7
7@ kat vmédln Tovs ye Balwv tmep avyéva yains
k6\mov éow mévroto wavéoyatov lTovioto.
ToTpe ydp Tis vijoos épyerar otvopa llevkn
TPLyAdX Y, €Dpos pev €s alyialods dréxovoa,
\ > 0 2 ~ N oe7 E) N by N
orewdy & adr’ dyxdva wori péov, dudi dé Sowal
7’ / \ \ ’ T 7/
oxtlovrar mpoxoat v uev kahéovar Ndpmkos,
N > € \ ~ / N ’ ~ \
iy & Vo 14 vedry Kalov oréua- 7H0e Srampo
4 ’ ’
‘Adrupros Kbhxou Te Godrepor dpprifnoav,
€ » < ~ / > 3 ’ L4
ol & wob vioowo kar dxpordrms évéovro
/ 3 ~ EN ] 57 7’ ~
™ASbev. elapeviior & év domera moea Netmov
7. 3 ~ /7 4 ~
mowuéves drypavhor vmdr $péBw, oid e Ofpas
bdooduevor wéyTov peyakrnreos é€avidrras.
> / ¢ 7’ ’ \ ~ 3
ob ydp mw dhias ye mdpos wobi vhas (Bovro,
- , ’
ot odv Opiiéw uryddes Sxvfar 0vde Zlyvwvor,

313 17)8e SpeWIF: 77j 8¢

352




ARGONAUTICA: BOOK 4

could find passage. Full of joy, they left Lycus’ son% there
and set out on the sea with sails spread wide, keeping in
view the mountains of the Paphlagonians. But they did not
round Carambis®” because the winds and gleam of heav-
enly fire stayed with them until they reached the Ister’s
mighty stream.

But as for the Colchians, one contingent sailed out
of the Black Sea through the Cyanean rocks in a vain
search,38 whereas the rest made for the river under the
command of Apsyrtus, who took a separate course and en-
tered the river by Fair mouth, thereby crossing the neck of
land ahead of the heroes to enter the furthest gulf of the
Ionian sea.3 For a certain three-cornered island named
Peuce is enclosed by the Ister, with its wide side projecting
out to the coast and its narrow end toward the river, around
which the outflow splits in two. They call the one entrance
Narex, the other, on the southern end, Fair mouth. It was
through the latter that Apsyrtus and the Colchians sped
more quickly, whereas the heroes sailed far north to the
top of the island. In the marshlands, rural shepherds aban-
doned their vast flocks in fear of the ships, believing them
to be creatures emerging from the monster-harboring
sea. For they had never before seen any sea-going ships—
neither the Scythians who mingle with the Thracians, nor

36 Dascylus had joined them at 2.814. 37 Instead of fol-
lowing the southern coast, they headed north across the Black
Sea. 38 This fleet will later appear at Phaeacia.

39 I.e. the northern end of the Adriatic. The “neck of land”
designates the long stretch of territory (the present-day Balkans)
between the Black Sea and the Adriatic. After projecting their ar-
rival in the Adriatic, the narrator backtracks to fill in the details.
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the Sigynni, nor yet the Graucenii, nor the Sindi, who by
then inhabited the great desert plain of Laurium.

But when they had passed mount Angurum and, far
from mount Angurum, passed the cliff of Cauliacus,
around which the Ister divides and pours its water into the
seas on either side,*0 and passed the plain of Laurium, the
Colchians then sailed forth into the sea of Cronus#! and cut
off the passages in all directions, so that their foes could
not elude them. And the heroes came down the river be-
hind them and arrived at the two nearby Brygean islands
belonging to Artemis. On one of them was her sacred
shrine, but they landed on the other, thereby avoiding
Apsyrtus’ forces. For they had left those islands, amongst
so many others, just as they were, out of reverence for
Zeus’ daughter,*? whereas the others teemed with Col-
chians and blocked access to the sea. Similarly, Apsyrtus
had left numerous troops on the shores near the islands as
far as the Salangon river and the Nestian land.

Then and there the outnumbered Minyans would have
succumbed in a dreadful battle, but before that they made
an agreement and avoided a great quarrel. It stipulated
that they would rightfully retain the golden fleece for
good, since Aeetes himself had promised it to them if they
completed the contests—whether they acquired it by de-
ception or just took it openly without permission—but that
they would entrust Medea, since her case was in dispute,

40 Into the Black Sea in the east and the Adriatic in the west.
41 The Adriatic, also called the gulf of Rhea (Cronus’ wife).
42 Artemis.
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to Leto’s daughter,*> away from the crew, until some one of
the kings with legal authority could judge whether she had
to return to her father’s home or accompany the heroes to
the land of Hellas.#

Now when the girl took stock of all this in her mind,
intense pains shook her heart without cease.*> She imme-
diately summoned Jason alone, apart from his comrades,
and led him elsewhere until they were far away, and spoke
sorrowful words to his face:

“Jason, what is this pact that you all have devised con-
cerning me? Have your successes driven you to complete
forgetfulness? Do you care nothing about all you said
when you were constrained by need? Where have your
oaths to Zeus, Protector of Suppliants, gone? Where your
honey-sweet promises? It was because of these that, con-
trary to decency and with shameless resolve, I abandoned
my country, the glory of my home, and my very parents,
the things which were dearest to me, and am borne far
away, all alone on the sea with the mournful kingfishers, all
because of your troubles, so that through me you could
safely complete the contests with-the oxen and earthborn
men. And then finally, once that became known, it was by
my folly that you also got the fleece, while I brought terri-
ble disgrace upon womankind. Therefore, I declare that it
is as your daughter, wife, and sister that I am following you

43 Artemis. 44 After 348 all MSS include the verse €ire
per ddvey Beiov wohw "Opyopevolo (= 2.1186): “or to the
wealthy city of divine Orchomenus,” which would allow Medea to
follow her brothers. The scholia do not mention it, it is not re-
ferred to again in the text, and Ruhnken deleted it. Vian, however,
defends it. 45 Or violently.
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to the land of Hellas. Be willing, then, to protect me in ev-
ery way. Do not leave me all alone and far from you when
you go off to the kings, but defend me no matter what.
Hold fast to justice and that moral right to which we both
consented. Otherwise, go on and at once run your sword
straight through my throat, so that I may receive a fitting
reward for my acts of lust. You heartless thing! For if the
king to whom the two of you entrust this cruel agreement
judges that I belong to my brother, how can I go face my fa-
ther? A very fine reputation I shall have! What punishment
or grievous torment shall I not endure in agony for the ter-
rible things I have done, while you would win your longed-
for homecoming? May Zeus’ wife, the all-ruling queen in
whom you glory, never accomplish that! May you remem-
ber me some day when you are wracked by troubles, and
may the fleece vanish like a dream into the lower darkness
all for naught, and may my Furies immediately drive you
from your homeland, given how I myself have suffered
by your heartlessness. Moral right will not permit these
curses to fall to the ground unfulfilled, for you have for-
sworn a great oath, pitiless one. But I can assurée you that
not for long hereafter will you all sit at ease and mock me—
for all your agreements.”

Thus she spoke, seething with bitter rage. She longed
to burn up the ship, to destroy everything completely,*

46 Or, reading dupada, to destroy everything before their
eyes.

391 dvalelovoa Ruhnken: dvidlovoa Q
392 &umedo. Q: dugpada. Campbell
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and to throw herself into the raging fire. Jason became
alarmed and said to her with gentle words:

“Calm yourself, poor girll These terms do not please
me either, but we are seeking some way to postpene a bat-
tle, when so great a cloud of enemy men blazes around us
because of you. For all the inhabitants of this land are ea-
ger to help Apsyrtus and his men take you back home to
your father, in the belief that you were kidnapped. And we
ourselves would all die a terrible death if - we fought them
hand-to-hand—which will be an even bitterer pain for
you, should we be killed and leave you as their prey. This
agreement, however, will set a trap whereby we can lure
him to his demise. For the indigenous people will not be so
disposed to side with the Colchians in opposing us for your
.sake in the absence of the commander who is your guard-
ian and brother. Nor will I hesitate to fight man-to-man
with the Colchians, if they do not allow me to sail past
them.”

Thus he spoke to reassure her, and she responded with
deadly words:

“Listen to me now, for I ama compelled, given my
shameful deeds, to contrive this one as well, since first I
went astray by mistake and under divine influence carried
out wicked designs. For your part, fend off the spears of
the Colchians in battle; and I will induce him to come into
your hands. But you must entice him with splendid gifts, in
hopes that I may persuade the heralds going to him to
make him come all alone to listen to my words. Then, if this
deed has your approval-—and I will not oppose it—kill him
and do battle with the Colchians.”
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Thus the two agreed and prepared great treachery
against Apsyrtus, and they sent him many gifts of hospital-
ity, among which they provided a sacred robe of Hypsipyle,
a purple one, which the divine Graces themselves had
made for Dionysus on sea-girt Dia. He gave it to his son
Thoas thereafter, who in turn left it to Hypsipyle, who
gave it among many other treasures to Jason to take away
as a well-wrought gift of hospitality. Neither by stroking it
or gazing upon it could you satisfy your sweet longing, and
it had an ambrosial fragrance, lasting from the time when
the Nysean king®” himself lay down in it, tipsy with wine
and nectar, as he clasped the beautiful breasts of Minos’
maiden daughter,s whom Theseus had previously aban-
doned on the island of Dia, after she had followed him
from Cnossus. For her part, after she conveyed her mes-
sage to the heralds—they were to persuade him* to come
as soon as she had reached the goddess’ temple according
to the agreement, when the deep darkness of night would
envelop them, so that she could devise a plot with him,
whereby she would take the great golden fleece and go
back again to the home of Aeetes, because, she-said, the
sons of Phrixus had forcibly handed her over to the strang-
ers to take away—saying such deceitful things, she re-
leased into the air and the breezes enchanting drugs,
which could have lured a wild beast, even one far away,
down from a steep mountain.

47 Dionysus; cf. 2.905.

48 Ariadne.
49 Apsyrtus.
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Cruel Love, great affliction, great abomination for hu-
mans; from you come deadly quarrels and groans and
laments,® and countless other pains besides these are
stirred up. May it be against my enemies’ children, O god,
that you rise up and arm yourself, being such as when you
cast abominable madness®! into the mind of Medea. How,
then, did she slay Apsyrtus by wicked murder when he
came to meet her? For that must come next in our song.

After the heroes had left her on the island of Artemis
according to the agreement, the two parties separated and
landed their ships on their respective sides, whereas Jason
went into ambush to wait for Apsyrtus and thereafter for
his own comrades. But Apsyrtus, fooled by her horrendous
promises, quickly crossed the swell of the sea in his ship
and in the dark of night set foot on the holy island. He went
all alone directly to meet her and tested his own sister with
words—as a little boy tests a winter torrent that not even
grown men can cross—to see if she would contrive a plot
against the foreigners. The two were agreeing with each
other on every detail, when suddenly Jason leapt from his
dense®? ambush, holding high his naked sword in his hand.
The girl immediately averted her eyes and covered them
with her veil, so as not to see the blood of her brother when
he was hit. And Jason struck him, as a butcher strikes a
great strong-horned bull, having kept watch near the tem-
ple which the Brygians, who lived on the mainland oppo-

50 Or, reading wévou, toils. 51 Até, which in A. has a wide
range of meanings: “madness, obsession, error, distress, disaster,
demise.” 52 Or cunning.

446 ydor Q: wévoc 1116
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53 For the expiatory rites of cutting off extremities (pacya-
Mowds), cf. Aeschylus, Choephori 439 and Sophocles, Electra

366



ARGONAUTICA: BOOK 4

site the island, had once built for Artemis. In its vestibule
he fell to his knees, and in his final moments, as the hero
breathed forth his spirit, he caught the dark blood flowing
from his wound in both hands and stained red her silver-
white veil and her robe as she pulled away. With her eye
askance, the all-subduing, pitiless Fury clearly saw what
sort of murderous deed they had done. The hero Jason cut
off the extremities of the dead man, licked up some of his
blood three times and three times spat out the pollution
through his teeth, which is the proper way for killers to ex-
piate treacherous murders.’® He buried the limp% corpse
in the ground, where to this day those bones lie among the
Apsyrtian people.

As soon as the heroes saw in front of them the light of a
torch, which the girl raised as a signal for them to come,
they brought their own ship alongside the Colchian ship%
and set about slaughtering the Colchian sailors, as hawks
scatter flocks of doves, or wild lions scatter a great flock of
sheep after leaping into the fold: Not one of them escaped
death, for they overran them like fire and slew the entire
crew. At last, Jason joined them, eager to lend a hand, but
they needed no help; rather, by that time they were con-
cerned about him.%

Then they sat down to devise a prudent plan for their
voyage, and the girl came to join them as they deliberated.
Peleus was the first to voice a proposal:

445. The scholiast says that the blood was spat into the mouth of
the deceased. 54 I.e. before rigor mortis could set in.

55 1.e. the ship that had brought Apsyrtus.

56 Jason was presumably occupied with burying Apsyrtus’
corpse.
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“Right now, while it is still nighttime, I recommend
boarding our ship and rowing on a course opposite the one
that our enemies are guarding. For at daybreak, once they
see all that has happened, I do not expect that a single pro-
posal—one urging further pursuit of us—will win them
over, but like any people bereft of their king, they will be
divided by bitter disagreements. And so with their forces
divided in two, our route would be easier when we make
our way back later on.”57

Thus he spoke, and the young men approved the
speech of Aeacus’ son. They quickly boarded the ship and
strained at the oars without stopping, until they reached
the holy island of Electris, the farthest one of all, near the
FEridanus river.58

‘When the Colchians became aware of their king’s mur-
der, they were determined to pursue the Argo and the
Minyans over the entire sea of Cronus, but Hera held them
back with terrifying lightning flashes from the sky. In the
end, though, since they had come to loathe their dwellings
in the Cytaean land in dread of Aeetes” savage anger, they
went off in various directions and settled permanently.
Some landed on the very islands the heroes had occupied
and live there still, taking their name from Apsyrtus.® Oth-
ers built a citadel by the dark and deep Illyrian river, where

57 Since the Colchians guard the islands and the routes south
to Greece, Peleus proposes sailing northwest as a diversion.

58 Usually identified with the Po, but considered imaginary by
Herodotus (3.115) and Strabo (5.1.9).

59 For the Apsyrtians, see 4.481.
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the tomb of Harmonia and Cadmus is located,® and live
among the Enchelean people. Still others dwell in the
mountains called Ceraunian,®! ever since the time when
thunderbolts from Cronus’ son Zeus stopped them from
setting out to the island opposite.

And the heroes, once their return seemed safe for
them, then fared on and fastened their cables to the land of
the Hylleans, for a thick cluster of islands jutted out into
the sea, thus making passage difficult for those sailing be-
tween them. The Hylleans no longer planned to do them
harm as before,%2 but on the contrary showed them the way
themselves, thereby earning the reward of a great tripod of
Apollo. For Phoebus had given Jason two tripods® to take
on the distant journey he was required to make, when he
went to holy Pytho to inquire about this very voyage. It was
fated that any land in which the tripod stood would never
be ravaged by enemy invasions. Therefore, still today this
tripod lies hidden in that land near the friendly city of
Hyllus, deep underground, so that it might always remain
unseen by mortals. But they did not find King Hyllus still
alive there, he whom beautiful Melite bore to Heracles in
the land of the Phaeacians. For Heracles had come to the
palace of Nausithous and to Macris, the nurse of Dionysus,
to cleanse himself of the murderous slaughter of his chil-

60 After leaving Thebes, Cadmus and Harmonia settled in
Illyria and were supposedly changed into snakes. The settlement
is associated with Pola (Callimachus, fr. 11; Strabo 5.1.9) and the
Encheleans are a tribe north of Epidamnus (Herodotus 5.61).

61 “Thundering.”

62 When they were allied with Colchians (cf. 4.405-407).

63 The other tripod will be given to Triton at 4.1547-1550.
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64 Nausithous was king of Phaeacia (Alcinous” father accord-
ing to Homer); Macris’ story is told at 4.1131-1140. The fullest ac-
count of Heracles’ madness and slaughter of his own children s in
Euripides” Heracles.

65 Brunck added two verses, 439 (slightly adapted) and 439a,
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dren.®* There he fell in love with and subdued the daugh-
ter of the Aegaeus river, the water nymph Melite, who bore
mighty Hyllus.%> But when Hyllus grew up, he did not want
to live on the same island under the haughty brow of Nau-
sithous. He gathered a host of autochthonous Phaeacians
(indeed, the hero, King Nausithous, helped him prepare
his expedition)®® and came to the sea of Cronus. There he
settled, and the Mentores®” slew him as he was defending
his grazing cattle.

Come, goddesses,% how is it that beyond this sea,®
around the Ausonian land™ and the Ligystian islands
(which are called the Stoechades),”! countless traces of the
Argo are clearly to be seen? What necessity and what need
brought them so far? What winds conveyed them?

Apparently, when Apsyrtus was mightily cut down, an-
ger seized Zeus himself, king of the gods, at what they had
done, and he determined that they should cleanse them-
selves from the murderous blood through Aeaean Circe’s
instructions and suffer countless woes before returning
home. None of the heroes, however, knew this, so they de-
parted from the Hyllean land and sped far onward. They

found in some MSS, as verses 544-545: Sjue Parjrwr. 6 wev
oikto. Noavaldowo | urhos édv mor’ Evauer arap Mae vijoov
émevra, “in the land of the Phaeacians. As a small child he once
lived in the palace of Nausithous, but he left the island thereafter.”

66 Presumably to get rid of him.

67 A Liburnian tribe north of Hyllus’ city.

68 The Muses.

69 The Adriatic.

70 I.e. Italy.

71 The Ligystian (i.e. Ligurian) islands (Tles ' Hyeres) are off
the coast of southern France near Marseilles.
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left behind all the Liburnian islands, one after another in
the sea, that had previously been filled with Colchians:
Issa, Dysceladus, and lovely Pityeia. But then, after these,
they passed by Corcyra, where Poseidon had settled the
daughter of Asopus, fair-haired Corcyra, far from the land
of Phlius,” having abducted her out of love. The sailors
who see it from the sea, blackened by the dark woods all
over it, call it Black Corcyra.™ After this, delighting in a
warm breeze, they sailed by Melite, steep Cerossus, and,
lying far beyond them, Nymphaea,™ where Queen Ca-
lypso, Atlas’ daughter, lived; and they thought they could
discern those mist-covered Ceraunian mountains.” And
then Hera called to mind Zeus’ plans for them and his
mighty anger. Contriving to accomplish that voyage,™ she
stirred up storm-winds against them, in the grip of which
they were being carried back to the rocky island of
Electris. But all of a sudden, as they were rushing along,
the hollow ship’s speaking beam shouted out with a human
voice, the beam that Athena had fashioned from Dodonian
oak for the middle of the keel:”” Deathly fear gripped them
as they heard the voice telling of Zeus’ grievous anger, for it
said that they would not escape journeys? on the vast sea
nor terrible tempests, unless Circe cleansed away the ruth-

72 The Asopus river runs near Phlius in the area of Sicyon,
west of Corinth; cf. 1.115-117. 73 A small island off Tllyria,
not the modern Corcyra (which A. calls Drepane).

74 Homer calls it Ogygia; it is of unknown location.

75 The southernmost region settled by the breakaway Col-
chians (cf. 4.518-521). 76 The one outlined at 4.552-555.

77 It first spoke at 1.324-527.

78 Or, reading wovovs, toils.
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less murder of Apsyrtus. It also commanded Polydeuces
and Castor to pray to the immortal gods to give them pas-
sage into the Ausonian sea,’ where they would find Circe,
the daughter of Perse and Helius.

Thus the Argo shouted out in the darkness. The sons of
Tyndareus stood up and raised their hands to the immor-
tals and prayed for each of those things, while dejection
gripped the rest of the Minyan heroes.®° The ship sped on
much further under sail, and they entered the innermost
stream of the Eridanus, where once Phaethon was struck
by a blazing lightning bolt on his chest and fell half-burned
from Helius” chariot into the waters of that deep swamp,
which to this day spews up noxious steam from his smol-
dering wound. No bird is able to spread its light wings and
cross above that water, but it plummets in mid-flight into
the flames. And round about, the maiden Heliades,8* con-
fined® in tall poplars, sadly wail a pitiful lament, while they
shed forth from their eyes shining drops of amber to the
ground. These are dried on the sand by the sun, and when-
ever the waters of the dark marsh wash over their shores
from the blast of a howling wind, then all of them together
are rolled into the Eridanus by the swelling flow. The Celts
added the story that these are in fact the tears of Leto’s

79 The Italian (Tyrrhenian) sea west of Italy. Castor and
Polydeuces (Pollux), the Tyndaridae, were guardians of mariners.

80 Presumably at the prospect of the hardships predicted and
because of their present helplessness.

81 Daughters of Helius and hence Phaethon’s sisters.

82 Gerhard’s emendation; the text is uncertain.
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83 This digression is told very elliptically. Apollos son by
Coronis is Asclepius, thunderbolted by Zeus for reviving a dead
man. In anger at his son’s death, Apollo retaliated by killing the
Cyclopes who furnished Zeus’ lightning. Zeus then banished
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son Apollo, which are borne along by the swirling waters,
the innumerable tears he shed long before, when he went
to the holy race of the Hyperboreans, having left the bright
heaven at his father’s rebuke, angry about his son whom
godlike Coronis had borne in bright Lacereia by the waters
of the Amyrus.8® Such is the account told among those
people. But no desire for food or drink came over the
heroes, nor did their minds turn to joyous thoughts. But
instead, during the day they were sickened to exhaustion,
oppressed by the nauseous stench, which, unbearable, the
tributaries of the Eridanus exhaled from smoldering Phae-
thon, while at night they heard the piercing lament of the
loudly wailing Heliades, and, as they wept, their tears were
borne along the waters like drops of oil.

From there they entered the deep stream of the Rhone,
which flows into the Eridanus, and in the strait where they
meet the churning water roars. Now that river, rising from
the end of the earth, where the gates and precincts of
Night are located, through one branch®® disgorges onto
the shores of the Ocean, through another pours into the
Ionian sea, %8 and through a third pours its streams through

Apollo from Olympus. In this version he goes to the Hyper-
boreans; in other versions he is sent to Pherae as a servant of
Admetus (cf. Euripides, Alcestis 1-9). Lacereia is in Thessaly; for
some of these details, see Pindar, Pythian 3.1-53.

84 In the far west.

85 Presumably the Rhine, which flows into the North Sea. A.
imagines the Eridanus (Po), Rhine, and Rhone as connected.

86 The Adriatic.
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87 The actual Rhone flows into the Gulf of Lyons; the Sardin-
ian sea designates the Mediterranean Sea between Sardinia and

Spain.
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seven mouths into the vast gulf of the Sardinian sea.’”
Then, from the Rhone, they entered the stormy lakes that
spread throughout the vast territory of the Celts.®® There
they would have met with a wretched demise, for there
was a certain branch leading to the gulf of Ocean, which
they were about to enter inadvertently, and from which
they would not have returned alive. But Hera leapt forth
from heaven and shouted from the Hercynian peak.®® All
the men alike quaked with fear at her cry, for the great sky
resounded terribly. They made their way back again with
the goddess’ help, and then recognized the route by which
to travel and secure their return home. After a long time,
they came to the shores washed by the sea, passing un-
assailed by Hera’s devising through the countless tribes of
Celts and Ligyans,% for the goddess shed a dense mist
around them all the days they traveled. And then, by sail-
ing their ship through the centermost mouth of the river,
they disembarked on the Stoechades islands, safe and
sound, thanks to the sons of Zeus.®* For that reason altars
and rites were established forever in their honor, for not
only did they accompany that voyage as guardians, but
Zeus entrusted them with ships of future sailors as well.
Then, after leaving the Stoechades, they went on to the is-
land of Aethalia,®? where, wearied from their toil, they

88 Presumably the lakes in Switzerland. Some take dféoda-
Tov adverbially, that spread for a vast distance.

89 Presumably in the Black Forest along the Rhine.

9 Ie. Ligurians, inhabiting the coast along southern France
and northern Italy.

91 Castor and Polydeuces.

92 Elba.
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wiped off their abundant sweat with pebbles, and these,
like skin in color, are strewn along the beach. And there
too are throwing-stones®® and wondrous equipment of
theirs,% where the place is named the harbor of Argo after
them.%5

From there they traveled swiftly across the waves of the
Ausonian sea, keeping in view the Tyrrhenian shore. They
came to the famous harbor of Aeaea and immediately cast
the cables from the ship onto the beach. Here they found
Circe washing her head with sea water, because she had
been so frightened by dreams in the night. The rooms and
all the walls of her palace seemed to her to trickle with
blood, and a flame was consuming all the drugs with which
until then she had bewitched any strangers who came, and
she herself extinguished that raging flame with a victim’s
blood that she had scooped up in her hands, and then she
ceased from deathly fear. That is why, when dawn came,
she had arisen and was washing her hair and clothing in
the waters of the sea. Beasts that resembled neither flesh-
eating animals nor yet humans in any consistent form, but
having a mixture of limbs from each, came forth in a
throng, as when sheep in great numbers leave their pens
and follow a shepherd. In the past as well, the earth itself

93 The early discus was of stone (cf. Pindar, Olympian 10.72),

94 Or, reading rpvxea, wondrous vestiges of them.

95 The text of lines 656-658 is unsound. Strabo (5.2.6) read
one similar to 656-657: “because the scrapings, which the Argo-
nauts formed when they used their strigils, became congealed,
the pebbles on the shore remain variegated still to this day” (trans.
H. L. Jones). Frinkel and Vian posit a lacuna in line 658.
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produced from mud® such creatures composed of various
limbs, when the earth was not yet solidified by the parch-
ing air, nor yet receiving sufficient moisture under the rays
of the scorching sun. But a long period of time put these
forms together and arranged them into species.” Thus did
those creatures of undefined form follow her, and bound-
less amazement seized the heroes. And at once, as each
one peered at the form and eyes of Circe, they easily af-
firmed that she was Aeetes’ sister.%8

Now when she had banished the fears caused by her
dreams in the night, she immediately retraced her steps,
and with a friendly gesture of her hand treacherously bade
them follow along. But the crew, on Jason’s orders, stood
fast without reacting, whereas he took the Colchian girl
with him. The two of them followed in her path until they
entered Circe’s hall, and she ordered them to sit on shining
chairs, perplexed at their coming. But in speechless si-
lence they rushed to the hearth and sat there, as is the cus-
tom for desperate suppliants, she having covered her face
with both hands, and he having driven into the ground the
great hilted sword with which he had killed Aeetes” son;
nor did they ever raise their lowered eyes to look directly at
her. Circe immediately recognized the plight of a fugitive
and the sin of murder. Therefore, out of reverence for the
ordinance of Zeus, Protector of Suppliants—who mightily
hates murderers, but mightily protects them—she began

96 The theory that life was generated from mud or slime goes
back at least to Anaximander (12A30 DK).

97 This zoogonic digression draws heavily on the pre-Socra-
tics, especially Empedocles. 98 Bright eyes are naturally
associated with the children of Helius.
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making the kind of sacrifice by which ruthless® suppliants
are cleansed, when they supplicate at the hearth. First, to
expiate murder, which cannot be undone, she stretched
over them a piglet from a sow whose teats were still swol-
len from the birth of a litter, and wet their hands with its
blood as she slit its throat. And again, with other libations
she propitiated Zeus, invoking him as the Purifier, de-
fender of supplications by murderers.!®® Her attendant
Naiads, who ministered to her every need, carried all the
defilements in a mass out of the house. But within by the
hearth, she burned sacrificial cakes and propitiatory liba-
tions with wineless prayers,!%! that she might placate the
anger of the terrible Furies, and that Zeus himself might
be propitious and gentle to them both, whether with hands
stained by the blood of a stranger or even of a relative, they
were making supplication in their distress.

But when she had completed all of her tasks, she had
them rise and sit on polished chairs, and she seated herself
right in front of them. She immediately spoke and asked
in detail about the purpose of their expedition and from
where they had come to seek out her land and palace and
sit as they had at her hearth. Forindeed the horrible mem-
ory of her dreams entered her mind as she was pondering.

99 1 take “ruthless suppliants” as brachylogy for ruthless men
who come as suppliants. Many edd. conjecture some form of
vmAetres with the unparalleled meaning of “very guilty” (first sug-
gested by Aristarchus a propos of Odyssey 16.317).

100 The text is uncertain. Vian reads Ilahauvaiov, Tiusjopor
ikeoidwv, “Zeus of Murderers, Zeus Respecter of supplications.”

101 “Wineless” properly applies to the libations (of water, milk,
and honey) poured on the flaming cakes. Offerings to the Furies
contained no wine {cf. Aeschylus, Eumenides 106~109).
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Furthermore, she had longed to know the girl’s native lan-
guage from the moment she saw her raise her eyes from
the ground. For all of Helius™ offspring were clearly recog-
nizable, because with the radiance from their eyes they
cast far in front of them a gleam like that of gold. Then, in
answer to each of her questions, the daughter of cruel-
minded Aeetes, speaking in the Colchian language, gently
told her about the expedition and the travels of the heroes,
all their toils in the fierce contests, how she had gone astray
on the advice of her distraught sister, and how she had fled
far from the terrible threats of her father with the sons of
Phrixus. She avoided mentioning the murder of Apsyrtus,
but she did not at all fool Circe. But all the same, she pitied
the weeping girl and responded with these words:

“Poor girl, truly you have contrived a wicked and
shameful voyage. I do not think that you will escape
Aeetes’ heavy wrath for very long, for he will quickly go
even to settlements in the land of Hellas to avenge the
murder of his son, because you have carried out intolera-
ble deeds. But since you are a suppliant and a blood rela-
tive of mine, I shall not devise any further harm for you,
now that you have come here. But leave my palace in com-
pany with this stranger, whoever this unknown man is that
you have taken for yourself without your father’s approval,
and do not supplicate me at my hearth, for I at least will not
condone your designs or shameful flight.”

Thus she spoke, and boundless sorrow seized the girl.
She cast her robe over her eyes and poured forth tears of
lament, until the hero took her by the hand and led her
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outside the palace trembling with fear, and they left the
home of Circe.

Yet they did not go unnoticed by the wife of Cronian
Zeus, but Iris alerted her when she saw them leave the
palace, for Hera had instructed her to watch for when they
would go to the ship. And so she ordered her again by
saying:

“Dear Iris, come now, if ever before you carried out my
orders, and set out on your swift wings and tell Thetis to
come up out of the sea and join me here, because I have
need of her. But then go to the shores where the bronze an-
vils of Hephaestus are struck with heavy hammers, and tell
him to put to rest his fiery blasts until the Argo has passed
them by. And go to Aeolus as well, Aeolus who rules the
winds arising in the upper air, and tell him this wish of
mine, that he calm all the winds under the sky, so that no
breeze ruffles the sea, and yet let a favoring Zephyr blow
until they reach the Phaeacian island of Alcinous.”

Thus she spoke, and immediately Iris leapt from Olym-
pus and cut through the air, having spread her light wings.
She plunged into the Aegean sea at the place where the
home of Nereus is. She approached Thetis first and is-
sued the command in accord with Hera’s instructions,
and roused her to go to the goddess. Second, she went to
Hephaestus and made him immediately stop using his iron
hammers, and the sooty blasts of air ceased.2 But thirdly,
she approached Aeolus, the famous son of Hippotas. And
while she conveyed her message to him as well and rested

102 I e, air from the bellows.
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her swift knees from the journey, Thetis left Nereus and
her sisters and went up from the sea to Olympus to the
goddess Hera. She seated Thetis close by her side and
revealed her injunction:

“Listen, now, divine Thetis, to what I want to tell you.
You know how much the hero Jason is esteemed in my
thoughts, along with the others who are aiding in his en-
deavor, and how I saved them when they passed through
the Wandering rocks, where terrible tempests of fire roar
and the waves seethe around the rugged reefs.1% But now
a journey awaits them past the great cliff of Scylla and
Charybdis with its terrible spewing, But come! For ever
since your infancy I raised you myself, and I'have loved you
more than all the other goddesses who live in the sea, be-
cause you did not deign to lie down in the bed of Zeus
when he desired it (for he is always preoccupied with these
acts, whether sleeping with immortals or with mortal
women), but rather, respecting me and fearful in your
thoughts, you shunned him. Then he swore a mighty oath
that you would never be called the wife of an immortal
god. But all the same, he did not: stop eyeing you against
your will, until venerable Themis told him everything—
how in fact it was fated for you to bear a son greater than
his father. Therefore, in spite of his desire, he gave you up
out of fear, so that no one else might be his match and rule
over the immortals, but he might retain his rule forever.

103 The text is corrupt. The Wandering rocks, identified by A.
as the Lipari islands off Sicily where Hephaestus has his forge, and
through which they are about to pass, are here confused with the
Clashing rocks at the entrance to the Black Sea. Perhaps there is a
lacuna.
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And I gave you the best of the mortals to be your hus-
band, %4 so that you might have a marriage dear to your
heart and bear children. I invited all the gods together to
the wedding feast and with my own hands raised the mar-
riage torch, in return for that kindhearted respect of yours.
But come, let me tell you an unerrring account: when your
son'% comes to the Elysian field—he whom the Naiads!06
are now tending in the dwelling of Cheiron the Centaur,
though he longs for your milk—it is his fate to be the hus-
band of Aeetes’ daughter Medea.1%7 So, as her mother-in-
law, help your daughter-in-law, and Peleus himself as well.
Why is your anger so firmly fixed? He made a mistakel0%—
yes, but mistakes happen to gods as well. Truly I think that
on my orders Hephaestus will cease stoking his raging fire
and that Hippotas® son Aeolus will check the swift blasts of
the winds, except for the steady Zephyr, until they reach
the harbors of the Phaeacians. But you must devise their
safe passage. The only dread is of the rocks and overbear-
ing waves, which you can fend off with the help of your sis-
ters.®® And do not allow them to fall helplessly into
Charybdis, lest she suck them down and carry them all off,
nor to sail by the hideous den of Scylla—the deadly
Ausonian Scylla, whom night-wandering Hecate, the one
men call Cratais, ' bore to Phorcus—lest she swoop down

106 Philyra and Chariclo; cf. 1.553-558.

107 Ibycus, followed by Simonides, wrote that Achilles mar-
ried Medea in the Elysian field (schol.).

108 Explained below at 866-879.

109 The Nereids.

110 “Mighty One.”
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on them with her horrible jaws and destroy the choicest
heroes. But guide the ship to the place where there will be
an escape, albeit narrow, from destruction.”

Thus she spoke, and Thetis replied to her with these
words:

“If indeed the force of the raging fire and the violent
storm winds will truly cease, then I will confidently prom-
ise to save the ship, even if the waves oppose, so long as the
Zephyr blows steadily. But now it is time to go on a long
and immeasurable journey to find my sisters, who will help
me, and to go to where the ships’ stern cables are fastened,
so that at dawn they may give thought to winning their
voyage home.”

She spoke, and, leaping down from the sky, plunged
into the swirls of the dark blue sea. She called the rest of
her sister Nereids to help. They heard her and gathered
together. Thetis announced Hera’s orders and quickly dis-
patched them all to the Ausonian sea. But she herself,
more swiftly than a fash of light or rays of the sun when it
rises above the distant horizon, sped rapidly through the
water, until she reached the Aeaean shore of the Tyr-
thenian mainland. She found them beside their ship,
amusing themselves with stone-throwing and shooting ar-
rows. She drew near and touched Aeacus’ son Peleus on
the hand, for he was, after all, her husband. And nobody
could see her clearly, but she appeared before his eyes
alone, and spoke:

“Now you must no longer linger on the Tyrrhenian
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shores, but at dawn loose the stern cables of your swift
ship, in obedience to Hera, your helper, for on her orders
the Nereid maidens are all coming to protect your ship on
its way through the rocks called the Wanderers, because
that is your destined route. But you must not point out my
form to anyone when you see me coming with them, but
keep it to yourself, lest you anger me even more than
before, when you inconsiderately angered me.”

She spoke and then plunged out of sight into the depths
of the sea. Terrible sorrow struck him, because he had
never again seen her come, since that time she first left his
bed chamber, in anger because of noble Achilles, then a
baby. For she would always singe his mortal flesh in the
flames of a fire in the middle of the night, but then, during
the day, would anoint his tender body with ambrosia, to
make him immortal and to keep hateful old age from his
body. But Peleus leapt from his bed and saw his dear son
convulsing in the flames and let out a horrible yell at the
sight, great fool that he was! When she heard it, she
grabbed the baby and threw him screaming to the ground,
and she herself, like a breeze in form, like a dream, went
swiftly forth from the palace and leapt into the sea in anger,
and thereafter never came back again. That is why helpless
dismay fettered his mind. But all the same, he managed to
relate all of Thetis’ instructions to his comrades. They then
dropped what they were doing and immediately ended
their games; and they prepared supper and beds on the
ground, in which, after eating, they slept through the night
as usual.
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When light-bringing Dawn was striking the edge of the
sky, then, with the coming down'!! of a swift west wind,
they left the land and went to their benches. Gladly they
hauled the anchor-stones from the depths and wound up
all the other lines!!2 in due order; they hoisted the sail and
pulled it tight on the sheets from the yard-arm. The brisk
wind propelled the ship, and soon they spotted the beauti-
ful island of Anthemoessa, where the clear-voiced Sirens,
the daughters of Achelous, enchanted anyone who moored
there with their sweet songs and destroyed him. Beautiful
Terpsichore, one of the Muses, had slept with Achelous
and bore them. At one time they looked after Demeter’s
mighty daughter!!? and played with her while she was still
avirgin. By this time, though, they looked partly like birds
and partly like maidens. Always on the lookout from their
vantage point with its fine bharbor, they often indeed
robbed many men of their sweet homecoming, wasting
them away through languor. And so with no hesitation, for
these men as well, they were sending forth the delicate!4
voice from their mouths. Already they were about to cast
the cables from their ship onto the beach; had not
Thracian Orpheus, Oeagrus’ son, strung his Bistonian lyre
in his hands and rung out the rapid beat of a lively song, so
that at the same time the men’s ears might ring with the
sound of his strumming, and the lyre overpowered their
virgin voices. Both the Zephyr and the resounding waves
rising astern bore the ship onward, as the maidens were

111 Le. from the upper air.

112 The stern cables and the rest of the tackle.

113 Persephone was abducted by Hades while playing with her
friends. 114 L jt. “lily-like.”
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sending forth their indistinct!!5 speech. But nevertheless,
Butes, the noble son of Teleon, alone of the companions
had leapt before this!1é from his polished bench into the
sea, his heart melted by the clear voices of the Sirens, and
he began swimming through the turbulent waves to go
ashore, the poor man! And truly there and then they were
about to take away his homecoming, but Cypris, the god-
dess who rules over Eryx, took pity on him and snatched
him up while he was still in the swirling sea, and she gra-
ciously came and saved him to dwell on cape Lilybaeum !t

Seized by anguish, they left the Sirens, but other perils,
worse ones destructive to ships, were facing them in the
narrow confluences of the sea. For on one side the smooth
rock of Scylla was coming into view, while on the other
Charybdis was roaring incessantly as she gushed forth.
Elsewhere the Wandering rocks were thundering under
the mighty swell, where previously!!® blazing flame had
spurted out from the peaks above the rock heated by the
fire, and the air was clouded with smoke, nor could you
have seen the rays of the sun. At this time, although
Hephaestus had stopped working, the sea was still emit-
ting hot steam. Here the daughters of Nereus were coming
from every direction to meet them, and divine Thetis took
hold of the rudder blade from behind to manage it among
the Wandering rocks. And as when dolphins in calm
weather leap up from the sea and circle a ship in schools as

115 Or ceaseless. 116 Ie. before Orpheus began playing.

117 Mt. Eryx and cape Lilybaeum are on the western tip of Sic-
ily, where there was a sanctuary of Aphrodite and Butes (Dio-
dorus Siculus 4.83.1-2).

118 ] e. before Iris got Hephaestus to stop working.
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it speeds along, sometimes showing up in front, sometimes
behind, sometimes alongside, and joy comes to the sail-
ors—thus the Nereids darted up in ranks before them and
circled the Argo, while Thetis steered the course. And
then, when they were about to collide with the Wandering
rocks, the Nereids immediately lifted the hems of their
garments above their white knees and rushed atop the very
rocks and breaking surf, forming lines on either side. The
current was rocking the ship from side to side, and all
around the violent waves were rising and crashing against
the rocks, which sometimes towered to the sky like cliffs,
but at other times remained submerged in the deepest
depths of the sea, and the raging swell covered them in
floods.11® And like girls by a sandy beach, who roll the folds
of their garments to their waists and separate!?” to play
with a round ball, and then one catches it from another and
sends it high in the air, and it never touches the ground—
thus the Nereids took turns sending the speeding ship
from one to another through the air over the waves, always
clear of the rocks, and all around them the water gushed
and seethed. Lord Hephaestus-himself, standing on the
very top of a sheer rock as he leaned his broad shoulder
on the handle of his hammer, watched them, and Zeus’
wife, standing above the bright heaven, watched and kept
throwing her arms around Athena, such was the fear that
gripped her as she looked on. And as long as the portion of

118 Unlike the Cyanean rocks that clash together, the Wan-
dering rocks suddenly emerge from the depths so that ships crash
into them.

120 Some take Siyxa with eihi€aoar, roll their garments out of
their way.
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121 Spring days were the longest (Odyssey 18.367). The jour-
ney through the rocks apparently lasted only as long as the added
hours of daylight in springtime, not the entire length of a spring
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a spring day is lengthened, 12! for that long a time they
toiled, heaving the ship out through the resounding rocks.
Then the heroes, benefiting once again from the wind,
sped onward and soon passed the meadow of Thrinacia,
where Helius’ cattle graze. Then the Nereids plunged into
the depths like diving birds, for they had carried out the or-
ders of Zeus’ wife. But to the heroes came the bleating of
sheep through the air, and simultaneously from nearby the
lowing of cattle struck their ears. Phaethusa, the youngest
of Helius” daughters, was shepherding the sheep in the
dewy meadows, holding in her hand a silver crook, while
Lampetia, in charge of the cattle, wielded a staff of shiny
oreichalcum!?? as she followed behind them. The heroes
could see for themselves the cows grazing by the waters of
the river, throughout the plain and marshy meadow. Not
one among them had a dark hide, but all were as white as
milk and gloried in their golden horns. They passed by
these cows during the day, and when night came they set
out across the deep sea in high spirits, until early-rising
Dawn once again cast her light on the travelers.

There is a fertile, expansive island!® at the entrance of
the Ionian strait in the Ceraunian sea, under which is said
to lie the sickle—forgive me, Muses, not willingly do I

day (schol.), which would not fit the chronology of sunrise at 885
and night at 979.

122 A fabulous metal or alloy like gold.

123 Corcyra, modern Corfu, often identified with the land of
the Phaeacians, which Homer calls Scheria. Its curved shape ac-
counts for the alternate name Drepane (“sickle”) and its associa-
tion with Cronus’ castration of Uranus (cf. Hesiod, Theogony
176-182).
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124 The adjective x@dvios can mean “of the underworld” (and
Demeter has strong underworld associations) or “indigenous, na-
tive, local.”
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repeat my predecessors” words—with which Cronus ruth-
lessly cut off his father’s genitals. Others, however, say
it is the reaping scythe of indigenous'?* Demeter. For
Demeter once lived in that land and taught the Titans how
to harvest the bountiful grain, out of devotion to Macris.1?
Since then the divine nurse!2¢ of the Phaeacians has been
called by the name Drepane, and thus the Phaeacians
themselves are descended from Uranus’ blood.!2” To
them, after being held back by many hardships,1? the Argo
came, aided by the winds, from the Thrinacian sea.
Alcinous and his people gladly welcomed the travelers
with sacrifices of thanksgiving, and the whole city was jubi-
lant over them—you would think they were exulting over
their own sons. And the heroes themselves rejoiced amidst
the throng, as if they had set foot in the very center of
Haemonia. But they were soon to arm themselves for com-
bat—so very close at hand appeared the immense army of
those Colchians who had passed through the mouth of the
Black Sea and between the Cyanean rocks in search of the
heroes.}® They were determined to take Medea as their
own!%0to her father’s home without discussion, orelse they
were threatening to wage a devastating battle with severe

125 Dionysus’ nurse in Euboea, who fled to Drepane; cf. 4.540
and 1131-1140. The island was originally called Macris (schol.).

126 I e. the island.

127 Which dripped onto the island when he was castrated
(schol.).

128 A reference to the long detour which began at 4.552.

129 This contingent was last mentioned at 4.303-304.

130 The meaning of & avrov (“choice”) is in doubt. Following
Vian, 1 take it as related to éfarpéopac, “claim as one’s own.”
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cruelty, both on the spot and later together with Aeetes’ ex-
pedition.!3! But King Alcinous restrained them, in spite of
their eagerness for war, because he was determined to re-
solve the violent quarrel for both parties without a battle.

But in a deathly panic, the girl pleaded again and again
with Jason’s very comrades; again and again she touched
with her hands the knees of Arete, the wife of Alcinous:

“I implore you, O queen, be merciful and do not hand
me over to the Colchians to take to my father, if indeed you
yourself are also one of the race of mortals, whose minds
rush headlong to disaster because of slight mistakes, just as
my good judgment deserted me—but certainly not be-
cause of lust. Let my witness be the holy light of Helius, let
my witness be the rites of Perses’ night-wandering daugh-
ter,’®2 not willingly did I leave that place! with foreign
men, but horrible fear persuaded me to think of this es-
cape, once I went wrong and had no other recourse. The
belt of my virginity remains just as it was in my father’s
house, undefiled and untouched. Take pity on me, my lady,
and win over your husband. May the immortals grant you a
fulfilled life and fame and children and the glory of a city
never sacked.”

With those words, shedding tears, she implored Arete;
and with these words she implored each man in turn
among the heroes:

“Itis on your account, O men of far greatest might, and

131 It is not clear whether the Colchians believe that Aeetes
will lead a further expedition or are referring to the failed one led
by Apsyrtus.

132 Hecate.

133 Aea.
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because of your trials that I am desperate—1I, with whose
help you yoked the oxen and reaped the deadly harvest of
earthborn men; I, thanks to whom you will presently re-
turn to Haemonia and take back the golden fieece. And
here am I, who lost my country and parents, my home, and
all the joy of life, whereas I made it possible for you to live
again in your country and homes, and you will yet behold
your parents with joyful eyes. But a cruel fortune has
indeed taken from me these delights, and I am detested
as I wander with strangers. Beware your agreements and
oaths, beware the Fury of suppliants and the resentment
of the gods, if I fall into Aeetes” hands and am put to death
with outrageous torment. I have for my defense no tem-
ples, no protective tower, no other refuge, but you alone.
You are heartless in your cruelty and men without pity, and
you have no shame in your hearts to see me stretching my
hands to the knees of a foreign queen in helplessness. Yet,
when you were eager to gain the fleece, you would have
matched spears with all the Colchians and haughty Aeetes
himself, but now you have forgotten your courage, al-
though these men are but a single detachment.” -

Thus she spoke and pleaded, and every man whom she
implored tried to reassure her and to assuage her grief.
They brandished their sharp-pointed spears in their hands
and their swords drawn from their sheaths, and declared
that they would not withhold their assistance if she!3
should meet with an unrighteous judgment. And over the

134 Or, reading dvridoear, they.
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weary men throughout the crew!3 came night, giver of
rest from labors, and quieted all the earth alike. But as for
her, sleep gave her not a moment of rest, but the heart in
her breast whirled in anguish, as when a poor working
woman whirls her spindle at night, and around her wail her
orphaned children, for she is bereft of a husband, and tears
drip down her cheeks, as she thinks of!3 what a sad lot has
befallen her—similarly were Medea’s cheeks wet, and her
heart within her kept turning as it was pierced with sharp
ains.

g Now within the palace in the city, as before, King
Alcinous and Alcinous’ much revered wife Arete were
making plans about the girl in their bed during the night;
and as a wife speaking to her wedded husband, she ad-
dressed him with affectionate words:

“Yes, my dear, come and please save this unfortunate
girl from the Colchians and do the Minyans a favor.
Argos®7 and the men of Haemonia are near our island,
whereas Aeetes does not live nearby, nor do we know
Aeetes at all, but only hear of him. This girl, though, who
has suffered so terribly, has broken my heart!3.with her
pleas. Do not, my lord, hand her over to the Colchians to
take to her father’s home. She made a blunder when she
first gave the stranger the drugs to charm the oxen. Then

135 Or, reading orpevyouérns, as she remained in anguish
among the crew. 136 Or, reading pvpouérys, weeps over.

137 Here, as often in Homer, Greece proper.

138 Lit. “mind.”

1058 orpevyouévors Q: orpevyouérns Wifstrand
1065 urwopérys w: pvpouérms m
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right away, seeking to cure one wrong with another, as we
often do through our mistakes, she fled from her overbear-
ing father’s terrible wrath. But Jason, as I am told, has been
bound ever since then with mighty oaths to make her his
wedded wife in his palace. So, dear, do not then willingly
make Jason himself go back on his ocath, nor, because you
allowed it, let a father in spiteful anger inflict intolerable
harm on his daughter. For fathers are exceedingly jealous
of their own daughters. Just consider what Nycteus de-
vised for beautiful Antiope,!% what tribulations Danae en-
dured on the sea through her father’s wickedness;!*° and
recently, not far away, savage Echetus! stuck bronze pins
in his daughter’s eyeballs, and she wastes away from a
lamentable fate as she grinds down bronze in a dark gra-
nary. 142

Thus she spoke and pleaded, and his mind was softened
by his wife’s arguments, and he replied with these words:

“Arete, 1 could, by force of arms, drive off the Col-
chians and do the heroes a favor on the girl’s behalf. But I
am afraid of slighting the straight justice of Zeus, nor is it
advisable to disregard Aeetes, asyou propose. For no one
is more kingly than Aeetes, and if he wished, even though
he is far away, he might bring strife against Hellas. There-

139 Pregnant by Zeus with the twins Zethus and Amphion, she
fled her father’s wrath. At 1.735 she is said to be Asopus’ daughter.

140 Acrisius sealed Danae and her infant Perseus in a chest and
set them adrift on the open sea.

141 A king of Epirus (on the mainland north of Corcyra), noto-
rious in the Odyssey for mutilating strangers (Odyssey 18.84-87).

142 Je. he imposed on her the impossible task of grinding
grains made of bronze. Her blindness makes the granary dark.
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fore, it is proper for me to render a judgment that will be
best in all men eyes, and I will not hide it from you. If she
is a virgin, I direct them to return her to her father, but if
she is sharing a bed with a man, I will not separate her from
her husband, nor will  hand over to enemies any offspring
she bears in her womb.”

Thus he spoke, and at once sleep put him rest. But she
put his wise words in her heart and immediately rose from
the bed and went through the house. Her serving women
gathered round, bustling after their mistress. She quietly
summoned her herald and spoke to him, prudently urging
Jason to have intercourse with the girl and not to petition
King Alcinous. For, she said, he himself will go deliver his
verdict to the Colchians, that if she is a virgin, he will hand
her over to go back to her father’s home, but that if she is
sharing a bed with a man, he will not henceforth separate
her from married love.

Thus she spoke, and his feet carried him at onice from
the palace, to report to Jason Arete’s auspicious message
and the intentions of god-fearing Alcinous. He found them
keeping armed watch by the ship in the harbor of Hyllus
near the city and announced the entire message. The heart
of each hero rejoiced, because the words he spoke pleased
them greatly.

Immediately they mixed a crater of wine for the blessed
gods, as is proper, and after reverently leading sheep to the

1129 7" 1130: om. Q0
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altar, on that very night they spread a bridal bed for the girl
in the sacred cave where Macris once lived, the daughter
of clever Aristaeus, who discovered the keeping of bees
and the oil of the olive, gained with much labor. She was
the very first to take Zeus” Nysean son!# to her bosom in
Abantian Euboea, and moistened his parched lips with
honey, when Hermes brought him out of the fire.1*> But
Hera saw it and angrily drove her from the entire island.
She then settled far away in the holy cave of the Phaeacians
and bestowed immense prosperity on the inhabitants.
Here, then, they spread the great bed and over it threw
the gleaming golden fleece, so that the wedding might be
honored and worthy of song. And for them the nymphs
gathered many-colored flowers, which they brought in
their white bosoms. Around them all flickered a radiance
as of fire—such was the gleam that sparkled from the
golden tufts of wool. The fleece kindled in their eyes a
sweet longing, but reverence restrained each one, in spite
of her desire, from putting her hand on it. Some were
called daughters of the Aegaeus river, others haunted the
peaks of mount Melite, and still others were woodland
nymphs from the plains. For Hera herself, Zeus® wife,
urged them to come in Jason’s honor. To this day that holy
cave is called Medea’s cave, where the nymphs spread the

143 Or, reading pehidppovos, Aristaeus, lord of honey, or
sweet-tempered Aristaeus.

144 Dionysus.

145 When pregnant with Dionysus, Semele was consumed by
Zeus’ lightning,
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fragrant linens'*® and joined the couple together. Mean-
while the crew, wielding their battle spears in their hands
lest a band of enemies fall upon them with an unforeseen
attack before they were ready, wreathed their heads with
sprigs of leaves and then, to the bright accompaniment
of Orpheus’ lyre, tunefully sang the wedding song at the
entrance of the bridal chamber. Yet it was not in Alcinous’
domain that Jason, Aeson’s heroic son, had wanted to cele-
brate his wedding, but in his father’s halls after returning
to Iolcus; and Medea herself also had the same intention,
but necessity led them to make love at that time. But so it
is: we tribes of woeful humans never enter upon enjoy-
ment with a sure foot,'*” but always alongside our happi-
ness marches some bitter pain. Thus, even though they
melted in sweet love-making, fear gripped them both, as to
whether Alcinous” decision would be carried out.

Rising Dawn was scattering dark night through the sky
with her divine beams. The shores of the island smiled, as
did the dewy paths far off in the plains, and there was noise
in the streets. The citizens were stirring throughout the
city, but so too were the Colchians far off on the tip of the
peninsula of Macris.18 Right away, as agreed, Alcinous
came forth to announce his resolution concerning the girl.
In his hand he held the golden scepter of law, under which
the people throughout the city received straight judg-
ments. And in his train, wearing their armor of war,
marched the Phaeacian nobles in troops.

146 Either as bed covers or as curtains.

147 Lit. “a whole foot,” i.e. “wholeheartedly, completely.”

148 Probably located on Corcyra, not on the mainland opposite
as one scholium claims.
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The women gathered outside the towers to watch the
heroes, while men from the country joined them as they
heard the news, for Hera had sent forth a true account.
One man led a ram selected from all his sheep, and an-
other a heifer not yet put to work. Others stood amphoras
of wine nearby for mixing, while the smoke of the offerings
billowed far away. The women brought garments made
with great labor, as women will, and gifts of gold, and other
kinds of adornment as well, of the sort that newly-weds are
furnished with. The women marveled as they beheld the
beauty and stature of the preeminent heroes, and they
marveled at the son of Oeagrus'® in their midst, as he beat
the ground rapidly with his shining sandal to the accompa-
niment of his beautifully strummed lyre and song. And all
the nymphs together, whenever the men sang of marriage,
sounded forth the lovely wedding song. But at other times
they sang by themselves and danced in a circle, in your
honor, Hera, because it was you who put the thought in
Arete’s mind to communicate Alcinous” wise words.

Now, once he had proclaimed the terms of his straight
judgment—and by that time the. consummation of their
marriage had become well known—he steadfastly kept to
his word. Not even deadly fear or Aeetes’ grievous rancor
affected him, for he had bound both parties with unalter-
able oaths. Therefore, when the Colchians learned that
their pleading was in vain, and when Alcinous ordered

149 Orpheus.
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them to abide by his decrees or else keep their ships far
from the harbors of his land, they then begged him to re-
ceive them as allies, because they were terrified of their
own king’s threats. So, for a very long time they lived there
on the island with the Phaeacians, until the Bacchiadae, a
tribe from Ephyra,'® eventually settled there, and the
Colchians went to an island opposite,'5! whence they
would migrate to the Ceraunian mountains of the Amantes
and to the Nestaeans and to Oricum. But all that took place
after many an age had passed, and yet the altars that
Medea set up there in the precinct of Apollo Nomius!%?
still receive annual sacrifices to the Fates and the
Nymphs.133 When the Minyans departed, Alcinous gave
them many guest-gifts, and Arete did the same; moreover,
she gave Medea twelve Phaeacian serving women from
her palace to attend her.

On the seventh day they left Drepane. A strong favor-
ing breeze came in the morning under a clear sky,154 and
they were speeding onward, propelled by the gust of wind.
But not yet was it destined for the heroes to set foot on
Achaean land,'55 until they suffered still more in the far
reaches of Libya. Already they had left behind the gulf
named for the Ambracians, already with sails spread wide
they had passed the land of the Curetes'5® and the line of

150 An old name for Corinth. 151 Or, reading »joov, to
the mainland opposite the island. 152 “Of Shepherds.”

153 The Fates were associated with births and marriages and
the Nymphs took part in Medea’s wedding.

154 Or, reading vmék Awds, from Zeus.

155 A general designation of Greece south of Thessaly,

156 Acarnania.
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narrow islands along with the Echinades themselves.7
The land of Pelops!®® was just coming into view, when at
that moment a deadly blast of the north wind seized them
in mid-course and carried them toward the Libyan sea for
nine whole nights and as many days, until they came far
into Syrtis,'® where there is no getting back out again for
ships, once they are forced to enter that gulf. For ev-
erywhere are shallows, everywhere thickets of seaweed
from the depths, and over them silently washes the foam of
the water. Sand stretches along to the horizon, and no land
animal or bird travels there. Here it was that a flood tide—
for frequently indeed does this tide recede from the main-
land and then, rushing back again, violently disgorge itself
on the beach—suddenly drove them to the innermost part
of the shore, and very little of their keel was left in the
water. They leapt off the ship, and sorrow gripped them
when they looked at the sky and the expanse of vast land
stretching just like the sky into the distance without a
break. No watering place, no trail, no herdsmen’s steading
did they see in the distance, but everything was wrapped in
a dead calm. And in despair one asked another:

“What is this land called? Where have the storm winds
cast us? Would that we had disregarded deadly fear and
dared to speed between the rocks the same way we came.
Truly it would have been better for us, even though going
beyond the decree of Zeus, to have perished in attempting

157 The chain of small islands off the coast of southwestern
Acarnania.

158 The Peloponnesus.

159 The legendary shoals and-desert coast of Libya where ships
became stranded.
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some great feat.’® But now, what should we do, if we are
compelled by the winds to remain here even for a short
time? How desolate is the coast of this vast mainland that
stretches before us!”

Thus each spoke, and among them Ancaeus the helms-
man himself, in helplessness at their plight, addressed the
grieving men:

“We are surely doomed to a most horrible death, for
there is no escape from disaster, and facing us are the most
awful things to suffer, now that we have happened upon
this desert, even if winds should blow from the land. For
when I look into the distance, I see shallow seas every-
where, and the fretted water rolls endlessly over the gray
sand. And long before would this sacred ship have been
shattered miserably far from land, but the flood tide itself
brought it here aloft from the sea. But now the tide is rush-
ing back to the deep sea and only water too shallow for sail-
ing swirls around, barely covering the land. Consequently,
I affirm that all hope of returning home by sea is cut off.
Let someone else display his skill, for he can sit at the tiller
if he is eager to rescue us, but Zeus has no wish whatsoever
to bring about our day of homecoming after these toils
of ours.”

Thus he spoke in tears, and all those experienced in
navigation agreed with the grief-stricken man. Then the
hearts within them all went chill, and pallor spread over
their cheeks. As when men roam like lifeless ghosts

160 They are unaware that the Clashing rocks became immo-
bile after their passage.
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through a city, awaiting the outbreak of war or plague or
an immense downpour of the kind that washes away the
countless labors of oxen, either when statues sweat sponta-
neously and run with blood, and bellowings are heard in
sacred precincts, or when at midday the sun brings on
night from the sky!6! and the stars shine brightly through
the air—so at that time did the heroes trudge aimlessly
along the endless shore. Soon the evening darkness came
on, and they piteously wrapped their arms around one an-
other and said tearful farewells, so that each could then,
apart from the rest, collapse on the sand and perish. They
went off here and there, one further than the next, to
choose a resting place, and, covering their heads with their
cloaks, lay down without food or nourishment the entire
night and next morning, in anticipation of an agonizing
death. In a group by themselves, the maidens'®? were la-
menting at the side of Aeetes’ daughter. And as when,
abandoned after falling from a cleft in the rock, unfledged
chicks shrilly chirp, or as when, on the banks of the lovely-
flowing Pactolus, swans raise their song, and all around
them resound the dewy meadow and the rivers lovely
streams—thus did they let fall their golden hair in the dust
and all night long wailed a piteous lament.

And so in that place all the best of the heroes would
have departed from life, leaving no names and no traces
for humans to know of them, with their mission unfulfilled,
but as they languished in helplessness, heroines took pity

161 I.e. a solar eclipse.
162 The serving girls Arete had given Medea.
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on them, the guardians of Libya, who once upon a time
met Athena, after she leapt gleaming from her father’s
head, by lake Triton’s waters and bathed her.183 It was mid-
day, and all around the sun’s most piercing rays were
scorching Libya; they stood beside Jason and with their
hands softly lifted his cloak from his head. But he turned
his eyes away to the side out of reverence for the god-
desses; and, visible to him alone, they spoke to the terrified
man with gentle words.

“Unfortunate soul, why are you so stricken with help-
lessness? We know how you and your crew went on a quest
for the golden fleece; we know every one of your trials—all
the extraordinary deeds you accomplished on land and all
those on water as you wandered over the sea. We are the
solitary goddesses of this land, heroines endowed with hu-
man voices, Libya’s guardians and daughters. Come, get
up; no longer lament and grieve like this, but rouse your
comrades. As soon as Amphitrite'* unyokes for you Posei-
don’s well-wheeled chariot, then you and your companions
must pay recompense to your mother for what she has suf-
fered in carrying you for so long in her womb, and you may
yet return to holy Achaea.”

Thus they spoke and vanished at once from where they
had stood, as their voices died away. But Jason looked
around and sat up on the ground and spoke thus:

“Be gracious, noble goddesses of the wilderness! I have

163 Athena’s “birthplace,” after she sprang fully armed (hence
gleaming) from Zeus’ head, was placed by lake Triton (cf. Aeschy-
lus, Eumenides 292-293).

164 Poseidon’s wife.
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no clear understanding of your pronouncement concern-
ing our return. Indeed, I shall call my comrades together
and tell it to them, to see if we can find some indication of
how to return, for the counsel of many is better.”

He spoke, and leapt up, all filthy with dust, and shouted
into the distance for his comrades, like a lion that roars as it
seeks its mate through the forest, and the glens far off in
the mountains tremble'% at his deep voice, and the oxen in
the fields and their herdsmen shudder with great fear. But
to them his voice was not at all terrifying, for it was that of a
comrade calling his friends. They gathered around him,
hanging their heads. But he made them sit, in spite of their
sorrow, together with the women near where the ship lay,
and addressed them and told them everything:

“Listen, my friends. As I lay grieving, three goddesses,
dressed in goat skins from the tops of their necks around
their backs and waists, just like girls, stood right above. my
head. They uncovered me, pulling back my cloak with a
light hand, and told me to get up myself and to go rouse
you, and to pay generous recompense to our mother for
what she has suffered in carrying us for so long in her
womb, whenever Amphitrite unyokes Poseidon’s well-
wheeled chariot. But I am utterly unable to understand
this prophecy. They said they were heroines, Libya’s
guardians and daughters, and moreover they claimed to

165 Or, reading vrofBpouéovoww, rumble.

1340 Ymorpouéovoir Q: droBpouéovoiy Lac
1343 dilows m: pihovs L2pow

437



1360

1365

1370

1375

1380

APOLLONIUS RHODIUS

£ N\ o 7’ > ’
Eranuer, Ta €xacta Siuiduevor ebxerdwrTo.
3Qs ¥ / > 3 \ ~ > 7 s /
o0d &r Tdod dva xdpov éoédparov, dANd Tis
dxAvs
Ne védos ueconyv pacwouévas éxalvfer.”
o 4 > < > ¥ 4 3 7 E] A
as épal ol & dpa mdvres éfduLeov eicatovres.
y o , , . .
&vbha 70 prKioTov Tepdwy Mudaiow erixfn.
> [3 Y >/ Ié 7 b4 4
é€ dMos Nimelpdrde mehdpros Exbloper immos,
dupihadris, xpvoénar perjopos adxéva xairars:
Pluda 8¢ oeoduevos yviwy dmwo vixvrov diuny
dpro Béew, wyouf) ikehos wédas. alPo B¢ TInheds
ynbioas érdpowrw Spryepéeoor pernivda
« \ 14 ’ 3 K
dppara uév 87 dnu Mooeddwvos éya ye
#0n viv dAdxoto Pikns ¥wd xepol AeNvoBou
unrépa & ovk ANy mwporidooouatr Hé mep adriy
vija mé\ew 7 ydp kard vndvos aidy éxovoa
nuéas dpyaléooy 6tlver kapdroloiy.,
SNy N A f
aMNd v aorepdel Te Bin kot arewpéoy duots
Wibhev dvbépevor Yapaliddeos évdob yains
oloouer, 5 wporépwoe Taxds wédas Hhagev immos.
ov yap 8 ye {npny vmodvoerar Ixvia & nHuiv
onuavéew 7w’ Eohma pvxov kabvrephe Baldoomns.”
& kA /’ 3 / < ~
&s n¥da- wdvreaor & émrBolos frdave piris.
Movodwyr 68¢ pvbos, éye & Vmarovos detdw
Theepidwv, xai mivde mravarpexés Exhvov dudiv,
Tuéas, @ mépt &) wéya pépratol vies dvdrTwy,

1373 aiev Exovoa w: dupe dépovaa m
1374 Huéas Q: vorepés E

438




ARGONAUTICA: BOOK 4

know full well everything that we ourselves had endured
up to now on land and on water. Then I saw them no longer
in their place, but some mist or cloud hid them in the midst
of appearing to me.”

Thus he spoke, and all were astonished to hear it. Then
the most extraordinary portent appeared to the Minyans.
Out of the sea and onto the land leapt a prodigious horse of
enormous size, holding high its neck with golden mane. It
promptly shook the flowing sea water from its limbs and
set off at a gallop, its feet like the wind. At once Peleus re-
joiced and said to the gathering of comrades:

“I affirm that the chariot of Poseidon has just now been
unyoked by the hands of his dear wife, and I surmise that
our mother is none other than the ship itself, for truly, by
continually carrying us in her womb, she suffers with pain-
ful labors. Come, let us lift her up with steadfast strength
and untiring shoulders and carry her to the interior of this
sand-filled land, onwards where the swift horse has driven
his hoofs. For he will not plunge under the dry ground, and
1 think that his tracks will show us some inland?%¢ recess of
the sea.”

Thus he spoke, and his apt strategy pleased them all.
From the Muses comes this story, and I sing in obedience
to the Pierides; and this account I heard in all accuracy:
that you, O far mightiest sons of kings, by your strength

166 The phrase ké\ov kafbmepfe Galdoons is unclear. I
have adopted Vian’s interpretation. Other translations include
“bay above the sea” (Seaton), “bay of the sea to the north”
(Livrea), and “gulf which commands the sea” (Mooney).
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and your valor lifted high the ship and everything that you
brought in the ship on your shoulders and carried it over
the desolate dunes of Libya for twelve whole days and as
many nights. And yet who could recount the pain and suf-
fering those men endured in their toil? They were assur-
edly of the blood of the immortals, such was the task they
undertook when forced by necessity. And as gladly as they
had been carrying it far onward to the waters of lake Tri-
ton, so gladly did they wade in and set it down from their
stout shoulders.167

Then, like raging dogs, they rushed in search of a
spring,1% for parching thirst oppressed them along with
their suffering and pains. They did not wander in vain, but
came to a sacred plain, where, until just the day before,
Ladon, the serpent of the land, guarded the solid gold ap-
ples in the realm of Atlas,'®® while round about bustled
nymphs, the Hesperides, singing a lovely song. But by this
time it had been shot by Heracles and had fallen by the
trunk of the apple tree, and only the tip of its tail was still
twitching, while from its head down its dark spine it lay
lifeless. Because the arrows had-left the bitter venom of
the Lernean Hydra!™ in its blood, flies were withering
on the festering wounds. Nearby, the Hesperides were
holding their silver-white hands on their golden heads and
lamenting shrilly. The heroes approached all at once in a

167 Vian takes domacios (“gladly”) only with §éoav (“set it
down”), but such a dislocation is extreme.

168 Since it is an inland gulf of the sea, lake Triton is salty.

169 In other traditions, the garden of the Hesperides was lo-
cated in the far west.

170 Slain by Heracles in a previous labor.
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group, and at their sudden arrival the women instantly
turned to dust and earth there on the spot. Orpheus recog-
nized the divine portent and for his comrades’ sake sought
to comfort the nymphs with prayers:

“O goddesses beautiful and kind, be gracious, O
queens, whether you are counted among the heavenly
goddesses or those under the earth, or are called solitary
nymphs,!” come, O nymphs, holy offspring of Ocean, and
appear before our longing eyes and show us either some
flow of water from a rock or some sacred stream gushing
from the ground, goddesses, with which we may relieve
our endlessly burning thirst. And if ever again we return in
our voyaging to the land of Achaea, at that time we will
offer you, among the foremost goddesses, countless gifts,
libations, and feasts in our goodwill.”

Thus he spoke, beseeching them with a fervent voice,
and from near at hand!™ they took pity on the suffering
men. First of all, they made grass spring up from the earth;
next, tall stalks sprouted from the grass into the air, and
then flourishing saplings sprang straight up far above the
ground. Hespere became a poplar, Erytheis an elm, and
Aegle the sacred trunk of a willow. Then, changing from
those trees, they appeared exactly as they were before—an
extraordinary marvel! Aegle spoke with gentle words and
answered them in their sore need:

“Truly, it seems, very great assistance in your time of
troubles has come here—a most shameless man, whoever
he was who robbed our guardian serpent of his life and

171 Like Libya’s guardians at 4.1322.

172 Although they have vanished, they remain nearby. Some
take éyyvlfev as temporal, “soon.”
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took the solid gold apples of the goddesses and went off,
while horrible grief remains for us. For a man came yester-
day, utterly destructive in his violence and bodily strength,
and his eyes glared from under his fearsome brow, a man
with no pity! Around his body he wore the raw, untanned
skin of an enormous lion, and he carried a stout branch of
olive and a bow, with which he shot arrows and killed this
beast. At all events, he too came here, like anyone travers-
ing this land on foot, with a savage thirst, and rushed
throughout this area in search of water, which indeed he
was not likely to see anywhere. But here near lake Triton is
a certain rock, which—by his own devising or else through
a god’s prompting—he kicked at the base with his foot, and
the water gushed out in a flood. Leaning both of his hands
and chest on the ground, he drank a huge quantity from
the cleft rock, until, stooped forward like a grazing animal,
he satisfied his enormous belly.”

Thus she spoke, and they immediately rejoiced and ran
gladly toward the place where Aegle had pointed out the
spring to them, until they reached it. And as when earth-
burrowing ants swarm in multitudes around a narrow
crack, or when flies light in throngs around a tiny drop
of sweet honey in insatiable eagerness—thus did all the
Minyans then cluster around the spring from the rock. And
undoubtedly one of them, his lips still moist, said joyfully:

“How astonishing! Even though he is far away,
Heracles has saved his comrades who were dying of thirst.
If only we might find him on his way as we cross the main-
land.”

Thus he spoke, and responding to his words, those fit
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for this task separated and set off in different directions
to search, because his tracks had been effaced when the
sand was shifted by the nighttime winds. The twin sons
of Boreas set out, relying on their wings; so too did Eu-
phemus, trusting in his nimble feet; next was Lynceus, able
to cast his sharp eyes afar; and fifth to speed off with them
was Canthus. Now in his case, the destiny of the gods and
his own valor urged him on that quest, so that he could
learn for certain from Heracles where he had left Eilatus’
son Polyphemus,!™ for he was determined to ask him ev-
erything about his comrade. But Polyphemus, after found-
ing a famous city among the Mysians, out of yearning for
the expedition went far across the mainland in search of
the Argo. But in the meantime, he came to the land of the
Chalybes who dwell by the sea, and it was there that fate
overcame him, and a tomb was erected for him under a tall
white poplar, a short distance from the sea. But on that day,
at least, Lynceus thought he had seen Heracles all alone,
far away in that endless land, as a man on the first day of the
month!7 sees (or thinks he sees) the moon through the
clouds. He went back to his comrades and reported that no
longer could any other searcher overtake him on his way.
And the others too returned, swift-footed Euphemus and
the twin sons of Thracian Boreas, after laboring in vain.
But you, Canthus, the Fates of Death seized in Libya.
You happened upon pasturing flocks, and a shepherd was

173 Polyphemus was left behind with Heracles in Mysia as they
searched for Hylas (cf. 1.1240-1283).
174 When the new moon begins.
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tending them, who, fighting in defense of his own sheep
while you wanted to take them to your famished comrades,
struck you with a stone and killed you. For indeed he was
no lesser man, this Caphaurus, the grandson of Lycoreian
Phoebus and the chaste maiden Acacallis, whom Minos
once sent off to live in Libya, although she was his own
daughter, because she was pregnant with the heavy off-
spring of the god. And to Phoebus she bore a splendid son,
whom they call Amphithemis as well as Garamas.!™ And
Amphithemis thereafter lay with a Tritonian nymph, who
then bore him Nasamon and mighty Caphaurus, who on
that day slew Canthus in defense of his own lambs. But he
did not elude the harsh hands of the heroes, once they
learned what he had done. And when the Minyans were
aware,'’® they took up his corpse and carried it back, and
buried it in the earth as they mourned him. And as for the
sheep, they carried them off for themselves.

Then, on that same day, ruthless fate also seized
Ampycus” son Mopsus. He could not escape cruel destiny
through his prophetic arts, for there is no averting death.
Lying in the sand, avoiding the noonday heat, was a fear-
some snake. Too sluggish on its own to strike an unwilling
foe, it would not even spring up to face anything that re-
treated. But once it injects its black venom into any of the

175 The Garamantes, a pastoral tribe in Libya, were named for

+ him (cf. Herodotus 4.174). They bordered on the Nasamones.

176 Most manuscripts have mv@duevor (“having learned”),
which is metrically impossible. The only viable reading is
mevféuevor (“learning,” “being aware”). Wifstrand's mvfouevor
(“rotting”) with “corpse” is not convincing. With any reading, the
sentence is very elliptical.
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living and breathing creatures which the life-giving earth
sustains, the way to Hades for it is no more than a cubit,
even if Paean!™ (if it is right for me to say this openly)
should apply antidotes, once it bites with its fangs. For
when godlike Perseus Eurymedon (for his mother called
him by that name) flew over Libya bringing the newly-
severed head of the Gorgon to his king,'™ all the drops of
dark blood that fell on the ground produced a brood of
those snakes. Mopsus stepped on the tip of its tail, when he
planted the sole of his left foot. And coiling in pain around
the middle of his shin and calf, it bit and tore the skin.
Medea and her handmaids fled in terror, but he bravely
stroked the bloody wound, because that wound did not
pain him terribly, the poor man! For indeed already under
his skin was spreading a numbness that paralyzes the body,
and a thick darkness was pouring over his eyes. Right away
he laid his heavy limbs on the ground in helplessness and
grew cold. His comrades and the hero Jason gathered
around him, astonished beyond measure at his sad demise.
And not even for short time after he died could he lie
under the sun, because the poison began at once. rotting
the flesh within, while the hair on his body liquified and ran
off his skin. Quickly they hastened to dig a deep grave with
bronze mattocks, and the men and women alike tore their
hair as they lamented the dead man’s pitiful suffering.
After marching in arms three times around the corpse as it

177 Apollo the Healer.

178 Polydectes, king of Seriphus, forced Perseus’ mother
Danae to marry him. Perseus brought back Medusa’s head and
turned him to stone.
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received full burial honors, they heaped a mound of earth
on top.

But when they had boarded their ship and, with a south
wind blowing over the sea, began searching for passages to
leave lake Triton, for a long time they had no plan and
spent all day drifting aimlessly. And as a snake goes wrig-
gling on its crooked way when the hottest light of the sun is
scorching it, and with a hiss turns its head this way and that,
and its eyes shine like sparks of fire in its agitation, until it
enters its hole through a crevice—thus the Argo, in search
of a navigable outlet from the lake, wandered about for a
long time. And suddenly Orpheus advised taking Apollo’s
great tripod from the ship and placing it as a propitiatory
offering to the indigenous divinities to secure their return.
So they disembarked and were setting up Phoebus’ gift on
the shore, and wide-ruling Triton met them in the guise of
ayoung man. He picked up a clod of earth and offered it as
a guest-gift to the heroes, and said:

“Take this, friends, since I do not now have here with
me any magnificent guest-gift to give to suppliants.!™ But
if in any way you are seeking the passageways of this sea,
as men often need to do when traveling in a foreign land,
I will tell you. For my father Poseidon made me well
acquainted with this sea, and I rule over the shore—
if perhaps, though living far away, you have heard tell of
a certain Eurypylus, born in Libya, the home of wild
animals.”

179 Or to visitors. The verb dvropar can mean “meet” or “sup-
plicate.”
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Thus he spoke, and Euphemus gladly held out his
hands for the clod and said the following in reply:

“If by chance, hero, you are familiar with Apis'®0 and
the sea of Minos, answer our questions truthfully. For we
bave not come here willingly, but, brought to the borders
of this land by northern storm winds, we carried the ship
above ground across the mainland to the waters of this
lake, bearing its heavy weight. And we have no idea where
a passage extends'®! to get to the land of Pelops.”

Thus he spoke, and Triton stretched out his hand and
said as he pointed far off to the sea and the deep mouth of
the lake:

“That is the outlet to the sea, where the deep water is
most calm and dark. On either side seethe white breakers
clearly in view, and there is a narrow passage between the
breakers to make your way out. That misty sea extends to
the divine land of Pelops beyond Crete. But steer to the
right when you enter the swell of the sea from the lake, and
hug the coastline so long as it stretches northward, but
when the coast turns and slopes in the other direction,
then a safe voyage lies before you, if you go away from the
projecting cape. Go in joy, and as for exertion, let there be
no distress when limbs endowed with youth must toil.”

180 An ancient name for the Peloponnesus.
181 Or, reading é€avdryer, leads out.
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Thus he spoke with kind intent, and they immediately
boarded the ship in their zeal to row out of the lake. And
they were eagerly speeding onward, but in the meantime
Triton picked up the great tripod and appeared to enter

. the lake, after which no one saw him, so suddenly did

he disappear along with the tripod. Their hearts were
cheered that one of the blessed gods had auspiciously met
them, and they urged Jason to select the finest of all the
sheep and to sacrifice it and propitiate the god. Without
delay he quickly selected one and, raising it up, slew it over
the stern and spoke in prayer:

“O god, whoever you are who appeared on the borders
of this lake, whether you are Triton, the portent of the sea,
or whether the sea-dwelling daughters call you Phorcys or
Nereus, be gracious and grant a heart-warming comple-
tion of our return home.”

He spoke, and with these prayers slit the sheep’s throat
and threw it over the stern into the waters. The god rose
from the depths and appeared in his true form. And as
when a man conducts a swift horse into the wide circle of a
racecourse, and, having grasped the obedient horse by its
bushy mane, immediately runs alongside, and the horse
proudly keeps pace with its neck lifted high, and the
gleaming bit clanks about its mouth as it champs it from
side to side—thus did the god take hold of the hollow
Argo’s keel and lead her forward to the sea. His body, from
the top of his head and all around his back and waist to his
belly, was exactly like the awesome form of the blessed

1598 o0 ye w: oe m: o€ ye Merkel | Tpirwy LrewE: Tpi-

rwy’ L ante ras.
1607 émri m: évi w
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gods, but below his hips stretched the tail of a sea creature
that forked this way and that. He beat the surface of the
water with spines, which below divided into curved points
like the horns of the moon. He guided the ship until he
propelled her on her way in the open sea, and then sud-
denly plunged into the great abyss. The heroés let out a cry
when they beheld this strange miracle with their very eyes.

In that place is the harbor of Argo, and there are
traces!®? of the ship and altars to Poseidon and Triton, for
they stayed there that day. But at dawn, with sails spread
wide, they kept the same desert shore on their right and
ran with the blowing Zephyr. The following morning they
saw both the cape and the gulf of the sea lying beyond the
jutting cape. Suddenly the Zephyr ceased, and a clearing
south wind came; and their hearts rejoiced at its sound.
But when the sun had set and the herdsmen’s star$3 had
risen, the one that brings rest to weary plowmen, then, be-
cause the wind bad died in the dark of night, they furled
the sails, lowered the tall mast, and labored at the polished
oars all night and through the day, and yet again when
the following night came on. The distant island of rugged
Carpathus welcomed them, and from there they were go-
ing to cross over to Crete, which surpasses'$ all the other
islands in the sea, but Talos, the man of bronze, by break-

182 It is not known what these might be.

183 Hesperus, the evening star, brings animals and people
home (cf. Sappho, fr. 104a). 184 There is disagreement as
to the nature of Crete’s superiority: size, elevation, or location.
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ing off boulders from the rocky cliff, prevented them from
fastening their cables on land when they reached Dicte’s
haven for mooring.% Being the last of the bronze race of
men born from ash trees still living in the time of the demi-
g0ds,'% he had been given to Europa by Cronus’ son to be
the island’s guardian, and he made three tours!s” of Crete
on his bronze feet. Although all the rest of his body and
limbs were of bronze and invulnerable, beneath the ten-
don by his ankle was a vein carrying blood, and the thin
membrane that covered that vein determined the outcome
of life or death. And so the heroes, even though over-
whelmed by fatigue, immediately rowed their ship away
from the shore in terror. And then they would have fled far
from Crete in misery, oppressed both by thirst and pain,
had not Medea spoken to them as they were pulling away:

“Listen to me. I think that by myself I can defeat that
man for you, whoever he is, even if he has a body wholly of
bronze, so long as he does not also have untiring life force.
Come then, hold the ship here at ease beyond the range of
his stones, until he yields to me in defeat.”

Thus she spoke, and they held the ship steady with their
oars away from the missiles, waiting to see what sort of
scheme she would unexpectedly carry out. She drew a fold
of her purple robe over both cheeks and mounted the
upper deck, and Jason took her hand in his and guided her

185 This Dicte is probably located in the northeastern corner
of Crete (Vian).

186 For the bronze race sprung from ash trees that preceded
the race of demigods (i.e. the epic heroes), see Hesiod, Works and
Days 143-160.

187 Le. each day (schol.).
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as she went between the benches. Once there, she propiti-
ated with songs and chanted the praises of the heart-
devouring Fates of Death, the swift hounds of Hades, who
roam throughout the air and hunt down the living. In her
_ supplications she summoned them three times with songs,
three times with prayers. And adopting 2 mind bent on
harm, she bewitched bronze Talos’ eyes with her hate-
filled stares. She gnashed her teeth in bitter anger against
him and sent forth destructive phantoms with vehement
hatred.

Truly, Father Zeus, great astonishment confounds my
mind, if in fact death comes not only through disease and
wounds, but even from afar someone can harm us, just as
he, though made of bronze, yielded in defeat to the power
of Medea the sorceress. So, as he was hefting heavy stones
to prevent them from reaching anchorage, he grazed his
ankle on a sharp-pointed rock, and his ichor!®® flowed out
like molten lead. Not for long did he stand astride the jut-
ting cliff, but like some enormous pine tree high in the
mountains, which woodsmen had left half hewn with their
sharp axes when they came back down from the forest; and
during the night it is at first shaken by breezes, but then at
last breaks off at the base and crashes down—so did Talos
totter for awhile from side to side on his tireless feet, but
then at last, in his weakened state, fell with a tremendous
crash.

So in fact the heroes spent that night in Crete. Then,
just as dawn was shining, they built a shrine to Minoan

188 It serves as blood for the immortal gods.
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Athena, drew water, and went on board, in order to row
past the Salmonian headland'®® as soon as possible. But
suddenly, as they were hastening over the wide Cretan sea,
the kind of night men call “the shroud” held them in terror.
No stars penetrated that deadly night, nor beams of the
moon, but from the sky came black chaos or some other
kind of darkness arising from the deepest depths. They
themselves had not the slightest idea whether they were
drifting in Hades or on the waters. So, they entrusted their
voyage to the sea, helplesslessly unaware as to where it was
taking them. And Jason raised his hands and in a loud voice
cried out to Phoebus, calling on him to save them, and
the tears poured down in his distress. Many gifts he prom-
ised to bring to Pytho, many to Amyclae, and many to
Ortygia—countless gifts.'% And you, Son of Leto, a ready
listener, came swiftly down from the sky to the Melanteian
rocks, which lie in the sea. And alighting on one of the twin
peaks, you raised aloft in your right hand your golden bow,
and that bow sent out a dazzling gleam in all directions.
Then appeared a tiny island for them to see, one of the
Sporades near the small island of Hippuris, and there they
cast anchors and stayed. Soon dawn rose and was shining
its light. They built a glorious precinct for Apolio and a
shaded altar in a shady grove, invoking Phoebus as Aegle-
test! because of his far-seen gleam, and they called the

189 Cape Sidero at the eastern tip of Crete. 190 These
were the main Greek sanctuaries of Apollo at Delphi (Pytho),
Sparta (Amyclae), and Delos (Ortygia). 191 “Gleamer.”
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barren!®? island Anaphe,!® because Phoebus made it ap-
pear to them when they were distraught with terror. They
sacrificed such things as men on a deserted shore could
provide to sacrifice, so that when Medea’s Phaeacian hand-
maids saw them pouring libations of water on the blazing
brands, they could no longer contain the laughter in their
breasts, for they had always seen lavish sacrifices of oxen
in Alcinous’ palace. The heroes enjoyed their jesting and
scoffed at them with obscene language, and pleasant in-
sults and scurrilous taunts were kindled among them. And
so, from that jesting of the heroes, the women on the island
hurl similar taunts at the men, whenever in their sacrifices
they propitiate Apollo Aegletes, guardian of Anaphe.

But when, from that place too, they had loosed their ca-
bles in good weather, then Euphemus remembered that
night’s dream out of respect for Maia’s famous son.!% For
he had dreamed that the divine clod,1® which he held
in his palm against his breast, was being moistened with
white drops of milk, and that from the clod, small as it was,
came a woman resembling a virgin. Overcome with insa-
tiable desire, he made love to hex:-but then lamented as if
he had had intercourse with his daughter, whom he had
been nourishing with his own milk. But she comforted him
with gentle words:

“I am Triton’s child, my friend, the nurse of your chil-

192 Or rugged.

193 “Apparition.”

194 Hermes, god of dreams.

195 Which Triton had given him (cf. 4.1551-1555).
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dren, not your daughter, for Triton and Libya are my par-
ents. Entrust me to the daughters of Nereus to live in the
sea near Anaphe, and I shall later emerge into the sunlight,
on hand for your descendants.”

He had stored the memory of these things in his heart,
and recounted them to Jason. Then, after poring over the
prophecies of the Far-Shooter'% in his spirit, Jason lifted
his voice and said:

“Truly, my dear friend, great and glorious fame has
been allotted to you, for after you cast the clod into the sea,
the gods will turn it into an island, where later generations
of your children will dwell,'97 because Triton gave you this
piece of the Libyan mainland as a guest-gift. It was he and
no other of the immortals, who met us and gave it to you.”

Thus he spoke, and Euphemus did not render invalid
Jason’s response, but in joy at his prophecies threw the clod
into the depths. From it arose the island of Calliste,!%
divine nurse of Euphemos’ descendants, who in former
times lived on Sintian Lemnos,® but, driven from Lem-
nos by Tyrrhenians, went as residents to Sparta. When they
left Sparta, Theras, the noble son of Autesion, led them to
the island of Calliste, and he changed the name to Thera
after his own name.?® But these things happened long
after Euphemos.2!

186 Apollo. 197 Seventeen generations later, according
to Pindar, Pythian 4.10. 198 “Most Beautiful” island, later
called Thera. 199 The Sintes were early inhabitants of
Lemnos (cf. 1.608). 200 Or, reading @7jpa. . . . éx éfev, it
took its name from yours, Theras. 201 A, traces the migra-
tions and colonizations from Lemnos to Sparta to Thera. Even-
tually the Thereans will colonize Cyrene in North Africa. Cf.
Pinday, Pythian 4.1-63 and Callimachus, Hymn 2.71-79.
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From there they swiftly left behind a great expanse of
sea and stopped on the shores of Aegina. At once they con-
tended in a friendly competition over fetching water, to
see who could draw it and return first to the ship, since
both need and a steady breeze hurried them on. There to
this day, the sons of the Myrmidons®® put full amphoras on
their shoulders and with their very nimble feet contend for
victory in a race.

Be gracious, you race of blessed heroes,?® and may
these songs year after year be sweeter for men to sing 204
For now I have come to the glorious conclusion of your
toils, since no further trial befell you as you returned home
from Aegina, nor did any storm winds block your way,
but after calmly passing by the Cecropian land?® and
Aulis within Euboea?® and the Opuntian towns of the
Locrians, 27 you gladly set foot on the shores of Pagasae.

202 Le. Aeginetans, who traced their ancestry from the Myr-
midons, Achaeans originally from Thessaly.

203 Or, reading dpiorijes, Be gracious, heroes, offspring of the
blessed gods.

204 Or to sing to men.

205 Attica.

206 Aulis actually lies in Boeotia across the Euripus strait from
Euboea.

207 Locri, north of Boeotia, was called Opuntian after Opus, a
legendary king (cf. Pindar, Olympian 9.57-66).
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FRAGMENTS

The exiguous remains of Apollonius’ other poems, if genu-
ine, attest to a number of elements also found in the Argo-
nautica: city-founding, the aetiology of animals, places,
and customs, and the pathos of love and untimely death.

Fragments 1-2 cite three lines from Apollonius’
Canobus, a poem of uncertain length in choliambics that
told of the death by snakebite of Canobus, Menelaus’
helmsman, for whom the Egyptian port of Canopus was
named. Fragment 3 contains no direct quotation, but al-
ludes to Apollonius’ treatment of the death of Canobus in
Egypt.

Fragment 4 from a scholium to Nicander’s Theriaca al-
ludes to Apollonius’ poem on the founding of Alexandria,
which contained an aetiology of poisonous snakes from
drops of the Gorgon’s blood.

Fragment 5, cited without authorship in Cramer, Anec-
dota Graeca, is attributed to Apollonius because Tzetzes
quotes the fourth verse and says it comes from Apollonius.
There has been, however, disagreement about whether to
assign it to the founding of Caunus or of Cnidus, and the
logical progression of the first three lines is unclear. That

472



FRAGCMENTS

Apollonius treated the stories of Lyrcus and Byblis in his
Founding of Caunus is claimed in the titles to Parthenius,
Love Stories 1 and 11.

Fragment 6 states that Apollonius’ Founding of Cnidus
included an aetiology of the name of a Thracian place
called Psykterios.

Fragments 7-9 from Athenaeus concern the love of
Apollo for Ocyroe of Samos and the metamorphosis of
Pompilus, a fisherman who tries to help Ocyroe escape ab-
duction by the god, into a fish of the same name.

Fragment 10 from Stephanus of Byzantium cites an in-
complete sentence from Apollonius’ Founding of Rhodes
to illustrate his use of the feminine form of Dotium, and
Fragment 11 from a scholium to Pindar’s Olympian 7 al-
ludes to Apollonius” aetiology of the Rhodian practice of
fireless sacrifices that differs from Pindar’s account.

Fragment 12, by far the most extensive and interesting,
is cited by Parthenius without author. It has been attri-
buted to Apollonius’ Founding of Lesbos on the basis of
content (Peisidice is from Methymna on Lesbos), vocabu-
lary, and style, but it could also be the work of an imitator.

Fragment 13, an epigram attributed in the Palatine An-
thology to Apollonius the Grammarian, is probably not by
Apollonius Rhodius.

The numbering and text of the fragments are based on
J. U.Powell, Collectanea Alexandrina (Oxford 1925) 4-8.
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FRAGMENTS

1 Canobus. Stephanus of Byzantium, entry for
“Corinth”

and the compound “of Corinthian-workmanship” is like “of
Attic-workmanship.” Apollonius Rhodius says in his Canobus:

of Corinthian workmanship is the form of the columns

2 Canobus. Stephanus of Byzantium, entry for
“country”

Apollonius says in his Canobus:

And the sweet voyage of ships will delight you, the one
bringing your countrymen the gifts of the rich Nile.

3 Canobus. Scholium to Nicander, Theriaca 305

And Apollonius says that when people are bitten by the
“blood-letter” even their scars burst.

Scholium to Nicander, Theriaca 312:

the “blood-letter” bit Canobus, the helmsman of Menelaus,
while he was sleeping on the beach that faces Egypt, and in-
jected its poison into him.
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4 The Founding of Alexandria. Scholium to Nicander,
Theriaca 11

Concerning the origin of biting animals, that they come from

the blood of the Titans, this is not to be found in Hesiod. But

Acusilaos says that all biting creatures came from the blood of

Typhon. And Apollonius Rhodius says in his Founding of Alex-

andria that they came from the drops of the Gorgon’s blood.

5 The Founding of Caunus. Parthenius, Love Stories 1
(on Lyrcus)

The story is found in Nicaenetus in his Lyrcus and in Apol-
lonius Rhodius in his Caunus.

Parthenius, Love Stories 11 (on Byblis):

Aristocritus tells this story in his On Miletus and Apollonius
Rhodius in his Founding of Caunus.

Cramer, Anecdota Parisina 4.16 (cited without author):

Nor were horses neighing in the early morning by the huts,
but the cattle were lying beside the full mangers, and the
ways had been traversed by ships from the Chelidonian
Rock! to the inhospitable Plegades and where the Harpies
used to breathe an intolerable stench on Phineus’ meals.

1 Promontory at the southern tip of Lycia.

6 The Founding of Cnidus. Stephanus of Byzantium,
entry for Psykterios (“Cooling”)

a place in Thrace, taking its name from Heracles, who cooled
off his sweat when he threw Adramyles in wrestling, as Apollo-
nius says in his Founding of Cnidus.
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7 The Founding of Naucratis. Athenaeus, Deipno-
sophistae 7.283de

Apollonius of Rhodes or of Naucratis, in his Founding of
Naucratis, says that Pompilus, formerly a man, was changed
into a fish because of an erotic passion! of Apollo. For along-
side the city of the Samians flowed the river Imbrasus,

to whom Chesias, daughter of anoble father, once bore the
nymph Ocyroe, a beautiful girl, after making love with
him—Ocyroe, upon whom the Horae bestowed boundless
beauty.

1 For Ocyroe of Samos.

8 The Founding of Naucratis. Athenaeus, Deipno-
sophistae 7.283f

Then Apollo, having fallen in love with her,! tried to abduct
her. But she crossed over to Miletus during a festival of Arte-
mis, and when about to be abducted took the precaution of en-
treating Pompilus (“Escort”), a fisherman who was a friend of
her father’s, to convey her safely to her native land, by saying
this: a

cheering the like-minded heart of my father, your friend,
Pompilus—you who know the swift depths of the horrid-
sounding sea—save me.

1 Ocyroe.

9 The Founding of Naucratis. Athenaeus, Deipno-
sophistae 7.284a

And he led her to the shore and ferried her across. But Apollo
appeared and abducted the girl and turned the ship to stone,
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and changed Pompilus into a fish of the same name,! and
made him

the pompilus, savior of the planks of sea-swift ships

I For various accounts of the pompilus, see Athenaeus,
Deipnosophistae 7.282e-284d.

10 The Founding of Rhodes. Stephanus of Byzantium,
entry for “Dotion”

a Thessalian city . . . its feminine form is Doteis . . . and Dotias,

which Apollonius Rhodius uses in his Founding of Rhodes:

... and all the things of the land and the works(?) of Dotias
the former Haemonians constructed

11 The Founding of Rhodes. Scholium to Pindar,
Olympian 7.48

And Apollonius the poet says that the Rhodians make fireless

sacrifices because of their hatred for Hephaestus on account

of his amorous designs, since he pursued Athena, wishing to

have intercourse with her.

12 The Founding of Lesbos. Parthenius, Love Stories
21.2 (on Peisidice)

the poet of The Founding of Lesbos also relates this sad affair
in these words:

Then Peleus’ son! killed the hero Lampetus, and he
slew Hicetaon, son of indigenous Lepetymnus? and of

1 Achilles. ‘
2 Eponym of a mountain near Methymna, the second-largest
city of Lesbos.
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Methymna, and the most valiant of all others, the brother
of Helicaon, in his fatherland, young(?) Hypsipylus. And
blooming Cypris led her® astray, for she confounded the
mind of the girl Peisidice with love for the Aeacid,* when
she watched him among the front ranks of the Achaeans,
delighting in battle; and often did she raise her hands into
the liquid air, wishing for his love.

then, a bit further on, he continues

And immediately the maiden received the Achaean host
into her fatherland by prying up the bars of the gates, and
she dared to behold with her own eyes her parents struck
by bronze and the chains of slavery on the women being
dragged to the ships, on account of Achilles’ promises, that
she might be gray-eyed Thetis’ daughter-in-law, that her
in-laws might be the Aeacidae, and that she might dwell in
Phthia in the home of the foremost hero as his prudent
wife—but he was not going to do those things—and she
exulted in the disastrous fate of her fatherland. Then she
beheld a most grievous marriage to Peleus’ son, poor girl,
at the hands of the Argives, who-slew her, one and all, by
striking her with a shower of stones.

3 Peisidice.
4 Achilles.
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13 Epigramma. A.P. 11.275 (CAmoAhoviov [pauppart-
KoD)

Kalhipaxos 70 kabappa, 70 waiyviov, 6 Ebhwos vobs:

attios 0 ypdpas AiTia Kallipaxos.
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13 Epigram. Palatine Anthology 11.275, attributed to
Apollonius the Grammarian

Callimachus: that piece of rubbish, that joke, that blockhead.
The cause of this is the author of The Causes, Callimachus.
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Abantes. See Amantes

Abantian, epithet of the island
of Euboea, 4.1135

Abarnis, a city of the Troad,
1.932

Abas: (1) of Euboea, father of
Canethus and grandfather of
Canthus, an Argonaut, 1.78;
(2) of Argos, reputed father
of Idmon, an Argonaut,
1.142; 2.815, 824, 857

Abydos, a city of the Troad, 1.931

Acacallis, a daughter of Minos,
4.1491

Acastus, from Thessaly, son of
Pelias, an Argonaut, 1.224,
321, 1041, 1082

Achaean, of a region in the
northern Peloponnesus,
1.177; of Greece in general,
1.284; 3.601, 639, 775, 1081;
4.195, 1226, 1329, 1419; fr.
12.10: Achaeans, fr. 12.7. See
also Hellas; Panachaea

Achelous, a river of Aetolia,
4.293, 893, 895

Acheron: (1) a river of Hades,
1.644; (2) a river in Bithynia,
2.355, 743, 901

Acherusian headland, in
Bithynia, 2.354, 728, 750,
806, 844

Achilles, of Phthia, son of
Peleus and Thetis, 1.558;
4.868

Acmonian forest, near the
Thermodon river, 2.992

Actor: (1) of Opus, father of
Menoetius, an Argonaut, 1.69;
(2) of Opus, father of Irus
and grandfather of Eurytion,
an Argonaut, 1.72; (3) father
of Sthenelus, 2.911, 916

Admetus, from Thessalian
Pherae, an Argonaut, 1.49

Adrasteia: (1) a city and plain of
the Propontis, 1.1116; (2) a
nymph, the nurse of Zeus,
3.133

Aea, the main city of Colchis,
2.417, 422(2x), 1094, 1141,
1185, 1267; 3.306, 1061;
4.131, 255, 277, 278; Aeaean,
3.1136; 4.234

Aeacus, a son of Zeus, 3.364:
sons of Aeacus (Aeacidae),
(1) Peleus, 2.869, 886; 3.515;
4.503, 853; (2) Telamon,
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1.1301, 1330; 3.382; plural,
1.90; 2.192; fr. 12.16; (3)
Achilles, fr. 12.6

Aeaea, island of Circe off the
Ttalian coast, 3.1074, 1093;
4.661; Aeaean, 4.559, 850

Aeetes, king of the Colchians,
1.175, 245, 337, 1316; 2.403,
459, 775, 890, 1094, 1143,
1148, 1151, 1164, 1197, 12083,
1207, 1221, 1279; 3.13, 27,
86, 142, 153, 177, 212, 214,
298, 240, 241, 247, 268, 269,
302, 320, 386, 427, 449, 460,
492, 508, 528, 538, 576, 609,
621, 1082, 1106, 1173, 1177,
1184, 1188, 1225, 1245, 1275,
1314, 1373, 1404; 4.9, 84,
102, 198, 212, 220, 236, 342,
440, 512, 684, 697, 731, 740,
814, 1007, 1044, 1051, 1076,
1077, 1101, 1102, 1204, 1297

Aegean sea, 1.831; 4.772

Aegaeon, of Mysia, a giant,
1.1165

Aegaeus, a river of Drepane,
4.542, 1149

Aegialus: (1) coast of Achaea,
1.178; (2) coast of the Black
Sea, 2.365, 945. See also
Long shore

Aegina, an island near Attica,
1.92; 4.1766, 1777

Aegle, one of the Hesperides,
4.1428, 1430, 1450

Aeneus, father of Cyzicus,
1.948, 1055

Aenete, mother of Cyzicus,
1.950
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Aeolid, a son or descendant of
Aeolus 1.121; 2.849, 1141,
3.361, 584, 1094; 4.119; plu-
ral, Aeolidae, 1.143; 2.1195;
3.335, 339

Aeolus: (1) a son of Zeus, father
of Cretheus and Athamas,
3.360; (2) king of the winds,
4.764, 765, 778, 820

Aesepus, a river of Mysia,
1.940, 1115

Aeson, son of Cretheus and fa-
ther of Jason, 1.47, 253, 331,
899, 1336; 2.410, 885, 1134;
3.357, 443, 1380; Aesonian
city, in Thessaly, 1.411; son of
Aeson, Jason, 1.33, 46, 123,
228, 407, 436, 460, 463, 494,
854, 887, 1032, 1084, 1092,
1133, 1288, 1332; 2.437, 444,
615, 762, 1178, 1271; 3.58,
60, 86, 169, 194, 282, 288,
318, 385, 475, 491, 509, 542,
574, 752, 913, 941, 961, 973,
1017, 1142, 1163, 1214, 1221,
1262, 1278; 4.73, 92, 114,
149, 187, 253, 355, 427, 464,
477, 530, 688, 785, 1012,
1087, 1116, 1162, 1313, 1528,
1593, 1664, 1747, 1755

Aethalia, an island, now Elba,
4.654 '

Aethalides, from Thessaly, son
of Hermes, an Argonaut,
1.54, 641, 649; 3.1175

Aetolian, from the region west
of Pytho, 1.146; Aetolians,
1.198

" Agamestor, hero honored by




INDEX

Boeotians and Nisaeans in-
stead of Idmon, 2.850

Agenor: (1) father of Phineus,
2.178, 237, 240, 293, 426,
490, 618; 3.943; (2) father of
Cadmus, 3.1186

Alcimede, mother of Jason,
1.47, 233, 251, 259, 277

Alcinous, king of the
Phaeacians, 4.769, 995, 1009,
1013, 1069, 1116, 1123, 1161,
1169, 1176, 1200, 1220,
1724

Alcon, of Athens, father of
Phalerus, an Argonaut, 1.97

Aleus, of Arcadia, grandfather
of Ancaeus and father of
Amphidamas and Cepheus,
all three Argonauts, 1.163,
166, 170; 2.1046

Aloeus, father of Otus and
Ephialtes, 1.482, 489

Alope, a city of Thessaly, 1.51

Amantes (v.l. Abantes), a people
of Epirus, 4.1214

Amarantian: (1) mountains,
source of the Phasis river,
2.399; (2) the Phasis itself,
3.1220

Amazons, tribes of women
along the Black Sea, 2.374,
386, 912, 965, 985, 987, 995,
1173; Amazonian mountains,
2.977. See also Chadesians;
Lycastians; Themiscyreians

Ambracians, inhabitants of
Epirus, 4.1228

Amnisus, a river of Crete,
3.877, 882

Amphidamas, from Arcadia, an
Argonaut, 1.161; 2.1046

Amphion: (1) from Pellene, an
Argonaut, 1.176; (2) of
Thebes, son of Zeus and
Antiope, 1.736, 740

Amphithemis, Libyan hero, son
of Apollo and Acacallis, also
called Garamas, 4.1494, 1495

Amphitrite, wife of Poseidon,
4.1325, 1355

Amphryssus, a river of Thessaly,
1.54

Ampycus, father of Mopsus, an
Argonaut, 1.1083, 1106;
2.923; 3.917, 926; 4.1502

Amyclae, a city of Laconia,
4.1704

Amycus, king of the Bebrycians,
2.1, 48, 51, 90, 110, 136, 303
754, 768, 792

Amymone, of the Argolid,
daughter of Danaus, 1.137

Amyrus, a river of Thessaly,
1.596; 4.617

Anaphe, an island, one of the
Sporades, 4.1717, 1730, 1744

Anaurus, a river of Thessaly,
L.9; 3.67

Ancaeus: (1) son of Lycurgus,
an Argonaut, 1.161, 398, 426,
429, 531; 2.118; (2) from
Samos, son of Poseidon, an
Argonaut, 1.188; 2.865, 801,
898, 1276; 4.210, 1260

Anchiale, a Cretan nymph,
1.1130

Angurum, a mountain in
Scythia, 4.323, 324
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Anthemoeisis, a lake in
Bithynia, 2.724

Anthemoessa, the island of the
Sirens in the Tyrrhenian Sea,
4.892

Antianeira, mother of Erytus and
Echion, both Argonauts, 1.56

Antiope: (1) of Thebes, mother
of Zethus and Amphion,
1.735; 4.1090; (2) a queen of
the Amazons, 2.387

Aonian, Boeotian, 3.1178, 1185

Aphareus, father of Idas and
Lynceus, both Argonauts,
1.151, 485; 3.556, 1252

Apheidas, king of Tegea, father
of Aleus, 1.162

Aphetae, launching-place of the
Argo, 1.591

Apidanus, a river of Thessaly,
1.36, 38; 2.515

Apis, ancient name for the
Peloponnesus, 4.1564;
Apidanian, of Arcadians,
4.263

Apollo, son of Leto, brother of
Artemis, 1.307, 360, 403, 410
759; 2.493, 502, 927, 952;
3.1181, 1283; 4.528, 612, 1548,
1714, 1729; god of the Shore,
1.404; of Debarkation, 1.966,
1186; of Embarkation, 1.359,
404; of the Dawn, 2.686, 700,
Ship-Preserver, 2.927; of
Shepherds, 4.1218; the
Gleamer, 4.1730. See also
Leto; Phoebus .

Apsyrtians, Colchians settling
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on islands in the Adriatic,
4.481

Apsyrtus, son of Aeetes, 3.241,
604; 4.225, 306, 314, 332,
399, 422, 451, 455, 515, 557,
587, 737. See also Phaethon

Araethyrea, a city of the
Argolid, 1.115

Araxes, a river of Colchis, 4.133

Arcadia, region of the central
Peloponnesus, 1.125, 161;
2.1052; Arcadians, 4.263, 264

Arcton. See Bear mountain

Arcturus, a star, 2.1099

Areius, from Argos, son of Bias
and Pero, an Argonaut, 1.118

Arene, a city of Messenia,
1.152, 471

Ares, 1.743; 2.966, 989, 990,
991, 1205; 3.1187, 1227,
1282, 1366; birds of Ares,
2.1033; 3.325; field of Ares,
3.411, 754; grove of Ares,
2.404; 4.166; island of Ares,
2.1031, 1047, 1230;-3.322;
plain of Ares, 2.1268, 3.409,
495, 1270; precinct of Ares,
3.1357; spring of Ares,
3.1180; temple of Ares,
2.385, 1169. See also Enyalius

Arestor, father of Argus, builder
of the Argo, 1.112, 325

Arete, wife of Alcinous, 4.1013,
1029, 1070, 1098, 1101,1123,
1200, 1221

Aretus, a Bebrycian, 2.65, 114

Arganthonian mountain, in
Mysia, 1.1178
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Argives, Greek warriors, fr.
12.20

Argo, 1.4, 319, 386, 525, 591,
633, 724, 953; 2.211, 340;
4.509, 554, 592, 763, 938,
993, 1473, 1546, 1609; harbor
of Argo 4.658 (in Aethalia),
4.1620 (in Libya)

Argos: (1) a city of the
Peloponnesus, 1.125, 140,
1317; (2) for Greece in gen-
eral, 4.1074

Argus: (1) son of Arestor,
builder of the Argo, 1.19,
111, 226, 321, 325, 367, 912,
1119; 2.613, 1188; (2) son of
Phrixus, 2.1122, 1140, 1156,
1199, 1260, 1281; 3.318, 367,
440, 474, 521, 554, 568, 610,
722, 826, 902, 914, 944, 1200;
4.80, 122, 256

Ariadne, a daughter of Minos,
3.998, 1003, 1097, 1107

Aristaeus, son of Apollo and
Cyrene, 2.506; 4.1132

Artaces (or Artaceus), one of
the Doliones, 1.1047

Artacie, a spring near Cyzicus,
1.957

Artemis, daughter of Leto, sis-
ter of Apollo, 1.312, 1225;
3.774; 4.470; Ship-Preserver,
1.571; island(s) of Artemis,
4.330, 452. See also Leto

Asia, i.e. Asia Minor, 1.444;
2.777; 4.273

Asopus: (1) a river of the
Peloponnesus, 1.117; (2) fa-

ther of Antiope of Thebes,
1.735; (3) father of Sinope,
2.947; (4) father of Corcyra,
4.567

Assyrian land, a region on the
Black Sea, 2.946, 964

Asterion, from Thessaly, an
Argonaut, 1.35

Asterius, from Pellene, an
Argonaut, 1.176

Asterodeia, mother of Apsyrtus,
3.242

Astypalaea, of Samos, mother
of Ancaeus, an Argonaut,
2.866

Atalanta, woman warrior from
Arcadia, 1.769

Athamantian plain, in Thessaly,
2.514

Athamas, king of Orchomenus,
father of Phrixus and Helle,
1.927; 2.653, 1153, 1162;
3.266, 360, 361; 4.117

Athena, 1.19, 110, 226, 300,
527, 551, 629, 768, 960;
2.537, 598, 602, 612, 1187;
3.8,10,17,30,91, 111, 340;
4,583, 959, 1309, 1691. See
also Ttonian; Pallas; Tritonian

Athos, a mountain in the
Chalcidice, 1.601

Atlas: (1) father of Electra,
1.916; (2) father of Calypso,
4.575; (3) realm of Atlas in
Libya inhabited by the
Hesperides, 4.1398

Attic island, Salamis, 1.93

" Augeas (or Augeias), from Elis,
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an Argonaut, 1.172; 3.197,
363, 440

Aulion, a cave in Bithynia, 2.910

Aulis, a city of Boeotia, 4.1779

Ausonian, i.e. Italian, 4.553,
590, 660, 828, 846

Autesion, of Sparta, father of
Theras, 4.1762

Autolycus, a son of Deimachus
of Tricca, 2.956

Bacchiadae, the ruling race in
Corinth, 4.1212

Basileus, one of the Doliones
1.1043

Bear mountain, on Cyzicus,
1.941, 1150

Bebrycia, in Bithynia, 2.136;
Bebrycians, 2.2, 13, 70, 98,
121, 129, 758, 768, 792, 798

Becheirians, a people by the
Black Sea, 2.394, 1242

Bias, of Argos, father of Talaus,
Areius, Leodocus, all three
Argonauts, 1.118; 2.63, 111

Billaeus, a river of Paphlagonia,
2.791

Bistonian, Thracian, 1.34; 2.704;
4.906

Bithynian, of a region at the
eastern end of the Propontis,
2.4, 177 (vl.), 619, 730;
Bithynians, 2.347, 788

Black Corcyra. See Corcyra

Black promontory, on the Black
Sea, 2.349; also called Black
cape, 2.651

Black Sea (Euxine Sea, Pontus):
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(1) 1.2; 2.330, 346, 413, 418,
579, 984; 4.304, 1002; (2)
Black sea (Gulf of Saros in
the north Aegean), 1.922

Boeotians, inhabitants of the re-
gion around Thebes, 2.846

Boreas, the North Wind, father
of Zetes and Calais, 1.211,
212, 214, 1300; 2.234, 241,
273, 288, 308, 427, 440, 49%;
4,1464, 1484

Bosporus, straits at the entrance
to the Black Sea, 1.1114;
2.168

Brimo, a name of Hecate,
3.861, 862, 1211

Brygean islands, off Hlyria,
4.330

Brygians, a people of Illyria,
4.470

Butes, from Athens, an
Argonaut, 1.95; 4.914

Byzeres, a people by the Black
Sea, 2.396, 1244

Cadmus, founder of Thebes,
3.1179, 1186; 4.517;
Cadmeians, Thebans, 3.1095

Caeneus, of Thessaly, father of
Coronus, an Argonaut, 1.58,
59

Calais, from Thrace, son of
Boreas, an Argonaut, 1.211;
2.282

Calaurea, an island in the
Saronic gulf (Poros), 3.1243

Callichorus, a river of
Paphlagonia, 2.904, 909



INDEX

Calliope, one of the Muses,
mother of Orpheus, an
Argonaut, 1.24

Calliste, an old name for Thera,
4.1758, 1763

Calpe, a river of Bithynia, 2.659

Calydon, a city of Aetolia, 1.190

Calypso, daughter of Atlas,
4.574

Canastra, a headland in the
Chalcidice, 1.599

Canethus, of Euboea, father of
Canthus, an Argonaut, 1.77

Canthus, from Euboea, an
Argonaut, 1.77; 4.1467, 1485,
1497

Caphaurus, a Libyan, 4.1490,
1496

Carambis, a promontory in
Paphlagonia, 2.361, 943;
4.300

Carpathus, an island in the
Aegean, 4.1636

Caspian, from the Caspian Sea,
3.859

Castor, from Amyclae, son of
Tyndareus, brother of
Polydeuces, an Argonaut,
1.147; 2.62; 4.589. See also
Tyndareus

Caucasus, a mountain, 2.1210,
1247, 1267; 3.242, 852, 1224,
1276; Caucasian sea, i.e. the
Black Sea, 4.135

Cauliacus, cliff at a fork of the
Ister, 4.324

Cecropia, old name of Attica,
1.95, 214; 4.1779

Celts, inhabitants along the
Rhone river, 4.611, 635, 646

Centaurs, a fabulous savage
race, 1.42, 60; 4.812

Ceos, one of the Cyclades,
9.520, 526

Cepheus, from Arcadia, an
Argonaut, 1.161

Ceraunian: (1) mountains of
1llyria, 4.519, 576 1214; (2)
sea, the Adriatic, 4.983

Cerinthus, a city of Euboea,
1.79

Cerossus, an island off Illyria,
4.573

Chadesians, a tribe of Amazons,
2.1000

Chalciope, daughter of Aeetes
and sister of Medea, 2.1149;
3.248, 254, 270, 370, 449,
605, 667, 688, 718, 727, 776,
903, 1156; 4.32

Chalcodonian mountain, in
Thessaly, 1.50

Chalybes, a people by the Black
Sea, 1.1323; 2.375; 1001;
4.1475

Charites, the Graces, 4.425

Charybdis, a whirlpool near the
Straits of Messina, 4.789,
825, 923

Cheiron, the noble Centaur, tu-
tor of heroes, 1.33, 554;
2.510, 1240; 4.812

Chelidonian Rock, a promon-
tory in Lycia, fr. 5.3

Chersonesus, peninsula along
the Hellespont, 1.925
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Chesias, of Samos, mother of
Ocyroe, fr. 7.2

Chytus, a harbor of Cyzicus,
1.987, 990

Circe, sister of Aeetes, 3.311;
4.559, 587, 590, 662, 683,
691, 699, 752; plain of Circe,
2.400; 3.200

Cius, a river of Mysia, 1.1177,
1178, 1321; 2.766; people of
Cius, 1.1354

Claros, a city of Ionia, 1.308

Clashing rocks (Plegades),
2.596, 645; fr. 5.4. See also
Cyanean rocks

Cleite: (1) wife of Cyzicus,
1.976, 1063; (2) a spring
named for her, 1.1069

Cleopatra, wife of Phineus,
2.239

Clymene, grandmother of Ja-
son, 1.233

Clytius, from Thessaly, an
Argonaut, 1.86, 1044; 2,117,
1043

Clytonaeus, father of Nauplius,
an Argonaut, 1.134

Cnossus, a city of Crete, 4.434

Coeus, father of Leto, 2.710

Colchian, 1.174; 2.417, 1095,
1277; 3.313; 4.2, 33, 132, 484,
485, 689, 731; Colchians,
1.84, 175; 2.397, 1204, 1225;
3.203, 212, 245, 341, 576,
680, 714, 794, 1245, 1275,
1370, 1405; 4.5, 212, 236,
303, 314, 327, 335, 406, 408,
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414, 420, 507, 563, 1002,
1014, 1050, 1073, 1079, 1099,
1117, 1175, 1206

Colone, a cliff in Bithynia,
2.650, 789

Cometes, of Thessaly, father of
Asterion, an Argonaut, 1.35

Concord, a temple to, 2.718

Corcyra; (1) daughter of
Asopus, 4.568; (2) Black
Corcyra, an island in the
Adriatic, 4.566, 571

Corinthian, workmanship of
Corinth, fr. 1

Coronis, of Lacereia, mother of
Asclepius, 4.617

Coronus, from Thessaly, an
Argonaut, 1.57

Corycian, of Corycus, 2 moun-
tain in Cilicia, 2.711; 3.855

Cratais, a name of Hecate,
4.829

Crete, 1.1129; 2.299; 4.1578,
1637, 1644, 1651, 1689:
Cretan cave, on Dicte,
2.1233; Cretan sea, north of
Crete, 4.1694

Cretheus, brother of Athamas,
father of Aeson, 2.1162, 1163;
3.357, 358, 360

Crobialus, a city of Paphlagonia,
2.942

Cromna, a city of Paphlagonia,
2.942

Cronus, father of Zeus, 1.505,
1101; 2.524, 1083, 1147,
1211, 1232; 4.520, 753, 986,
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1643; sea of Cronus, 4.327,
509, 548

Ctimene, a city of Thessaly,
1.68

Ctimenus, of Thessaly, father of
Eurydamas, an Argonaut,
1.67

Curetes: (1) divinities of Crete,
2.1234; (2) inhabitants of
Aetolia, 4.1229

Cyanean rocks, clashing rocks at
the entrance to the Bosporus,
1.3; 2.318, 770; 4.304, 1003.
See also Clashing rocks

Cyclopes, workers in
Hephaestus’ forge, 1.510, 730

Cyllenus, one of the Idaean
Dactyls, 1.1126

Cypris, a name of Aphrodite,
1.615, 803, 850, 860, 1233;
2.424; 3.3, 25, 37, 76, 80, 90,
127, 549, 559, 936, 942;
4.918; fr. 12.5. See also
Cytherea

Cyrene, mother of Aristaeus,
2.500

Cytaean, i.e. Colchian, 2.399,
403, 1094, 1267; 3.228; 4.511

Cytherea, a name of Aphrodite,
1.742; 3.108, 553. See also
Cypris

Cytissorus, a son of Phrixus,
2.1155

Cytorus, a city of Paphlagonia,
2.942

Cyzicus: (1) king of the
Doliones, 1.949, 962, 1056,

1076; (2) a city on a peninsula
in the Propontis, 2.765

Dactyls, mythical figures associ-
ated with Mount Ida, in
Crete, 1.1129

Daira, a name of Hecate,
3.847

Danae, mother of Perseus,
4.1091

Danaans, epic name for Greeks,
4.262

Danaus, father of Amymone
1.133, 137

Dardania, a city of the Troad,
1.931

Dascylus: (1) king of the
Mariandynians and father of
Lycus, 2.776; (2) son of
Lycus, 2.803

Dawn (Eos, Erigenes), 1.519,
1280, 1360; 2.450, 1285;
3.824, 828, 1224; 4.885, 981,
1170

Deileon, of Tricca, a son of
Deimachus, 2.956

Deimachus, of Tricca, father of
Deileon, Autolycus, and
Phlogius, 2.955

Delos, island sacred to Apollo
and Artemis, 1.308. See also
Ortygia

Delphyne, a snake at Delphi,
2.706

Demeter (Deo), 3.413; 4.896,
986, 988

Deucalion, son of Prometheus,
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3.1087; sons of Deucalion,
rulers in Thessaly, 4.266

Dia, an island in the Aegean,
perhaps Naxos, where
Ariadne was abandoned,
4.425, 434

Dictaean, of Mount Dicte in
Crete, 1.509, 1130; 2.434

Dicte, a port of Crete, 4.1640

Dindymum, a mountain on
Cyzicus, 1.985, 1093, 1125,
1147

Dionysus, son of Zeus and
Semele, 1.116; 4.424, 540.
See also Nysean

Dipsacus, son of the Phyllis
river, gave Phrixus hospitality,
2.653

Dodonian, of Dodona in
Epirus, 1.527; 4.583

Doeas, a plain inhabited by Am-
azons, 2.373, 988

Dog Star. See Sirius

Doliones, inhabitants of
Cyzicus, 1.947, 952, 961,
1018, 1022, 1058; Dolionian,
1.1029, 1070; 2.765

Dolops, Thessalian hero with a
tomb on the shore of Magne-
sia, 1.585; Dolopian,
Thessalian, 1.68

Dotias, a city of Thessaly, fr.
10.2

Drepane, island of the
Phaeacians, later Corcyra,
4.990, 1223

Dryopians, people of north cen-
tral Greece punished by
Heracles, 1.1213, 1218
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Dysceladus, one of the
Liburnian islands in the Adri-
atic, 4.565

Earth (Gaea), 1.762; 2.39, 1209,
1273; 3.699, 716

Echetus, a wicked king of
Epirus, 4.1093

Echinades, islands at the mouth
of the Achelous, 4.1230

Echion, from Thessaly, an
Argonaut, 1.52

Eérie, ancient name for Egypt,
4.267, 270

Egypt, 4.268

Eidyia, wife of Aeetes and
mother of Medea and
Chalciope, 3.243, 269

Eilatus, of Larisa, father of
Polyphemus, an Argonaut,
141, 1241, 1248, 1347;
4.1470

Eileithyia, the goddess of child-
birth, 1.289

Elare, mother of Tityos, 1.762

Eleans, of Elis in the western
Peloponnesus, 1.173

Electra, daughter of Atlas,
1.916 (island of Samothrace
belongs to her)

Electris, an island in the north-
ern Adriatic, 4.505, 580

Electryon, Mycenaean hero,
1.748

Elysian field, where in the after-
life Achilles will be married
to Medea, 4.811

Encheleans, a people of Illyria,

4.518



INDEX

Endymion, a Carian shepherd
beloved of the Moon, 4.58
Eneteian, i.e. Paphlagonian, an
epithet of Pelops, 2.358

Enipeus, a river of Thessaly,
1.38

Enyalius, a name of Ares, 3.322,
560, 1366

Ephyra, the old name of Cor-
inth, 4.1212

Erato, one of the Muses, 3.1

Erechtheus, early king of Ath-
ens and father of Oreithyia,
1.101, 212

Erginus: (1) from Miletus, son
of Poseidon, an Argonaut
1.187; 2.896; (2) a river of
Thrace, 1.217

Eridanus, an Italian river (the
Po), 4.506, 596, 610, 623,
628

Erinys. See Fury

Eros, son of Aphrodite, 3.120,
215, 297, 972, 1018, 1078;
4.445; plural, the Loves,
3.452, 687, 765, 937

Erybotes (v.l. Eribotes), from
Opus, an Argonaut, 1.71, 73;
2.1039

Erymanthian marsh, in Arcadia,
1.127

Erytheis, one of the
Hesperides, 4.1427

Erythini, cliffs in Paphlagonia,
2.941

Erytus, from Thessaly, an
Argonaut, 1.52

Eryx, a mountain in Sicily,
4917

Etesian winds, annual winds
sent by Zeus, 2.498, 525

Ethiopians, inhabitants at the
eastern and western ends of
the earth, 3.1192

Euboea, an island, 1.77; 4.1135,
1780

Euphemus, from Taenarus, an
Argonaut, 1.179; 2.536, 556,
562, 588, 896; 4.1466, 1483,
1563, 1732, 1756, 1758, 1764

Eupolemeia, mother of
Aethalides, an Argonaut, 1.55

Europa: (1) daughter of Tityos,
1.181; (2) daughter of
Agenor, 3.1179; 4.1643; (3)a
division of the earth, 4.273

Eurydamas, from Thessaly, an
Argonaut, 1.67

Eurymedon, a name of Perseus,
41514

Eurymenae, a city of Thessaly,
1.597

- Eurynome, consort of Ophion,

_predecessor of Rhea on
Olympus, 1.503

Eurypylus, another name of Tri-
ton, 4.1561

Eurystheus, king of Mycenae,
ordered Heracles labors,
1.130, 1317, 1347

Eurytion, from Opus, son of
Teleon, an Argonaut, 1.71

Eurytus, from Oechalia, father
of Clytius and Iphitus, both
Argonauts, 1.87, 88; 2.114,
1043

Eusorus, father of Aenete and
grandfather of Cyzicus, 1.949
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Fair harbor, on western side of
Cyzicus, 1,954

Fair mouth, southern entrance
to the Ister, 4.306, 313

Fates (Moirae), 4.1217

Fates of Death (Ker, Keres),
1.690; 2.258; 4.1485, 1665

Floating islands, 2.285, 297
Fury (Erinys), 2.220; 3.704,

© T76; 4.476, 1042; plural,

3.712; 4.386, 714

Gaea. See Earth

Ganymede, favorite of Zeus,
playmate of Eros, 3.115

Garamas, son of Apollo, also
called Amphithemis, 4.1494

Genetaean headland, on the
Black Sea, 2.378, 1009

Gephyrus, one of the Doliones,
1.1042

Geraestus, a promontory of
Fuboea, 3.1244

Glaucus, sea divinity, Nereus’
interpreter, 1.1310; 2.767

Gorgon, Medusa, 4.1515

Graucenii (v.1. Traucenii), a
people near the Ister, 4.321

Gyrton, a city of Thessaly,
1.67

Hades: (1) god of the under-
world, 2,353, 4.1666; (2) the
underworld, 2.609, 642, 735;
3.61, 704, 810; 4.1510, 1699

Haemonia, a name for Thessaly,
2.504, 690; 3.1090, 1244;
4.1000, 1034; Haemonians,
2.507; 4.1075; fr. 10.2
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Hagnias, of Siphae, father of
Tiphys, an Argonaut, 1.105,
560, 1296; 2.557, 854

Halys, a river of Paphlagonia,
2.366, 953, 963; 4.245

Harmonia: (1) a nymph, mother
of the Amazons, 2.990; (2)
wife of Cadmus, 4.517

Harpies, tormentors of Phineus,
2.188, 223, 252, 264, 289,
298, 461; fr. 5.5

Hecate, daughter of Perses,
3.251, 478, 529, 738, 842,
915, 985, 1035, 1211; 4.247,
829. See also Brimo; Cratais;
Daira; Perses

Heliades, daughters of Helios,
4.604, 625

Helicaon, of Methymna,
brother of Hypsipylus, fr.
12.4

Helice, the great Bear, 2.360;
3.745, 1195

Helius, god of the sun, 1.172;
2.1204; 3.233, 309, 362, 698,
999; 4.221, 229, 591, 698,
727, 965, 971, 1019

Hellas, properly Thessaly, gen-
erally of Greece, 1.336, 416,
904, 1292; 2.414, 459, 637,
891, 1141, 1164, 1192; 3.13,
29, 262, 339, 356, 375, 391,
4086, 993, 1060, 1105, 1122,
1134; 4.98, 204, 349, 369,
741, 1103. See also Achaes;
Panachaea; Panhellenes

Helle, daughter of Athamas, sis-
ter of Phrixus, 1.256. See also
Athamas
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Hellespont, straits at entrance
to the Propontis, 1.935

Hephaestus, 1.203, 851; 3.40,
136, 223, 229; 4.761, 775,
818, 929, 958

Hera, wife of Zeus, 1.14, 187,
859, 997; 2.216, 865; 3.8, 10,
19, 23, 32, 55, 77, 83, 91, 106,
210, 214, 250, 818, 931, 1134;
4.11, 21, 242, 510, 577, 640,
646, 774, 781, 846, 858, 1137,
1152, 1185, 1199; goddess of
marriage, 4.96

Heracles, son of Zeus, an
Argonaut, 1.122, 197, 341,
349, 397, 426, 631, 855, 864,
993, 997, 1040, 1163, 1242,
1253, 1291, 1303, 1316;
2.146, 767, 772, 793, 913,
957, 967, 1052; 3.1233; 4.538,
1400, 1459, 1469, 1477

Hercynian peak, along the
Rhine, 4.640

Hermes, son of Maia, 1.51,
642; 2.1145; 3.197, 588,
1175; 4.121, 1137. See also
Maia

Hespere, one of the
Hesperides, 4.1427

Hesperides, nymphs guarding
the apples in Atlas’ garden,
4.1399, 1406. See also Aegle;
Erytheis; Hespere

Hicetaon, of Methymna, killed
by Achilles, fr. 12.2

Hippodameia, bride of Pelops,
1.754

Hippolyte, a queen of the Ama-
zons, 2.779, 968, 999

Hippotas, father of Aeolus, god
of the winds, 4.778, 819

* Hippuris, one of the Sporades

islands, 4.1712

Homole, a city of Thessaly,
1.594

Horae, goddesses of the seasons
and youthful beauty, fr. 7.3

Hyacinthus, one of the
Doliones, 1.1044

Hyantian, Boeotian, 3.1242

Hydra. See Lernean Hydra

Hylas, squire of Heracles,
1.131, 1207, 1258, 1324,
1350, 1354

Hyllean, of the Hyllean people
along the Adriatic, 4.562;
Hylleans, 4.524, 527

Hyllus: a son of Heracles, 4.535,
538, 543; a harbor on
Phaeacia, 4.1125

Hyperasius, of Pellene, father
of Asterius and Amphion,
both Argonauts, 1.176

* Hyperboreans, mythical people
" -of the far north, 2.675; 4.614

Hypius, a river of Bithynia,
2.795

Hypnos. See Sleep

Hypsipyle, queen of Lemnos,
1.621, 637, 650, 654, 675,
699, 713, 718, 786, 836, 848,
853, 873, 886, 897, 900;
3.1206; 4.423, 426

Hypsipylus, of Methymna,
killed by Achilles, fr. 12.5

" Iapetus, a Titan, father of Pro-

metheus, 3.866, 1087
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Ida, mountain in the Troad,
1.930

Idaean, of Mount Ida in Crete,
1.1128, 1129; 2.1234; 3.134

Idas, from Arene, son of
Aphareus, an Argonaut,
1.151, 462, 470, 485, 1044;
2.830; 3.516, 556, 1170, 1252

Idmon, from Argos, son of Abas
(but really of Apollo), an
Argonaut, 1.139, 436, 449,
475; 2.816, 850

Ilissus, a river of Attica, 1.215

Illyrian river, the Rhizon, 4.516

Imbrasian, an epithet of Hera,
1.187; of the Imbrasus river
on Samos, 2.866

Imbros, an island in the
Aegean, 1.924

Indians, whom Dionysus left to
come to Thebes, 2.906

Tolcus, a city of Thessaly, 1.572,
906; 3.2, 89, 1091, 1109,
1114, 1135; 4.1163

Tonian, 4.289, 308, 632, 982:
Ionians, 1.959, 1076

Iphias, a priestess of Artemis at
Tolcus, 1.312

Iphiclus: (1) maternal uncle of
Jason, 1.45, 121; (2) from
Aetolia, son of Thestius, an
Argonaut, 1.201

Iphinoe, a woman of Lemnos,
1.702, 703, 709, 788

Iphitus: (1) from Oechalia, son
of Eurytus, an Argonaut,
1.86; 2.115; (2) from Phocis,
son of Naubolus, an
Argonaut, 1.207
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Iris: (1) a goddess, messenger of
Hera, 2.286, 298, 432; 4.753,
757, 770; (2) a river of the
Black Sea, 2.367, 963

Irus, of Opus, father of Eurytion,
an Argonaut, 1.72, 74

Ismenus, a river of Boeotia,
1.537

Issa, one of the Liburnian is-
lands in the Adriatic, 4.565

Ister, a river of Thrace, the
Danube, 4.284, 302, 309, 325

Isthmian, of the Isthmus of
Corinth, 3.1240

Itonian, epithet of Athena,
1.551

Itymoneus: (1) one of the
Doliones, 1.1046; (2) a
Bebrycian, 2.105

Ixion, tried to rape Hera, chained
in the underworld, 3.62

Jason, son of Aeson and
Alcimede, 1.8, 206, 232, 349,
409, 534, 1330; 2.122, 211,
491, 871, 1158, 1281; 3.2, 28,
66, 143, 357, 439, 474, 566,
922, 1147, 1194, 1246, 1363;
4.63, 79, 107, 165, 170, 352,
393, 454, 489, 1083, 1122,
1152, 1331, 1701; jason’s
helper (Athena), 1.960; Ja-
son’s spring, on Cyzicus,
1.1148; Jason’s way, on
Cyzicus, 1.988. See also
Aeson, son of Aeson

Keres, Fates or spirits of death,
1.690; 4.1485, 1665
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Lacereia, a city of Thessaly,
4,616

Ladon, the guardian snake of
the Hesperides, 4.1396

Lampeia, 2 mountain in Arca-
dia, 1.127

Lampetia, a daughter of Helios,
4973

Lampetus, of Methymna, killed
by Achilles, fr. 12.1

Laocoon, from Aetolia, an
Argonaut, 1.191, 192

Lapithae, a people of Thessaly,
141,42

Larisa, a city of Thessaly, 1.40

Latmian cave, in Caria, 4.57

Laurium, a plain near the river
Ister, 4.321, 326

Leda, mother of Castor and
Polydeuces, 1.146

Leimonian plain, near Cyzicus,
1.1061

Lemnos, an island in the
Aegean, 1.602, 608, 852, 868,
873; 4.1759, 1760; Lemnian,
1.653; 2.32, 764; 3.1206.

Leodocus, from Argos, an
Argonaut, 1.119

Lepetymnus, of Methymna, fa-
ther of Hicetaon, fr. 12.2

Lerna, a lake in the Argolid,
3.1241

Lernean Hydra, killed by
Heracles, 4.1404

Lernus: (1) of the Argolid, son
of Proetus, 1.135; (2) of
Olenus, putative father of
Palaemonius, an Argonaut,
1.202, 203

Leto, mother of Apollo, 1.66,
144, 439, 484; 2.181, 213,
257, 674, 698, 710, 771;
4.612, 1706; mother of Arte-
mis, 2.938; 3.878; 4.346

Liburnian islands, in the Adri-
atic, 4.564. See also
Dysceladus; Issa; Pityeia

Libya: (1) the region, 1.81, 83;
2.505; 4.1227, 1309, 1313,
1323, 1358, 1384, 1485, 1492,
1513, 1561; (2) a nymph,
41742

Libyan mainland, 1753

Libyan sea, 4.1233

Ligystian islands, Greek name
for Ligurian Islands (also
called Stoechades), 4.553

Ligyans, Greek name for
Ligurians, people along the
Rhone, 4.647 ’

Lilybaeum, a cape of western
Sicily, 4.919

"Locrians, inhabitants of Opus,

4.1780

Long shore, coast along the
Black Sea, 2.365, 945

Love(s). See Eros

Lycaon, a king of Arcadia, 2.521

Lycastians, a tribe of Amazons,
2.999

Lycia, region of Asia Minor sa-
cred to Apollo, 1.309; 2.674

Lycoreian of Lycoreia, a town
near Delphi, an epithet of
Phoebus, 4.1490

Lycoreus, a servant of Amycus,
2.51

Lycurgus, son of Aleus, father
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of Ancaeus of Arcadia, an
Argonaut, 1.164; 2.118
Lycus: (1) king of the
Mariandynians, 2.139, 752,
759, 813, 839; 4.298; (2) a
river of Bithynia, 2.724; (3) a
river of Colchis, 4.132
Lynceus, from Arene, son of
Aphareus, an Argonaut,
1.151, 153; 4.1466, 1478
Lyra, a site in Paphlagonia,
2.929
Lyrceian, of Mount Lyrceion,
epithet of the city of Argos,
1.125

Macrians, a people near
Cyzicus, 1.1025, 1112

Macris, daughter of Aristaeus,
heroine associated with the
island of Drepane, 4.540,
990, 1131, 1175

Macrones, a people by the
Black Sea, 2.394, 1242

Maenalus, a mountain in Arca-
dia, 1.168, 770

Magnesia, a district in Thessaly,
1.238, 584

Maia, the mother of Hermes,
4.1733

Mariandynians, a people of
Bithynia, 2.140, 352, 723,
748, 753

Medea, daughter of Aeetes, 3.3,
248, 284, 611, 751, 948, 1070,
1246, 1364; 4.213, 243, 345,
449, 815, 1004, 1222, 1677,
1722; Medea’s cave, 4.1154.
See also Acetes
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Megabrontes, one of the
Doliones, 1.1041

Megalossaces, one of the
Doliones, 1.1045

Megarians, settlers of the
Mariandynian land from
Nisaea, 2.747

Melampus, brother of Bias,
1.121

Melanippe, an Amazon, 2.966

Melantian rocks, in the Aegean,
4.1707

Melas, a son of Phrixus, 2.1156

Meleager, from Aetolia, son of
Oeneus, an Argonaut, 1.191.
See also Oeneus

Meliboea, a city of Thessaly,
1.592

Melie, a nymph, mother of
Amycus, 2.4

Melite: (1) a nymph, mother of
Hyllus, 4.538, 543; (2) an is-
land in the Adriatic, 4.572;
(3) a mountain on Drepane,
4.1150

Menetes, of Alope, father of
Antianeira, 1.56

Menoetius, from Opus, son of
Actor, an Argonaut, 1.69

Mentores, a people of Illyria,
4.551

Merops, father of Cleite, 1.975

Methymna, eponymous heroine
of Methymna on Lesbos, fr.
12.3

Miletus, a city of Ionia, 1.186

Mimas: (1) a Bebrycian, 2.105;
(2) a giant killed by Ares at
Phlegra, 3.1227
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Minoan, of Minos, i.e. Cretan,
2.299, 516; 4.1564, 1691

Minos, king of Crete, father of
Ariadne, 3.998, 1000, 1098,
1100, 1107; 4.433, 1491

Minyan, descended from
Minyas, 1.763; 4.117

Minyans, the Argonauts, 1.229,
709, 1055; 2.97; 3.578; 4.338,
509, 595, 1074, 1220, 1364,
1456, 1500

Minyas, son of Aeolus, 1.230,
233; 3.1093, 1094

Moon (Mene), a goddess,
4.55

Mopsus, from Thessaly, son of
Ampycus, an Argonaut, 1.65,
80, 1083, 1086, 1106; 2.923;
3.543, 916, 938; 4.1502, 1518

Mossynoecians, a people by the
Black Sea, 2.379, 1016, 1117

Muse(s), 1.22; 2.512, 845; 4.2,
552, 984, 1381. See also Calli-
ope; Erato; Pierides;
Terpsichore

Mycenaeans, inhabitants of
Mycenae, 1.128

Mygdones, a people by the
Black Sea, 2.787

Myrine, a city of Lemnos,
1.604, 634

Myrmidon, from Thessaly, fa-
ther of Eupolemeia and
grandfather of Aethalides, an
Argonaut, 1.55

Myrmidons, old inhabitants of
Aegina, 4.1772

Myrtilus, charioteer of
Oenomaus, 1.755

Myrtles, a hill in Libya near
Cyrene, 2.505

Mysia, region of the Propontis,
1.1349; 2.766; Mysian,
1.1115; Mysians, 1.1164,
1179, 1298, 1322, 1345;
2.781, 786; 4.1472

Naiads, attendant nymphs,
4.711, 813

Narex, northern entrance to the
Ister, 4.312

Nasamon, son of Amphithemis,
a Libyan, 4.1496

Naubolus: (1) son of Lernus
and father of Clytonaeus
1.134, 135; (2) son of Ornytus
and father of Iphitus, an
Argonaut, 1.208

Nauplius: (1) from the Argolid,
son of Clytoneus, an
Argonaut, 1.134; 2.896; (2) of
the Argolid, son of Poseidon
and father of Proteus, 1.136,
138 .

Nausithous, king of the
Phaeacians before Alcinous,
4.539, 547, 550

Neleus, king of Pylos, 1.120,
156, 158, 959

Nepeian plain, near Cyzicus,
1.1116

Nereids, daughters of Nereus,
4.844, 859, 930. See also
Nereus

Nereus, a sea-god, 1.1311;
4.772, 780, 1599, 1743

Nestaeans, a people of Illyria,
4.1215
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Nestian land, in Illyria, 4.337

Night (Nyx), a goddess, 3.1193;
4.630, 1059

Nile, the river of Egypt, fr. 2.2

Nisaean, from Nisaea, a town
near Megara, 2.747;
Nisaeans, 2.847

Nycteus, of Thebes, father of
Antiope, 4.1090

Nymphaea, the island of Ca-
lypso, 4.574

Nysa, mountains and plain near
lake Serbonis, 2.1214;
Nysean, epithet of Dionysus,
2.905; 4.431, 1134

Nyx. See Night

Qaxus, a town of Crete, 1.1131

Ocean: (1) body of water, 1.506;
3.957, 1230; 4.282, 632, 638;
(2) a god, 1.504; 2.1239;
3.244; 4.1414

Ocyroe, of Samos, abducted by
Apollo, fr. 7.1, 3

Oeagrus, of Thrace, father of
Orpheus, an Argonaut, 1.25,
570; 2.703; 4.905, 1193

Oechalia, a city of Euboea,
1.87

Oeneus, of Aetolia, father of
Meleager, an Argonaut,
1.190, 192, 193, 1046; 3.518

Qenoe: (1) an island in the
Aegean, later called Sicinus,
1.623; (2) a nymph, 1.626

Oenomaus, of Elis, father of
Hippodameia, 1.756

Ogygian, epithet of Thebes,
3.1178
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Oileus, from Opus, an
Argonaut, 1.74; 2.1037

Olenus, a city in Aetolia,
1.202

Olympian, of Zeus, 4.95

Olympus: (1) a mountain in
Thessaly, 1.598; (2) the abode
of the gods, 1.504, 1099,
2.300, 603, 1232; 3.113, 159,
1358; 4.770, 781

Onchestus, a city of Boeotia,
3.1242

Ophion, predecessor of Cronus
on Olympus, 1.503

Opuntian, of Opus, 4.1780

Opus, a city of Locris, 1.69

Orchomenus: (1) son of Minyas
and king of Orchomenus,
2.654, 1093, 1186; 3.265, 266;
(2) a city of Boeotia, 2.1153;
3.1073, 1094; 4.257

Oreides (v.l. Oreites), an atten-
dant of Amycus, 2.110

Oreithyia, daughter of
Erechtheus, 1.212

Oricum (or Oricus), a city of
Epirus, 4.1215

Orion, the constellation, 1.1202;
3.745

Ornytus: (1) a Phocian, father
of Naubolus, 1.207; (2) a
Bebrycian, 2.65

Orpheus, of Thrace, son of
Oeagrus and Calliope, an
Argonaut, 1.23, 32, 494, 540,
915, 1134; 2.161, 685, 928;
4.905, 1159, 1409, 1547

Ortygia, a name of Delos,
1.419, 537; 4.1705
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Ossa, a mountain in Thessaly,
1.598

Othrys, a mountain in Thessaly,
2.515

Otrere, a queen of the Ama-
zons, 2.387

Pactolus, a river of Lydia,
4,1300

Paean, title of Apollo as healer,
4.1511

Pagasae, the seaport of Iolcus,
1.238, 318, 411, 524; 4.1781

Palaemonius, from Aetolia, an
Argonant, 1.202

Pallas, the goddess Athena,
1.723; 3.340

Pallene, a promontory in the
Chalcidice, 1.599

Panachaea, of all Greece, 1.243;
3.347. See also Achaea; Hel-
las

Panhellenes, all Greeks, 2.209

Paphlagonians, people along the
Black Sea, 2.358, 790; 4.245,
300

Paraebius, companion of
Phineus, 2.456, 463

Parnassus, a mountain between
Phocis and Locris, 2.705

Parrhasian, of Parrhasia, a dis-
trict in Arcadia, 2.521

Parthenia, a name of the island
Samos, 1.188; 2.872

Parthenius, a river of
Paphlagonia, 2.936; 3.876

Pasiphae, daughter of Helius
and wife of Minos, 3.999,
1076, 1107

Pegae, a spring in Mysia,
1.1222, 1243

Peiresiae: (1) a city of Thessaly,
1.37; (2) a city on the coast of
Magnesia, 1.584

Peirithous, king of the Lapithae
and companion of Theseus,
1.103

Peisidice, of Methymna, betrayed
her city to Achilles, fr. 12.7

Pelasgian, Thessalian, 1.14, 906;
3.1323; 4.243, 265;
Pelasgians, 1.580; 2.1239

Peleus, from Phthia, son of
Aeacus, an Argonaut, 1.94,
558, 1042; 2.829, 868, 1217;
3.504; 4.494, 816, 853, 880,
1368; fr. 12.1, 19

Pelian, of Mount Pelion, 1.386,
525

Pelias, king of Tolcus, 1.3, 5, 12,
225, 242, 279, 323, 902, 981,
1304; 2.624, 763; 3.64, 75,
1135; 4.242

Pelion, a mountain in Thessaly,
1.520, 550, 581; 2.1188-

Pellene, a city of Achaea, 1.177

Pelles (v.I. Pellen), the founder
of Pellene, 1.177

Pelopeia, a daughter of Pelias,
1.326

Pelops, 1.753, 758; 2.359;
4.1231, 1570, 1577,
Pelopeian, descended from
Pelops, 2.790

Peneus, a river of Thessaly,
2.500

Percote, a city of the Troad,
1.932, 975
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Periclymenus, from Pylos, son

of Neleus, an Argonaut, 1.156

Pero, daughter of Neleus, 1.119

Perse, mother of Circe, 4.591

Persephone, goddess of the un-
derworld, 2.916

Perses, Titan, father of Hecate,
3.467, 478, 1035; 4.1020

Perseus, slayer of the Gorgon
Medusa, 4.1513. See also

" Eurymedon

Petra, a town in Thessaly,
3.1244

Peuce, an island at the mouth
of the Ister, 4.309

Phaeacian, 4.769, 1222, 1722;
Phaeacians, 4.539, 549, 822,
991, 992, 1139, 1181, 1211

Phaethon: (1) a name of
Apsyrtus, 3.245, 1936; (2) son
of Helios, 4.598, 623

Phaethusa, a daughter of
Helios, 4.971

Phalerus, from Athens, an
Argonaut, 1.96

Phasis, a river of Colchis, 2.401,
1261, 1278; 3.57, 1220; 4.134

Pherae, a city of Thessaly, 1.49

Philyra: (1) daughter of Ocean
and mother of Cheiron,
1.554; 2.1232, 1239; (2) an is-
land named for her, 2.1231

Philyres, a people by the Black
Sea, 2.393 (2x)

Phineus, a blind seer, 2.178,
236, 277, 294, 305, 436, 438,
330, 618, 647, 769; 1051,
1090, 1135; 3.549, 555, 943;
4.254; 1r. 5.4
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Phlegra, site of the
Gigantomachy, 3.234;
Phlegraean, 3.1227

Phleias (or Phlias), from
Araethyrea, son of Dionysus,
an Argonaut, 1.115

Phlius, a city of the
Peloponnesus, 4.568

Phlogius: (1) one of the
Doliones, 1.1045; (2) son of
Deimachus, 2.956

Phocians, inhabitants of the re-
gion near Pytho, 1.207

Phocus, brother of Telamon and
Peleus, 1.92

Phoebus (Apollo), 1.1, 301, 353,
536, 759; 2.216, 506, 702,
713, 847; 4.529, 1490, 1493,
1550, 1702, 1717, 1718. See
also Apollo

Phorcys; father of Scylla, 4.828,
1598

Phrixus, son of Athamas, 1.256,
291, 763; 2.1093, 1107, 1119,
1141, 1143, 1151, 1194;
3.178, 190, 196, 263, 304,
330, 338, 361, 374, 584, 595;
4.22, 71, 81, 119, 441, 736

Phrontis, a son of Phrixus,
2.1155; 4.72, 76, 80

Phrygia, a region on the
Propontis, 1.937, 1126, 1166;
Phrygians, 1.1139; 2.787 (v.l.)

Phthia, a region of Thessaly,
1.55, 94; 2.514, 520; fr. 12.16

Phylace, a city of Thessaly, 1.45

Phylacus, father of Alcimede
and grandfather of Jason,

11.47
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Phylleian, of a mountain in
Thessaly, 1.37

Phyllis, a river in Bithynia,
2.652

Pieria, a region in Thessaly (or
Thrace) associated with the
Muses and Orpheus, 1.31, 34

Pierides, the Muses, 4.1382

Pimpleia, mountain in Pieria,
1.25

Pityeia: (1) a city of the Troad,
1.933; (2) one of the
Liburnian islands in the Adri-
atic, 4.565

Planctae. See Wandering rocks

Plegades. See Clashing rocks

Pleiades, a constellation, 3.226

Pleistus, a river near Pytho,
2.711

Plotae. See Floating islands

Polydeuces, from Amyclae, son
of Zeus (Tyndareus) and
Leda, an Argonaut, 1.146;
2.20, 100, 756; 4.588. See also
Tyndareus

Polyphemus, from Thessaly, son
of Eilatus, an Argonaut, 1.40,
1241, 1321, 1347; 4.1470

Polyxo, aged nurse of
Hypsipyle, 1.668

Pompilus, Ionian fisherman
changed into a fish by Apollo,
fr. 8.2

Poseidon, 1.13, 136, 158, 180,
185, 951, 1158; 2.867; 3.1240;
4.567, 1326, 1356, 1370, 1559,
1621; god of the family, 2.3

Posideian headland, in Bithynia,
1.1279

Priolas, deceased brother of
Lycus, 2.780

Proetus, of the Argolid, father
of Lernus, 1.136

Prometheus, son of Iapetus,
2.1249, 1257, 3.845, 853,
1086

Promeus, one of the Doliones,
1.1044

Propontis, sea between the
Hellespont and Bosporus,
1.936, 983

Pylos, a city of Messenia, 1.157

Pytho, name of Delphi, 1.209,
308, 413, 418, 536; 4.530,
1704

Ram’s rest, a meadow in
Colchis, 4.115

Rhea, wife of Cronus, mother
of Zeus, 1.506, 1139, 1151;
2.1235

Rhebas, a river of Bithynia,
2.349, 650, 789

Rhipaean mountains, in the far
north at the source of the
Ister; 4.287 :

Rhone, river flowing into the
Eridanus, 4.627

Rhoeteum, headland on the
Hellespont, 1.929

Rhyndacus, a river of Phrygia,
1.1165

Sacred rock, on Cyzicus,
1.1019, 1109
Salamis. See Attic island
Salangon, a river of Tlyria,
"4.337
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Salmonian headland, in eastern
Crete, 4.1693

Sangarius, a river of Bithynia,
2.722

Sapeires, a people by the Black
Sea, 2.395, 1243

Sardinian sea, sea between Sar-
dinia and Spain, 4.633

Sarpedon’s rock, in Thrace,
1.216

Sauromatae, a people of
Scythia, 3.353, 394

Sciathus, an island off Magne-
sia, 1.583

Scylla, daughter of Phorcys,
danger to sailors, 4.789, 827,
828, 922

Scythians, inhabitants north of
Thrace, 4.288, 320

Sepian headland, in Thessaly,
1.582

Serbonian lake, in Egypt,
2.1215

Sesamus, a city of Paphlagonia,
2.941

Sicinus: (1) an island, also
called Oenoe, in the Aegean,
1.624; (2) son of Thoas, 1.625

Sigynni, a people near the river
Ister, 4.320

Sindi, a people near the river
Ister, 4.322

Sinope, daughter of Asopus,
2.946

Sintian, an epithet of the island
Lemnos, 1.608; 4.1759

Siphae, a district of the Thespi-
ans in Boeotia, 1.105
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Sirens, daughters of
Terpsichore, on island of
Anthemoessa, 4.893, 914

Sirius, the Dog Star, 2.517, 524;
3.957

Sleep (Hypnos), 4.146

Sotnautes, a later name for the
Acheron river, 2.746

Sparta, a city in the
Peloponnesus, 1.148; 4.1761,
1762

Sphodris, one of the
Doliones,1.1041

Sporades, islands in the Aegean,
4.1711. See also Anaphe,
Hippuris

Sthenelus, son of Actor, com-
panion of Heracles against
the Amazons, 2.911, 916,
925

Stoechades, islands off Liguria,
4.554, 650, 654

Strophades, islands in the
Ionian Sea, 2.296. See also
Turning islands

Stymphalian lake, 2.1053 (v.l
Stymphalian birds)

Styx, a river of Hades, 2.291

Syrtis (Syrtes), dangerous shoals
off the coast of Libya, 4.1235

Taenarus, a city of Laconia,
1.102, 179; 3.1241

Talaus, from Argos, an
Argonaut, 1.118; 2,63, 111

Talos, a bronze giant, guardian
of Crete, 4.1638, 1670

Taphians, inhabitants of islands
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near Acarnania, same as the
Teleboae, 1.750

Tegea, a city of Arcadia, 1.162,
398

Telamon, from Salamis, son of
Aeacus, an Argonaut, 1.93,
1043, 1289, 1330; 3.196, 363,
440, 515, 1174

Teleboans, same as the
Taphians, 1.748

Telecles, one of the Doliones,
1.1040

Teleon: (1) of Opus, father of
Erybotes, an Argonaut, 1.72,
73; (2) of Athens, father of
Butes, an Argonaut, 1.96;
4912

Tenos, an island in the Aegean,
1.1305

Terpsichore, one of the Muses,
mother of the Sirens, 4.896

Tethys, wife of Ocean, mother
of Eidyia, 3.244

Thebe, eponymous nymph of
Egyptian Thebes, 4.260

Thebes, a city in Boeotia, 1.736;
2.906; 3.1178

Theiodamas, king of the
Dryopians, father of Hylas,
1.1213, 1216, 1355

Themis, an Olympian goddess,
4.800

Themiscyreian promontory, on
the Black Sea, 2.371;
Themiscyreian Amazons,
2.995

Thera, an island in the Aegean,
4.1763. See also Calliste

Therapna, a town near Sparta,
2.163

Theras, son of Autesion, settler
of Thera from Sparta, 4.1762

Thermodon, a river of the Black
Sea, 2.370, 805, 970

Theseus, Athenian hero trapped
in Hades, 1.101; 3.997; 4.433

Thespian, of a region of
Boeotia, 1.106

Thestius, of Aetolia, father of
Iphiclus, an Argonaut 1.201

Thetis, a Nereid, wife of Peleus,
4.759, 773, 780, 783, 800,
833, 845, 881, 932, 938

Thoas, father of Hypsipyle and
former king of Lemnos,
1.621, 625, 637, 712, 718,
798, 829; 4.426

Thrace, region north of the
Aegean, 1.213, 614, 799, 826,
1113

Thracian, 1.24, 29, 214, 602,
678, 795, 954, 1110, 1300;
2.427; 4.905, 1484; Thracians,
1.632, 637, 821, 923; 2.238;
4.288, 320; Thracian harbor,
on the eastern side of
Cyzicus, 1.1110

Thrinacia, the island Sicily,
4.965. See also Trinacrian

Thrinacian sea, the Sicilian or
Ionian Sea, 4.994. See also
Trinacrian sea

Thyiades (v.l. Thyades),
Bacchants, 1.636

Thynian, of the region on Euro-
pean side of the Bosporus,
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2.177, 460, 485, 548;
Thynians, 2.529

Thynias, island off Bithynia,
2.350, 673

Tibarenians, a people by the
Black Sea, 2.377, 1010

Tiphys, from Boeotia, pilot of
Argo, 1.105, 381, 401, 522,
561, 956, 1274, 1296; 2.175,
557, 574, 584, 610, 622, 854

Tisaean headland, in Thessaly,
1.568

Titans, predecessors of the
Olympians, 1.507; 2.1233;
4.989; Titanian, descended
from a Titan, 3.865; 4.54,
131

Titaresian, of Titaresus, a river
of Thessaly, 1.65

Titias: (1) one of the Idaean
Dactyls, 1.1126; (2) a
Mariandynian boxer, 2.783

Tityos, father of Europa, killed
by Apollo, 1.181, 761

Trachis, a city of Thessaly,
1.1356

Traucenii (v.l. Graucenii), a
tribe along the Ister, 4.321

Tricca, a city of Thessaly, 2.955

Trinacrian sea, the Sicilian or
Ionian Sea, 4.291. See also
Thrinacian sea

Triton: (1) a sea-god, 4.1552,

1589, 1598, 1621, 1741, 1742,

1752; (2) the river Nile,
4.260, 269; (3) a lake in
Libya. 4.1311, 1391, 1444 |
1539
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Tritonian, epithet of Athena,
1.721 (vl.), 768 (v.1.); 3.1183;
of a nymph, 4.1495

Turning islands, in the Ionian
sea, 2.296 (also called
Strophades)

Tyndareus, of Sparta, putative
father of Castor and
Polydeuces, 1.148, 1045;
2.30, 41, 74, 798, 806; 3.517,
1315; 4.593

Typhaon, a monster vanquished
by Zeus, 2.1211; rock of
Typhaon, 2.1210. See also
Typhoeus

Typhoeus, another name for
Typhaon, 2.38

Tyrrhenian, Etruscan, 3.312;
4.660, 850, 856: Tyrrhenians,
4.1760

Uranus (Heaven), father of
Cronus, 2.342, 1232; 3.699,
715; 4.992

Wandering island, location of
Hephaestus’ forge, 3.42

‘Wandering rocks, near straits of
Messina, 4.860, 924, 932,
939. See also Planctae

Xanthus, a river of Lycia, 1.309
Xynian lake, in Thessaly, 1.68

Zelys, one of the Doliones,
1.1042

Zephyr, the west wind, 4.768,
821, 837, 910, 1624, 1627
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Zetes, from Thrace, son of
Boreas, an Argonaut, 1.211;
2.243, 282, 430

Zethus, of Thebes, son of Zeus
and Antiope, 1.736, 738

Zeus, 1.150, 242, 468, 508, 731,
997, 1071, 1101, 1188, 1315,
1345; 2.43, 154, 163, 181,
196, 215, 275 (2x), 289, 313,
378, 461, 499, 522, 525, 547,
905, 948, 993, 1009, 1098,

1120, 1123, 1131, 1132, 1179,

1195, 1211, 1234; 3.8, 11, 38,
114, 115, 132, 158, 193, 328,

337, 364, 587, 920, 922, 986,
1399; 4.2, 95, 96, 185, 229,
270, 334, 358, 382, 520, 558,
577, 585, 651, 653, 700, 709,
753, 793, 959, 967, 1100,
1134, 1152, 1254, 1276, 1673,
the Beholder, 2.1123; god of
Fugitives, 2.1147; god of
Rain, 2.522; god of Strangers,
2.1132; 3.193; god of Suppli-
ants, 2,215, 1132; 4.358;
4.119; lord of Hospitality,
2.378; the Purifier, 4.708
Zone, a town of Thrace, 1.29
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The Swans. The Fly. Nigrinus. Demonax. The Hall. My Native Lard.
Octogenarians. A True Story. Slander. The Consonants at Law. The Ca-
rousal (Symposium) or The Lapiths

LO15 Petronius, Seneca  Satyricon. Apocolocyntosis

LOI6N Philostratus  Apolionius of Tyana, Volume [
LOI7N Philostratus  Apollonius of Tyana, Volume II
LO18N Propertius  Elegies

L019 Quintus Smymaeus The Fall of Troy
1020 Sophocles  Ajax. Electra. Oedipus Tyrannus
L021 Sophocles  Antigone. The Women of Trachis. Philoctetes. Oedipus

at Colonus



